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PREFACE

WHAT grasp of the Latin language may be reasonably
expected of an intelligent and industrious pupil of fourteen
who has had five recitations a week for a school year of
thirty-eight weeks?

1. He should know the principles of pronunciation and

“should have had sufficient practice in following and imitating
his teacher to read Latin that he knows the meaning of with-
out gross errors in accent or in the quantity of final syllables,
and with some idea of grouping words and phrases so as to
indicate the sense.

2. He should have acquired such familiarity with inflected
forms as to recognize unerringly the place of a form. Half a
hundred fundamental principles of syntax should have become
a permanent part of his mental furnishing, chiefly through
manifold illustrations in the exercises and reading lessons,
subordinately through practical application in turning English
into Latin.

3. Ten of his thirty-eight weeks may well have been devoted
to practice in metaphrasing and translating selections of easy
Latin into idiomatic English, and to acquiring as large and
varied a working vocabulary as the reading and re-reading of
twenty-five or thirty pages could be expected to give.

4. Finally, a moderate appreciation of Latin order and of
the difference in the arrangement of corresponding words in
Latin and in English, and a very moderate degree of facility
in applying the principles of syntax in the translation of
English into Latin may fairly be demanded.
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So much may be set down as a reasonable achievement for
an intelligent pupil in a year’s time under good teaching.

This book has been written to exhibit in detail, to the best
of the authors’ ability, the scheme of work roughly sketched
above., The first few lessons have purposely been made some-
what easier than is usual, and the progression in difficulty
gradual for the benefit of pupils unfamiliar with English
grammar. Some classes may be able to compass two of
these easier lessons at a time.

To insure approximate evenness in the amount of time and
work demanded of learners for the several lessons, no lesson
has been permitted to exceed two pages in length.

The importance of the verb in the Latin inflectional system
and the great amount of practice required to master its forms
thoroughly have seemed a good reason for introducing it at
the outset. The development of- the tenses of the indicative
has been continuous with only such interruptions as seemed
necessary to enable the learner to digest and assimilate what
he has acquired. It will be seen that the method of compari-
- son is freely used in the treatment of the verb, as, for example,
tenses similarly formed in different conjugations are placed
side by side to be learned together.

This plan has been adopted for two reasons, either of which
would sufficiently justify it: to ease the dead pull upon the
memory, and to foster the habit of observation and comparison.
It is often easier to learn two things or several that have some
relation of likeness or contrast, than to learn either by itself,
and the discerning of likenesses and differences is itself largely
the process and sum of education. Only when the learner has
studied and practised the verb in parts is he required, through
review lessons, to survey and master it as a whole.

Several features that need only be mentioned will, it is
hoped, commend themselves to teachers:
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(1) The compression that will certainly make it possible
for high school classes to go through the seventy-five lessons
twice in from twenty-five to twenty-eight weeks. '

(2) The relative shortening of the exercises for translation
into Latin. If any class seems to need more of such prac-
tice it may be supplemented by having a translation of the
Latin exercises written out and after a little interval retrans-
lated into Latin during the recitation. :

(3) The frequent interspersion of reviews and of reading
lessons that anticipate no following principle of syntax.

(4) The summary of rules for reference and the index.
The latter is strangely omitted from most books of this kind,
but is certainly convenient and useful.

(5) The “ Essentials of Grammar ” prefixed to the lessons,
which should help to adapt the book to learners who come
to the study of Ldtin with little or no knowledge of English
grammar.

(6) The copious selections for reading at the end of the
book, which will be found upon examination to be carefully
graded in point of difficulty and altogether interesting in
character.

As an aid to teachers who may use this book, the authors
have prepared a Zé¢ac/ker’s Manual containing eight pages of
general suggestions followed by notes on each lesson.

The authors wish to express their grateful acknowledg-
ments to Miss Ada Townsend of Evanston, Ill., for several
valuable suggestions, and particularly to Mr. George F. Fiske,
Principal of the Wadleigh School, Winchester, Mass., who has
read all the proof sheets with a scholar’s conscientious care
and aided materially in perfecting the work.

WiLLiaMm C. CoLLAR

M. GranT DaANIELL
BosTtoN, May 6, igo1



NOTE TO-TEACHERS

It is recommended that of the Selections jfor Reading
(pp. 171-202) the Anecdotes, the Stories of Hercules, and the
Stories of Ulysses be read from time to time, as pupils advance
through the Lessons. These selections are easy and with a
little preliminary help from the teacher can be read by pupils
with interest and profit, without waiting till the Lessons are
finished.

Pupils are early referred to the general Vocabulary for
new words that occur in the reading lessons. This has been
done in order that they may become familiar by degrees
with the use of a general vocabulary, before the continuous
reading of the selections at the end of the book is entered
upon. They should read the explanatory notes that precede
the Latin-English Vocabulary, and from the beginning of their
use of it become accustomed to observe the formation and
derivation of words, the synonyms, and the English deriva-
tives and cognates that are given.

As many pupils will pass from this book to the Garte 2
Caesar or to Cassar’s Gallic War, it is recommended that in-
conjunction with the selections from Caesar the Stwries of
Ulysses be reviewed, since in these the vocabulary and con-
struction of Caesar are somewhat closely imitated.
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FIRST YEAR LATIN

ESSENTIALS OF GRAMMAR

NoTE. — These essentials apply in the main to both English and
Latin grammar.

THE PARTS OF SPEECH

NOUNS

1. A Noun is a word used as the name of a person, place,
or thing : boy, London, skip, book, star.

a. A Proper Noun is the name of a particular person,
place, or thing: George, Boston, September, Monday.

4. A Common Noun is a name that may be applied to
any one of a class of objects : boy, city, montk, day.

¢. A Collective Noun is a name that in the singular form
may be applied to a group of objects : crowd, family, herd,
commitice.

d. A Verbal Noun is the name of an action : seerng, read-
ing, writing, to see, to read, to write.

e. An Abstract Noun is the name of a quality or condition :
goodness, truth, weakness, poverty.

PRONOUNS

2. A Pronoun is a word used to take the place of a noun:
1, you, him, this, who.
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. N9vu.—~The noun.far, which a pronoun stands is called its
antecedent. Thus, in Joks goes fo school, dut he does not study,
_ the noun John is the antecedent of the pronoun he.

a. A Personal Pronoun is a pronoun that shows by its
form whether it stands for the speaker, /, we, etc., that
is, the First Person; for the person spoken to, thowu, you,
etc., that s, the Second Person; or for the person or thing
spoken of, Ze, she, it, they, etc., that is, the Third Person.

NoTE. — Nouns are almost always in the third person.

6. A Relative (or Conjunctive) Pronoun is a pronoun that
connects a subordinate clause (20), in which it stands, with
the antecedent : « The evil that men do lives after them."
The relative pronouns are whe, whickh, what, and that.

¢. An Interrogative Pronoun is a pronoun that is used to
ask a question: Who is there? What shall we do? The
interrogative pronouns are who, whick, and what.

d. A Demonstrative Pronoun is a pronoun that points out
an object definitely : 2kis, that, these, those.

e. An Indefinite Pronoun is a pronoun that points out an
object indefinitely : some, one, any, other, all, etc.

/- A Reflexive Pronoun is a pronoun that refers back to
the subject: He Lurt himself.

ADJECTIVES

3. An Adjective is a word used to qualify or limit the
meaning of a noun or pronoun : good lesson, beautiful moon,
the boy, five girls.

a. A, an, and tke, really limiting adjectives, are some-
times called Articles, 7/ is the Definite Article, @ or an the
Indefinite Article,
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4. Numeral Adjectives are adjectives of number. They
are either Cardinal, denoting how many: orne, two, three, four;
or Ordinal, denoting which in order: firss, second, third,
Jourth.

¢. The demonstrative pronouns, the indefinite pronouns,
and the interrogative pronouns whics and what may
be used as adjectives, and are then called respectively
Demonstrative Adjectives: this book, that house; Indefinite
Adjectives : some boys, amy penci/,; and Interrogative Adjectives :
Which way shall we go? What man is that?

d. Adjectives are often used as nouns: ¢ The land of
the free and the home of the brave.”

VERBS

4. A Verd is a word used to declare or assert something
about a person or thing: 7 ride; you laugh, the leaf
Salls.

a. A Transitive Verb is a verb that in the active voice
(28) commonly requires an object (14) to complete its
meaning : The boy strikes the ball; the cat catches a
mouse.

4. An Intransitive Verb is a verb that does not commonly
admit an object: Birds fiy, [ walk.

NOTE. — Certain verbs may at one time be transitive and at
another intransitive : The wind blew the snow into our faces; the
wind blew furiously.

¢. A Regular Verb is a verb that forms its imperfect
(past) tense (33) and past participle (34, ) by the addition
of d, ¢, or ed to the present: present /Jove, past loved,
past participle loved.
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d. An Irregular Verb is a verb that does not form its
imperfect (past) tense by the addition of &, ¢, or ed to the
present : present give, past gave, past participle givern.

e. An Auxiliary Verb is a verb that is used in the con-
jugation of other verbs: 7 am loved, do you love? ke has
given.

/- An .Impersonal Verb is one that is used only in the
third person singular, having no personal subject: /7 rains,;

- ¢ snows.

NoTE. — In Latin there are many more impersonal verbs and
impersonal uses of other verbs than in English.

ADVERBS

5. An Adverb is a word used to modify the meaning of a
verb, an adjective, or another adverb: He walks swiftly;
the orange is very large,; ke talks too fast.

a. An Adverb of Place answers the question where  —
here, below, there, hence. :

5. An Adverb of Time answers the question w/en § —
then, now, often, seldom.

¢. An Adverb of Manner answers the question kow ? — so,
thus, well, tll. )

d. An Adverb of Degree answers the question /4ow muck ?
—little, almost, much, very, enough.

e. A Modal Adverb expresses affirmation or negation, or
the degree of confidence with which a statement is made :
yes, no, certainly, perhaps.

/- A Relative (or Conjunctive) Adverb connects a subordinate
clause (20) with that on which it depends: T7ke army
advanced when the day dawned; « Go where glory wails
thee.”
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PREPOSITIONS

6. A Preposition is a word used before a noun or pronoun
to show its relation to another word in the sentence: «/
stood on the bridge at midnight.”

CONJUNCTIONS

7. A Conjunction is a word used to connect words, phrases
(16), clauses (20), and sentences (Q) : dlack and white; ke
was a man of honor, but of a bad temper; you may go or
You may stay.

a. A Cobrdinate Conjunction is a conjunction that connects
words, phrases, clauses, and sentences of equal order or
rank (20, ¢). The conjunctions in the examples above are
Coordinate.

5. A Subordinate Conjunction is one that connects a sub-
ordinate clause (20) with a principal clause (20, 8): 7 shall
£o o town if it is pleasant; he failed because he was not
industrious.

INTERJECTIONS

8. An Interjection is a word used to express strong feeling,
and is not grammatically related to any other word in the
sentence: o4/ ak! alas! hurrak!

NoOTE. — The following couplets have often proved useful to young
persons in identifying the parts of speech:
Three little words we often see
Are Articles, a, an, and t4e.
A Noun'’s the name of anything;
As school or garden, hoop or swing.

- Adjectives tell the kind of noun;
As great, small, pretty, white, or brown.
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Instead of nouns the Pronouns stand ;
His head, Aer hat, yowr arm, my hand.

Verbs tell of something being done ;
As read, write, spell, sing, jump, or run.

How things are done the Adverbs tell;
As slowly, guickly, ill, or well.

They also tell us where and when;
As Aere and there and-now and then.

A Preposition stands before
A noun; as #» or through a door.

Conjunctions joi i the words together ;
As rain and sunshine, wind or weather.

Conjunctions sentences unite ;
As kittens scratch and puppies bite.

An Interjection shows surprise ;
AsOh! how pretty! AA!' how wisel

THE SENTENCE

9. A Sentence is a group of words expressing a complete
thought : Szars shine ; he walks.

10. A Declarative sentence is a sentence that declares or
asserts something as a fact: Water runs down hill. An
Interrogative sentence is a sentence that asks a question :
Who was the second president of the United States? An
Imperative sentence is a sentence that expresses a request, a
command, or an entreaty : « Drink, pretty creature, drink’’;
« Stand not upon the order of your going, but go at once.”
An Exclamatory sentence is a sentence, whether declarative,
interrogative, or imperative, that expresses strong feeling
or emotion: “How sweet the moonlight sleeps upon this
bank !”’

11. A Sentence is made up of two parts, one called the
Subject, and the other the Predicate.

.
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a. The Subject represents that about which something
is said or asserted : Bsrds sing,; you read.

6. The Predicate says or asserts something about that
which the subject represents : Birds sing, you read.

NoOTE. — Either the subject or the predicate or both may be
enlarged to any extent by the addition of qualifying words and
expressions called modifiers : My sister’s small birds | sing sweetly
in the morning.

12. The Simple Subject is the noun or pronoun which
signifies that about which the assertion is made. The
Simple Predicate is the verb that makes the assertion. Birds
is the simple subject, and sing the simple predicate in the
preceding note.

13. The Complete Subject is the simple subject with all
its modifiers. The Complete Predicate is the simple predicate
with all its modifiers. Thus in the example of the note
under 11 the complete subject is all that precedes the ver-
tical line, and the complete predicate all that follows it.

i4. The Object of a verb is a word or expression that
completes the meaning of the verb, and signifies that which
receives the action : 7 fold the paper.

NoTE. —The Direct Object represents that which is immediately
affected by the action of the verb ; the Indirect Object that to or for
which the action is performed. Thus in ke gave me the book, book
is the direct object, and ¢ the indirect.

15. A Predicate Noun or a Predicate Adjective is a noun or
an adjective used after certain intransitive or passive verbs
to complete their meaning, and to describe or define the
subject : George is a farmer; Lincoln was elected prestdent
the workmen are busy,; those men are reputed wise.
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a. The predicate noun or adjective is called the Complement
of the verb. Intransitive verbs that require a complement
are called Copulative Verbs. The verb e in its various forms
(am, was, has been, etc.) is often called the Copula.

5. The predicate noun has the same case as the subject;
hence the term Predicate Nominative. )

16. A Phrase is a combination of words (not subject
and predicate) used as a single part of speech: in @ man
of hkomor, of honor is an Adjective Phrase because it modifies
the noun man,; in the sun shines by day, by day is an
Adverbial Phrase because it limits the verb sksxes.

17. A Simple Sentence is a sentence containing but one
statement, that is, one subject and one predicate: Tke doy
bats the ball.

18. A Compound Sentence is a sentence containing two or
more independent statements: “ ¢ raims and the wind is
never weary.”

NOTE. — An independent statement is one that can stand alone ;
it does not depend upon (qualify or limit) another statement.

19. A Complex Sentence is a sentence containing one
independent (principal) and one or more dependent (sub-
ordinate) statements : We hastened home | when the clouds
began to gather.

NOTE.— A dependent or subordinate statement is one that quali-
fies or limits another in some way; thus the dependent statement
when the clouds began to gather limits the verb kastened, telling whess
we hastened.

20. The separate statements in a compound or complex
sentence are called clauses, and as has already been seen,
they may be either independent (principal) or dependent (sub-
ordinate).
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a. Dependent or subordinate clauses are named from
their use” Adjective Clauses: A man who is homorable is
respected ; Adverbial Clauses: We go in when it rains; or Sub-
stantive Clauses : That msy friemd has lost his watch is ceriainly
lrue,

6. The independent clause of a complex sentence is
called the Principal Clanse. Any clause that has another
dependent upon it may be called a principal clause.

¢. Connected clauses that are of the same rank, both
independent, or both dependent, are said to be Cosrdinate.

INFLECTION

21. Inflection is a change in the form of a word to indicate
a change in its meaning or use : dog, dogs; man, men ; love,
loves, loved.
DECLENSION

© 22 The inflection of a noun or pronoun is called its
Declension. Nouns and pronouns are declined to show
number and case, and a few nouns to show gender.

NoTE.— In Latin, adjectives also are declined in gender, number,

and case, to agree with the nouns which they modify.
NuMBER

23. A noun or pronoun is in the Singular Number when it
means one: Aal, ox, /; in the Plural Number when it means
more than one: kats, oxen, we.

CASE

24, There are three cases in English :

1. The Nominative, primarily used as the subject of a
sentence : He throws the ball.
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2. The Poeaessive (Genitive), used to denote possession
or ownership: Jokn throws hkis ball; see the gueenm’s
crown. :

3. The Objective, used as the object of a transitive verb
or of a preposition : Jokn throws the ball to kim.

a. Only personal pronouns and the relative pronoun zw/o
have, in English, three case-forms. Nouns have the nomi-
native and objective alike, with a separate form for the pos-
sessive (genitive).

4. In Latin there are seven cases; but the forms of the cases are
not all different.

GENDER

25. The gender of English nouns is what is called Natural
Gender, and hence has very little to do with grammar.
Thus, a noun denoting a male is in the Masculine Gender :
man, boy, father; a noun denoting a female is in the
Feminine Gender : woman, girl, mother ; one denoting either
male or female is in the Common Gender: cat, dog, parent ;
one denoting a sexless object is in the Neuter Gender :
river, wind, mountain.

a. In Latin only nouns that denote persons and some animals
have natural gender: nauta, sailor (masc.), miter, mother (fem.).

All others have an arbitrary gender, called Grammatical Gender, deter-
mined chiefly by the ending.

COMPARISON

26. The inflection of adjectives and adverbs to show
degree (higher or lower) is called Comparison. There are
three degrees of comparison, the Positive, the Comparative,
and the Superlative: positive wise, comparative wiser,
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superlative wwisest ; positive good, comparative better, super-
lative best ; positive often, comparative oftener, superlative
oftenest.

a. Adjectives and adverbs are also compared in English
by prefixing the adverbs more and most, less and least:
beautiful, morve beautiful, most beautiful ; wisely, less
wisely, least wisely.

NOTE. — Comparison in Latin is indicated by change of form, and
sometimes by the use of adverbs.

CONJUGATION

27. The inflection of a verb is called Conjugation. Verbs
are conjugated to show voice, mood, and tense, and the
number and person of the subject.

a. The English verb has but few changes of form.,
Thus the verb Jove has in common use only the forms
love, loves, loving, and loved, the verb rise has rise, rises,
rising, rose, and risen. Most of the conjugation of the
verb is made up of verd phrases formed by the use of
auxiliaries : 7 gm loved, I shall love, I shall have been
loved, etc.

NOTE. — The statement in 27, however, is true of the Latin verb,
which has many changes of form, as will be seen.

VOICE

28. A verb is in the Active Voice when it represents the
subject as acting (or being): James struck Jokn, in the
Passive Voice when it represents the subject as acted upon :
Jokn was struck by James.

a. Intransitive verbs are used only in the active voice.
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Moob

29. A verb is in the Indicative Mood when it states a
fact or is used in a question: Roses bloom,; why do you
smsle ? .

30. A verb is in the Subjunctive Mood when it asserts
something doubtfully or conditionally. It is used in sub-
ordinate clauses, and is usually introduced by ¢f, though,
and the like : If ke were here, I should be glad ; « Though
he slay me, yet will I trust in him.”

NOTE. — The subjunctive mood as a separate form is very little
used in modern English, its place being taken by the indicative. In
Latin, on the other hand, the subjunctive has a great variety of uses.

31. A verb is in the Imperative Mood when it expresses a
command or an entreaty : Draw your swords; * Géve me
of thy bark, O birck tree.”

a. The subject of the imperative (?4ou or you) is seldom
expressed.

THE INFINITIVE

32. The Infinitive (Z0 love, to have loved, etc.) is a verbal
noun. It has neither person nor number, and is not used
in making assertions. Like a noun it may be the subject
or the complement of a verb: 7o see is to believe. Like a
verb it may have an object and adverbial modifiers: We
like to begin our work early.

a. The infinitive may also be used in other noun relations,
and sometimes as an adjective or adverb.

4. The verbal noun in -ing, corresponding to the Latin
gerund, is by some regarded as an infinitive: Seeimg zs
believing = to see is to believe.
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TENSE

33. A verb is in the Present, Imperfect (Past), or Future
Tense according as it represents an action as taking place
in present, past, or future time: 7 love, I loved, I shall
love.

a. The Perfect (Present Perfect) Tense represents an action
as completed in the present: I kave loved,; the Pluperfect
(Past Perfect), as completed in the past: 7 kad loved, and
the Future Perfect, as completed in the future: 7 skall kave
loved.

THE PARTICIPLE

34. A Participle is a verbal adjective. Like an adjective
it may qualify a noun : a loing death, a drivem well. Like
a verb it may have an object and adverbial modifiers :
Knowing the candidate imtimately, we shall not hesitate to
vole for kim.

a. There are in English three participles in the active
voice: present Joving, past Joved, perfect having loved
and three in the passive voice: present (being) loved, past
loved, perfect having been loved.

4. The participle in -ing is used with the auxiliary e
to make the Progressive Form of the verb: You are loving,
ke was loving.

NotEe. — The Latin has no special tenses for the progressive form.

85. A Finite Verb is a verb in the indicative, subjunctive,
or imperative mood.
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INTRODUCTORY

The sections on pronunciation may be most profitably used for
reference. Pupils catch pronunciation quickly from the lips of the
teacher, and, if they make mistakes, are interested in being referred
to rules. It is therefore advised that the teacher begin with the
poem on page 18, pronouncing slowly each line, the pupils following
successively, and then together.

ALPHABET

36. The Latin alphabet has no s or . Otherwise it is
the same as the English. :

37. 7 does service both as a vowel and as a consonant.
‘Before a vowel in the same syllable it has the force of a
consonant, and is called 7consonant.

38. Of the consonants

Themutesare . . . . . . p, bt d 0k, g q.
The liquidsare . . . . . . lmmnr

The sibilantis . . . . . . 8.

The double consonants are . . x =csorgs, 2 =4db.

SOUNDS OF THE LETTERS, ROMAN METHOD

39. VOWELS
& like the last ¢ in aka’. & like the first 2 in cka’.
& as in they. & as in met.
I as in machine. 1 as in pin.
8 as’in note. 8 as in odey.
i like 00 in doot. 1! like o0 in _foot.

1 In ¢gu, gu, and sometimes in s», before a vowel, » is a semivowel or
consonant, is pronounced like , and joined in utterance with the preceding
letter; so likewise in cui and huic: quis, qui, who, an’-guis, snake, cdn-
eud’-tus, accustomed. .
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40. DIPHTHONGS
ae like af in arsle. au like ox in onr.
et (rare) like ¢f in eighs. oe like of in doil.

eu (rare) like ex in feud.

41, CONSONANTS

Consonants generally have the same sounds as in English. But
observe the following :

© as in come. g as in get.

i-oonsonant like y in yer. 8 as in sun.

t as in time. v like 2 in wine.

oh like & in gize. ph like £ in far.
SYLLABLES

42. 1. A syllable consists of a vowel or diphthong with
or without one or more consonants. Hence a word has as
many syllables as it has vowels and diphthongs : ae-gri-ta’-ds,
Sickness.

2. When a word is divided into syllables, a single con-
sonant is joined with the vowel following: a-m&'-bi-lis,
amiable.

3. If there are two or more consonants between two
vowels, as many are joined with the second vowel as can

be pronounced at the beginning of a word or syllable:

im’-pro-bus, bad ; ho'-spes, guest.

4. But in compound words the division must show

the component parts: abl-est (ab, away, est, ke is), ke is
away.

5. The last syllable of a word is called the w/tima ; the
one next to the last, the penult,; the dne before the penult,
the antepenult. .
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QUANTITY

43. 1. Vowels are Jong (-) or skort (). In this book the
long vowels are marked, except in some titles ; unmarked
vowels must be regarded as short.

2. A vowel is short before a vowel or % : pb-&-ma, poem ;
gri'-t-ae, thanks; ol -b), nothing.

3. Vowels are long before nf, ns, and g7 : in-fans, infant ;
ignis, fire.

4. Diphthongs, vowels representing diphthongs, and
vowels resulting from contraction are long: in-cau'-tus,
heedless ; in-'-quus (inaequus), unequal ; c&'-gd (cbigd), collect.

5¢ A syllable is long when it contains a long vowel or a
diphthong : vb'-cBs, voices,; ae'-dBs, temple.

6. A syllable is long if it has a short vowel followed by
two or more consonants (except a mute followed by / or #),
or by x or z; but the short vowel is still pronounced short :
sunt, tkey are; tem'-plam, femple ; dux, lcader.

ACCENT

44, 1. Words of two syllables have the accent on the
first : tu'-ba, trumpet.

2. Words of more than two syllables have the accent on
the penult when it is long, otherwise on the antepenult:
prae-di'-cd, foretell,; prae'-di-cd, declare; il-le'<ce-brae, smares
pa-ter’-nus, paternal.

3. Several words, called enclitics, of which the com-
monest are -ne, the sign of a question, and -que, and, are
appended to other words, and such words are then accented
on the syllable preceding the enclitic: amat'-ne, does ke
love ? adna'-que, and gifts.
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45. The following Latin version of « Twinkle, twinkle, Little Star,”
from Arundines Cami, may be used for practice in pronunciation,
and for illustration of the preceding statements. See introductory

note, p. I§.

46. The names of the cases in Latin are: nominative,
genitive, dative, accusative, ablative, vocative, locative,
Their characteristics of form, meaning, and use are illus-
trated in the paradigms and exercises which follow.

1 The rhythm of these lines depends on accent, as in English poetry,

FIRST YEAR LATIN

MICA, MICA

Mici,! micd, parva stellal
Miror quaenam sis, tam bella!
Splendéns &minus in illg,
Alba velut gemma, caeld.

Quandd fervéns Sol discessit,
Nec calore priata piscit,

Mox ostendis limen pirum,
Micins, micins per obscirum.

Tibi, noctd qui vagitur,
Ob scintillulam gratatur;
Ni micirés ti, non sciret
Quas per vias errans iret,
Meum saepe thilamum lice
Specularis cariosa;

Neque carpseris soporem
Doénec vénit Sol per auram.

CASES

not on quantity, as in classic Latin poetry.
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. © g. The Vocative is always the same as the Nominative,
except in the singular of nouns and adjectives in -us of the
second declension.
© 5. In neuters the Nominative and Accusative are always
alike, and in the plural end in &

¢. The Accusative singular of all masculines and feminines
ends in m ; the Accusative plural in s.

d. The Dative and Ablative plural are always alike.

GENDER

47. The gender of Latin nouns is determined partly,
as in English, by the meaning, but much oftener by the
termination.

GENERAL RULES OF GENDER

I. Nouns -denoting males and names of rivers, winds,
and months are masculine : agricola, farmer,; Cicerd, Cicero;
Padus, Po,; aquild, north wind ; Iinudrius, January.

2. Nouns denoting females and names of countries,
towns, islands, and trees are feminine: régina, queen;
Tulla, 7ullia; Africa, Africa; Roma, Rome; Sicilia, Sicily;
pirus, pear tree.
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LESSON I
FIRST DECLENSION
THE SuBjJECT — NOMINATIVE CASE

Singular and Plural of Nouns and Verbs

48. Models o
Noun VERB
Sing. hasta, spear. Sing. volat, flies? -
Plur. hastae, spears. Plur. volant, fiy.

[ZJForm the plural of the nouns in the vocabulary, then the plural
of the verbs, according to the models.

m VOCABULARY
Nouns VERBS
columba, f. dove. ambulat, walks.
hasta, f. spear (p. 43). cantat, sings,
nauta, m. sazlor. natat, swims.
puella, £. girl, saltat, dances.
sagitta, f. arrow. sonat, sounds, resounds.
tuba, f. 2rumpet (p. 35). volat, flies, speeds on.
CONJUNCTION INTERROGATIVE PRONOUN
et, and. quis, wko? quid, what ?
50. Model Sentences
1. Puella cantat, tie girl sings.
2. Puellae cantant, 2ke girls sing.
3. Cantatne puella, does the girl sing ?
4. Cantantne puellae, do tke girls sing ?

1 Also ss flying, does fly. So of other verbs,


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=49.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=48a.txt

FIRST DECLENSION 21

a. In Latin there is no article: puella may be translated g7»/,
a girl, or the girl; and puellae, girls or the girls.

5. What is the subject in each of the model sentences, and what
is the predicate ?

¢. Observe that the verbs agree with their subjects in number.

d. Observe that -ne is the sign of a question, but is not separately
translated (44, 3)-

51. Rule.— The subject of a verb is in the nominative.

EXERCISES

I. 1. Hasta volat. 2. Hastae volant. 3. Nauta natat.
4. Nautae natant. 5. Ambulatne puella? 6. Puellae ambu-
lant. 7. Columbaene volant? 8. Sagitta volat. 9. Sonatne
tuba? 10. Quis natat? 1. Puella natat. 12. Quis ambulat?
13. Nauta ambulat. 14. Nautae cantant et saltant.

II. 1. The sailordances. 2. Do the sailorsdance? 3. Who
is singing ? 4. Girls are singing. 5. What is flying? 6. The
spear is flying. 7. Are trumpets resounding ? 8. Spears and
arrows fly. 9. The dove walks and flies.

PRIEST, ALTAR, AND SUPPLIANT
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LESSON II
FIRST DECLENSION — Continxed
The Stem! ends in a

THE DIrRecT OBJECT — ACCUSATIVE CASE

E Paradigm

SINGULAR TERMINATIONS
Nom. hasta, a spear (as subject). -a
Gen.* hastae, of a spear,-or spear’s. -ae ’
Dat. hastae, o or for a spear. -ae
Acc.  hastam, a spear (as object). -am
Abl.  hast, with, from, by a spear. -4

PLURAL

Nom. hastae, spears (as subject). -ae
Gen. hastaram, of spears, or spears’. -Arum
Dat. hastis, 2o or for spears. a2
Acc. hastis, spears (as object). -8s
Abl.  hastis, witk, from, by spears. -Is

a. The vocative, the case of address, has the same form as the
nominative. For the locative case, see !9 '—797-

4. Terminations consist of case—endlngs Jomea with the final letter
of the stem ; but sometimes the final letter of the stem disappears,
and sometimes the case-ending. That part of the word which remains
unchanged in inflection, and to Wthh the terminations are added is
called the dase: hast-.

Form the nominative plural and the accusative singular and
plural of eachwoun in 55. Form the plural of the verbs.

1 The stem is the body of the word to which endings are added to
express the relation of the word to other words.

3 Filia, daughter, and dea, goddess, have the termination -dbus in the
"dative and ablative plural.
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54. Rule of Gender. — Nouns of the first declension
are feminine unless they denote males.

|55. : vocAﬁULABY

Nouns : VERBS
agricola, m. farmer. amat, Joves, Iskes.
aqua, f. water. arat, ploughs.
Galba, m. Galba. habet, Aas.
stella, f. szar. laudat, praises.
terra, f. land, country. videt, sees.

INTERROGATIVE PRONOUN
Nom. quis, who? . quid, what ?
Acc.  quem, whom ? quid, what?

56. Model Sentences

1. Agricola terram arat, tie farmer ploughs the land.
2. Nautae agricolds laudant, tke sailors praise the farmers.

a. Observe that terram is the object of arat, and agricolis of
laudant. Point out the objects in the sentences of 58.
. Imitate the order of the Latin in writing Latin sentences.

57. Rule. — The direct object of a transitive verb is
in the accusative.

m ’ EXERCISES

I. 1. Galba tubam laudat. 2. Tubisne laudat Galba?
3. Puellae tubds laudant. 4. Nauta stellam videt. 5. Nautae
stellas vident. 6. Quis Galbam videt? %. Quem videt Galba?
8. Galba, quis terram arat? Agricola terram arat. 9. Arantne
agricolae terram? ro. Quid volat? Sagitta volat.

II. 1. Who is walking? The sailor is walking. 2. The
sailors are walking. 3. What has the farmer? The farmer
has land. 4. Does Galba praise the farmers? 5. The girl
sees the water and the land. 6. Do the girls love the doves?
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LESSON III
FIRST CONJUGATION — A-VERBS

Amd, amire (stem ami-), Jove

59. Latin verbs are divided into four classes or conjuga-
tions, distinguished from one another by the stem vowel
before the ending -re of the active infinitive present.

1. am@fre, 0 love, distinguishing vowel &.
11, mon&re, fo advise, “ s 8.

I11. regdre, {0 rule, i i 8.
1V. audlre, 20 Aear, “ “ &

E Paradigm

ACTIVE INDICATIVE PRESENT

, SINGULAR PErsoNAL ENDINGS
15t Person. amd, [ love, am loving, do love. -8 (or -m), 7.
2d Person. amas, you love, are loving, do love. -8, thou or you.
3d Person. amat, Ae loves, is loving, does love. -t, ke, she, it
PLURAL

/ .
15t Person. amamus, we love, are loving, do love. -mus, we.

2d Person, a/maﬁ:iu, you love, are loving, do love. -8, you.
3d Person. amant, they love, are loving, do love.  -nt, they.

a. Observe that in amd the final & of the stem disappears, giving
amd instead of amad. In what forms is the a not marked long ?

4. In the preceding lessons verbs have been used only in the third
person, in the singular ending in -t, and in the plural ending in -mt.
The above paradigm shows that verbs change their ending to denote
person as well as number.

61. Rule. — A verb agrees with its subject in number
and person.
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a. When the subject is in the first or the second person, it is not
commonly expressed. Why is it not necessary to express it?

5. When no subject is expressed with the third person of the
Latin verb, translate with Ae, sAe, é¢ in the singular, and tAey in the
plural.

EJ Like amb inflect the following verbs in the active indicative
present.

E INDICATIVE PRESENT INFINITIVE PRESENT
ambuld, /7 walk. ambulére, 20 walk.
ard, 7 plough. arlre, 20 plough,
cantd, / sing. cantdre, fo sing.
1audd, 7 praise. laudare, 70 praise.
natd, 7 swim. natire, fo swim.
saltd, / dance. saltére, fo dance.

~ sond, / sound. sondre, 7o sound.
vold, 7 fly. voldre, 70 fly.

E EXERCISES

I. 1. Ambulat, arat, cantat. 2. Arantne? cantantne?
laudantne? 3. Natis, saltis, sonds. 4. Amimus, volimus,
ambulimus. 5. Aritis, cantatis, amitis. 6. Ambulire, amant,
natat. 7. Cantire, ambulatis, laudimus. 8. Amat, volare,
sonant. .

II. 1. I do swim, he swims, I am swimming. 2. Do we
dance? we sing, does he praise? 3. They are flying, he
loves, you walk. 4. You are praising, they swim, he does
dance. 5. He ploughs, to swim, do they love?

CONVERSATION

- 1. Quis columbam amat? Puella columbam amat.
2. Quem laudis? Galbam lauds.
3. Quid volat? Columba volat.
4. Arantne agricolae terram? Terram arant.
5. Nautae, quem laudatis? ~ Agricolas laudamus.
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LESSON 1V
FIRST DECLENSION — Continued
THE GENITIVE CASE

65. 2. Observe in the paradigm that the genitive singular
has the same form as the dative singular and the nominative plural.
5. Observe carefully in the paradigm the English equivalents of
the genitive. *
[E] Form the genitive singular and plural of the nouns in the follow-
ing vocabulary.
Like amd inflect the verbs in the vocabulary.

I 66. VOCABULARY

NouNs . VERBsS
fémina, -ae,! f. woman. délectd, alectire, de/ight.
filia,? -ae, f. daughter. fugd, fugiire, put to flight, vout.
fortiina, -ae, f. fortune. liberd, liberdre, sez free, free.
poéta, -ae, m. goet. 8rnd, drndre, adorn, deck.
régina, -ae, f. gueen. portp, portire, carry, bring.

INTERROGATIVE PRONOUN

Gen. cilus, of whom ? whose? of what?

67. Model Sentences
1. Filiae nautae cantant, {the daugh.ter.r of the sailor :ring,
or, the sailor's daughters sing.

2. Columbae puell volant, {tlte dow.r' of the girls are _/?yzng,
or, the girls' doves are flying.
1 In the vocabularies the genitive ending is added to show the declen-
sion.
% For peculiarity in declension of filia, seex’, 23, ¥5d1.-hdt8 2=
8 Hereafter the general meaning of the verb will be given, not the mean-
ing of any particular form.
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a. Observe that nautae limits filise; not all daughters, but only
those of the sailor are meant. In the same way puellirum limits
columbae,

68. Rule. — A noun used to limit another, and not
denoting the saine person or thing, is in the genitive.

EXERCISES

I. 1. Délectat, fugamus, liberas. 2. Ornimus, portant,
délectis. 3. Délectaimus, fugitis, liberant. 4. Liberatne?
libers, portimus. §. Délectare, ornire, portare.

6. Columbis agricolirum liberant. 7. Fortiina poétae régi-
nam délectat. 8. Laudamus filids féminae. 9. Filiane Galbae
réginam ornat? 1o, Stellae filids nautirum délectant.

II. 1. I plough the farmer’sland. 2. I plough the farmers’
land. 3. The poets’ daughters love the land. 4. They put
to flight the girl’s dove. §. Do they bring Galba’s spears?
6. They adorn the queens’ daughters.

I70. CONVERSATION

1. Quis poétam laudat ? Filia réginae poétam laudat.

2. Amitisne Galbam? Galbam amamus.

3. Puella, ciius hastam portis? Galbae hastdm ports.

4. Ciius rosaé (roses) puellam drnant? Féminae rosae
puellam Grnant, :

5. Quid portatis ? Sagittds et tubam portimus.

« Thine, Roman, is the pilum,
Roman, the sword is thine.”
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LESSON V

SECOND CONJUGATION —E-VERBS

moned, monfre (stem mond-), advise

| 71 Paradigm

ACTIVRE INDICATIVE PRESENT

SINGULAR

Is5t Person. moned, [ advise, am advising, do advise.
2d Person. mongs, you advise, are advising, do advise.
3d Person. monet, ke advises, is advising, does advise.

PLURAL

15t Person. mon€mus, we advise, are advising, do advise.
2d Person. monéts, you advise, are advising, do advise.
3d Person. monent, they advise, are advising, do advise.

a. Review the table of personal endings
4. Observe that to the stem moné- the same endings are added to
inflect moned that were added to the stem ama- to inflect amd.
¢. Observe the three forms where moned has not the e of the stem
marked long. Compare forms of amd (60).
[Z]To the stems docé-, habé-, terré-, vidé- add the personal endings |
(60) omitting the long mark in the proper places.

VOCABULARY
advena, -ae, m. and {. stranger. doced, docére, leack.
Cornédlia, -ae, f. Cornelia. habed, habére, Zave.
incola, ~ae, m. and f. snkabditant. moned, monére, advise, warn.
peciinia, -ae, {. money. terred, terrére, scare, frighten.
pirata, -ae, m. pirate. vided, vidére, see. ’

clr, adv. why ? quia, conj. decause.
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EXERCISES

1. 1. Habés, docés, monés. 2. Terrentne? videntne?
monentne? 3. Monémus, docémus, habémus. 4. Mones,
habétis, terret. 5. Vidétis, vidémus, habet. 6. Terrémus,
vided, terrétis. 7. Habére, terrére, vidére. 8. Monétis, terred,
docent. ’

9. Advena filids poétae docet. r1o. Piritae peciiniam inco-
larum habent. 11. Fortiina filiirum féminam délectat. 12. Quis
incolas monet? Galba incolas monet.

II. 1. They are advising, they have, I am warning. -
2. You frighten, we see, does he teach?

3. Do they teach the girls? 4. The pirates frighten the
inhabitants. 5. They have the queen’'s money. 6. The
trumpets sound, and scare the doves.

REVIEW
1. What is the gender of stella, terra, tuba? 2. What is the gender

of agricola, poéta, Galba? 3. Give the rule for the gender of nouns
of the first declension. 4. In the sentence puella ambulat, what is the
predicate? 5. What is the predicate in agricola terram arat?
6. Point out the subject, the predicates, and the object in 73, II. 6.
7. What English case corresponds to the Latin’accusative? 8. Is
saltd a sentence? g. Is dances a sentence?

E CONVERSATION

1. Quid vidétis? Piritis vidémus.

2. Quem docés et monés? Advenam doced et moneo.

3. Car stellas amitis et laudatis? Quia micant (foinkle).

4. Ciilus peciiniam habet Cornélia? Poétae peciiniam
habet Cornélia.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=73.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=74.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=75.txt

30 FIRST YEAR LATIN

LESSON VI
FIRST DECLENSION — Continwed
THE INDIRECT OBJECT— DATIVE CASE. ABLATIVE WITH in

76. [E] Like hasta decline fabula, domina, lina.
Form the dative and the ablative singular and plural of the
nouns in the following vocabulary.

E VOCABULARY

domina, -ae, f, mistress, lady. a%nd, ddndre, grve.

fabula, -ae, f. story, tale. habitd, habitdre, dwel/, lsve.

insula, -ae, {. island. luced, liicére, shine.

liina, -ae, f. moon. maned, manére, remain.

rosa, -ae, f. rose. mdnstrd, monstrire, skow, posnt ont.

via, -ae, f. way, road, street. narrd, narrare, rell, relate.
PREPOSITION INTERROGATIVE PRONOUN

in, with abl,, i, on. Dat. cui, to or for whom? toor for what!

ﬂ Which of the above are &-verbs and inﬂecte‘d like amd? Which
are &verbs and inflected like moned? How do you know?
all in the active indicative present.

78. Model Sentence -

(2he poct to the gueen a rose gives)?

Poéta réginae rosam donat, Eng., the poet gives the gueen a rose.

a. Observe that wkaz the poet gives is a rose (rosam), the direct
object; the personm to whom he gives it is the gueen (réginae), the
indirect object.

79. Rule. — The indirect object is in the dative.

1NoTEe. — The first rendering of the Latin sentence in 78 into English
words is a mefaphrase, that is, a word by word, or literal, rendering ; the
second is a #ranmsiation. A metaphrase of every Latin sentence in the
exercises should first be given, and then be followed by a translation.
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80. Model Sentence

(doves I see in the road)

Columbls vided in vis, {Eng., I see doves in the road.

a. Observe that in with the ablative answers the question where ?

81. Rule. — Place where, not including names of
towns, is expressed by the ablative with a preposition,
usually in.

a. Point out the direct and the indirect objects in 82, 1. and II.

-, EXERCISES

1. 1. Lina dominae viam moénstrat. 2. Cornélia puellis
fibulam nirrat. 3. Lina et stellae ltcentne? 4. Agricola
poétis insulam ménstrat. 5. Insula poétam délectat. 6. Et
in insuli habitat. 7. Piritae in aqui manent. 8. Nautae
féminae insulas monstrant. g. Incolae in terrd habitant.
1o. Piritae- féminas terrent et fugant. 11. Poétae filifbus
fabulds nirrant.

II. 1. For the farmer. 2. On the islands. 3. To the in-
habitants. 4. In the road. 5. For the doves. 6. On the
ways. 7. In the moon. 8. For the daughters.

9. He shows the woman a rose. 10. They give the daughters
roses. 11. They bring roses for the strangers. 12. Do the
pirates live on an island ?

CONVERSATION

1. Cui viam monstrat Galba? Advenae viam monstrat
Galba. .

2. Cir in insulis habititis? Quia insulis amamus.

3. Cui pectiniam donds? Nautae peciiniam déné.

4 Cuaius columbis liberas? Puellae columbas liberd.

5. Quid poétam ornat? Rosae poétam ornant.
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' LESSON VII
SECOND DECLENSION

The Stem ends in o

Paradigms
hortus, m. garden. dénum, n. gifr.

SINGULAR
TERMINATIONS TERMINATIONS
Nom. hortus -us dénum -um
Gen.  hortd X dont B 4
Da. hortd -8 dond -8
Ace. hortum -um dénum -um
Abl. hortd -8 dond . ]
PLURAL
Nom. hortl I dona -a
Gen.  hortérum -8rum déndrum -Sram
Dat. hortls -Is donis -Is
Acc. hort8s -88 dona . -a
Abl. hortis -Is donis Is

a. The vocative singular of nouns in -us of the second declen-
sion has a special form in &: horté, (O) garden. For the locative
case, see 195-197. :

&. For rules for case-endings, see 46, 4, 4, , d. ‘

¢. Nouns in -ius and -ium generally contract the genitive ending
i to -i: cdmsilium, gen. cdnsili, advice, plan. The accent remains
on the same syllable as in the nominative.

d, Filius, son, and proper names in -ius also contract i¢ in the
vocative to 1: fili, (O) son,; Mercurius, voc. Mercu'ri, (0) Mercury.
The rule for the accent is the same as in .

85. Rule of Gender. —Nouns of the second declension
ending in -um are neuter; most others are masculine.
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Y

- amicus, -, m. friend. aurum, -i, n. go/d.
dominus, -I, m. master, owner. ddnum, -i, n. gif?, present.
equus, -i, m. Aorse. frimentum, -i, n. grain.
hortus, -i, m. garden. oppidum, -i, n. fown.
Marcus, -i, m. Marcus. pdculum, -, n, cxp.
servus, -1, m. servant, slave. - vinum, -i, n..wine.

—

1. What is the case of the subject? Give the rule. 2. What is
the case of the direct object? Give the rule. 3. What is the case
of the indirect object? Give the rule. 4. What case answers to our
possessive? 5. Give the rule for the genitive.

EXEROISES

I. 1. Poculum liicet; p3icula licent. 2. Oppidum vided;
oppida vidémus. 3. Dominusne servum monet? Domine, ser-
vos monés. 4. Equus donum frimenti amat. 5. Equi domi-
norum servgs délectant. 6. Maircus amico fibulam nirrat.
7. Domini amicis déna auri dénant. 8. In oppidis amicés
habémus. 9. Servi equis frimentum et aquam portant.

I1. 1. The grain delights the horse. 2. The gifts of gold
delight the masters. 3. Marcus, have you friends in the
garden? 4. The servant brings wine in cups for the friends.
5. Do (his) friends show Marcus a gift? 6. We see the town
and the gardens of the town. 7. The lady teaches.

CONVERSATION

1. Quid habés, serve, in poculd? Vinum in p6culé habed.

2. Cui vinum portis? Amicd vinum in poculé porta.

3. Quem equus terret? Cornéliam equus terret.

4. Ciiius equus Cornéliam terret? Marcine equus Corné-
liam terret? ;
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LESSON VI1II
FIRST AND SECOND DECLENSIONS

AGREEMENT OF ADJECTIVES

80. Adjectives of the first and second declensions are
declined like nouns of those declensions, according as they
modify masculine, feminine, or neuter nouns.

Paradigm

MASCULINE FEMININE NEUTER
- Nom. hortus bonus hasta bona donum bonum
Gen. h(_)rt! bonl hastae bonae dont bonI
Dat. hort8 bond hastae bonae dbns bond
etc. etc. etc,

‘a. Complete the declension of the above paradigm. See 84, a.
4. For the full declension of bonus, see

92. Rule. — Adjectives agree with their nouns in
gender, number, and case.’ -

NoTE.— The rule does not mean that adjectives must have the samc
endings as their nouns. If, for example, an adjective is joined with a
masculine noun of the first declension, the endings of the noun and
adjective are not the same, as’is shown in the following

E Paradigm

SINGULAR PLURAL
Nom. nauta bonus nautae bont
Gen. nautae bonl nautiram bonérum
Dat. nautae bond nautis bonis

etc, etc.
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a. Complete the declension of nauta bonus. Decline together,
adding the vocative case, amicus cirus, dear friend, columba alba,
while dove,; pdculum mignum, /arge cup,; agricola validus, strong
Jarmer; poéta gratus, pleasing poet.

VOCABULARY

Nouns ADJECTIVES
carrus, -1, m. wagon, carl. bonus, bona, bonum, good, kind.
cibus, i, m. food. crus, céra, cirom, dear.

oppidanns, -, m. fowsnsman. clirus, clara, clirum, c/ear, famous.
pilum, -1, n. javelin (p. 27). grdtus, grata, gratum, pleasing, welcome.
rémus, -1, m. oar. mégnus, migna, mignum, great, large.
ventus, -1, m. wind. ’ validds, valida, validum, strong, robust.

ndn, adv. mof. ubl, adv. where. est, ke, she, it is: sunt, they are.

EXERCISES

I. 1. Equds miagnos laudimus. 2. Poétae clari cantant.
3. Galba amico card aurum donat. 4. Donum Galbae boni
amicum délectat. 5. Nauta validus rémos validos habet.
6. Clirés poétis videt puella. 7. Venti miagni nautis nén
terrent. 8. Cire Mairce, ubi est frimentum agricolirum ?
Estne in magnd carré6? 9. Oppidani pila piratirum vident.

IT. 1. A great wagon; strong oars; the robust pirates.
2. Good inhabitants; of good water; strong townsmen.

3. The good master has a good slave. 4. He gives the
good slave a welcome gift. 5. Is the slave’s food in the
garden? 6. Dear Cornelia, where do (your) daughters live?
They live in the great town. 7. They love the town and the
kind townsmen. 8. To the famous poet they give white roses.

“TRUMPET
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LESSON IX

THE VERB Sum — INDICATIVE PRESENT

Predicate Noun and Predicate Adjective

96. Paradigm
SINGULAR PLurAL
15t Person. sum, I am. sumus, we are.
2d Person.  es, you are. estis, you are.
3d Person.  est, ke, she, or it is., sunt, they are.
97. VOCABULARY
bellum, -i, n, war. litus, lita_, litum, wide, broad.
Britannia, -ae, f. Britain. longus, longa, longum, Josxg.
caelum, -, n. sky, keavens. meus, mea, meum, my, mine
dea, -ae, f. goddess. novus, nova, novum, new.
Eurdpa, -ae, f. Europe. parvus, parva, parvum, small, Zst¢le.
Graecia, -ae, f. Greece. - tuus, tua, tuum, your, yours.
inimicus, -1, m. enemy. _—
Rdma, -ae, f. Rome. erat, Ae, ske, or it was.
Vesta, -ae, f. Vesta. erant, they were.
98. Model Sentences

1. Victdria est régina, Victoria is a queen.
2. Incolae sunt agricolae, 2ke inkabitants are farmers.
3. Estis oppidani, you are townsmen.

a. Observe that régina denotes the same person as Victdria, agricolae
the same persons as incolae, and oppidini the same as the unex-
pressed subject of estis. Nouns thus used with forms of sum are
called pgredicate nouns (15).

99. Rule. — A predicate noun agrees in case with
the subject of the verb. '
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100. Model Sentences

1. Hortus est magnus, the garden is large.
2. Horti sunt migni, 2ke gardens are large.
- 3. Poéta est gritus, tke poet is welcome.

a. Adjectives used as mignus, migni, and gratus are above, with
forms of sum, are called predicate adjectives (15). They must of
course agree with their nouns, like adjectives otherwise used, in
gender, number, and case. .

Point out the predicate nouns and the predicate adjectives in
102, I. and II. '

@ REVIEW

1. Give the rule of gender of nouns of the first declension ; of the
second declension. 2. What masculine nouns of the first declension
have occurred? 3. Is the ending of the adjective always the same °
as that of the noun with which it agrees? 4. Why is nauta bona not
correct?

EXERCISES

I. 1. Galba est validus. 2. Galba est agricola. 3. Mea filia
est parva. 4. Tuum poculum estne magnum? 5. Britannia est
insula Eurgpae. 6. Vesta erat dea Romae. 7. Carri Galbae
sunt bori et validi. 8. Non gritum est bellum. g. Bella
noén sunt grita. 1o0. In cael> erant stellae. 1r1. Graecia
est Europae terra parva. 12. Stellis parvis in caels vides.
13. Clard!in caeld stellis parvias vidémus. 14. Oppidani
Galbam et equds validés vident.

II. 1. The streets of the town are long. 2. The streets of
Rome were not broad. 3. The roads of Britain are broad
and long. 4. The new gifts are pleasing. 5. The enemies are
bringing long javelins. 6. You are my dear friend. 7. The
cup was yours.

! Adjective, preposition, noun is a common order.
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LESSON X

SECOND DECLENSION — Continued
103. Paradigms
puer, m. doy. liber, libera, liberum, f7ee.
SINGULAR SINGULAR
Masc. FEu. Navur.
Nom. puer liber libera liberum
Gen.  puerl libert ® liberae libert
Dat.  puerd liberd liberae liberd
Aecc. puerum liberum liberam liberum -
Abl. puerd liberd liber&l liberd
PruraL PLURAL
Nom. puerl liberf liberae libera
Gen.  puerdrum liberdrum liberrum liber8rum
Dat.  puerls liberIs liberis liberis
* Acc.  puerds Iiberds Iiberas libera
Abl pueris liberls liberIs liberla

a. Observe that puer and liber have no termination -us in the nomi-
native singular ; elsewhere they have the same terminations as hortus
(84). Observe that the terminations of libera are the same as those
of hasta E and of Iiberum the same as those of ddnum [BZ7]

50 Decline together vir Iiber, free man, fémina temera, femder
woman; bellum asperum, fierce war, poeta miser, wrelched poet.

REVIEW

1. What is the ending of the vocative singular of nouns in -us of
the second declension? 2. What cases of the second declension end
in 8?7 What cases in 18?7 3. What is the ending of the accusa-

tive singular? 4. What two cases in the neuter plural end in a?

5. Decline dominus, 7#aszer. 6. Decline bellum, wer. 7. Read again
84, ¢ and 4| and write out the declension of nuntius, messenger.
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_ @ VOCABULARY

Duilius, Duili, m. Duilius. asper, aspera, asperum, roxgh, fierce.
filius, fili, m. son (478). liber, libera, liberum, free.

Iiberi, -0rum, m. plur. chi/dren. miser, misera, muemm wrztdmi , poor.
niintius, ninti, m. messenger. superd, superire, .:urpa.r.r, overcome.
puer, pueri, m. boy. - tener, tenera, tenerum, fender. ~
vir, virl, m. man (478). * vocd, vocire, call.

E EXFRCISES

I. 1. Filii virorum liber6rum. 2. Rémus nautae asperl
3. Ventis asperis. ‘4. Miseré in carrd. 5. Cibus puerdrum
miserorum. 6. O care filil 4. Vocatne? superantne ?

8. Puerds bonds vocimus. g. Liberi multi sunt latis in
viis. 10. Nuntius miser fibulam miseram narrat. 1r1. Sunt
viri multi in oppido libers. 12. Quid habent puellae tenerae ?

II. 1. The owners of poor slaves. 2. For the wretched
wars. 3. For your small sons. 4. Inthe messengers5 gardens.
5. O (my) poor friend !

6. The son of Duilius is free. 7. We see fierce pirates.
8. They frighten small boys and tender women. g. The inhabit-
ants overcome the enemies. 10. We are free men. 11. We
live in the land of the free.! 12. We are sons of free men.

CONVERSATION

1. Quis viré viam ménstrat? Dea bona viam ménstrat.

2. Quid cliré in caeld lacet? Lina nova licet.

3. Viri validi, quem superitis? Inimicés asperds supe-
ramus. ‘

4. Habentne pueri pila? Duili pila longa habent.

5. Cui niintius fibulam narrat? Viris liberis fibulam narrat.

1 Adjectives are frequently used in the plural in Latin, as in English,
without 2 noun, both in the masculine and neuter. See 3, 4.
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LESSON XI
SECOND DECLENSION — Continned
. APPOSITION -
Paradigms
ager, m. field. piger, pigra, pigrum, s/ow, /lazy.
SINGULAR SINGULAR
Masc. FEM. Nevur.
Nom.  ager piger pigra pigram
Gen. agrl pigrl pigrae pigri
Daz. agrd pigrd pigrae pigrd
Ace. agrum pigram pigram pigrum
Adl. agrd pigrd pigra pigrd
PLURAL PLURAL
Nom. agd pigrl pigrae pigra
Gen. agrérum pigrérum  pigrirum  pigrérum
Dav. agris pigris pigris pigris
Mce. agrds pigrds pigras pigra
Abl agris pigris pigris pigris

a. Observe that ager and piger are declined like puer and liber,
except that e before r occurs only in the nominative.

VOCABULARY

ager, agri, m. fie/d. multus, multa, multum, muck.
liber, libri, m. book. multi (plur.), multae, multa, many.
magister, magistri, m. niger, nigra, nigrum, dlacé.

master, teacher. piger, pigra, pigrum, slow, lazy.

Sextus, -, m. Sextus. pulcher, pulchra, pulchrum, beautiful, pretty.

dominus, master of a household or of slaves.
magister, master of a school.
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liber, libri, book. .
Distinguish carefully < liber, libera, liberum, free.
liberi, liberdrum, ckildren.

110. Model Senitences

1. Galba agricola agrum habet, Galda, the farmer, kas a ficld.
2. Marcum amicum amd, / love Marcus, (»my) friend.

a. Observe that agricola denotes the same person as Galba and is
joined to Galba as a descriptive or explanatory noun ; amicum is related
in the same way to Marcum. Such nouns are called eppositives.

111. Rule. — An appositive agrees in case with the
noun which it limits.

a. Read again 98. You will see that the appositive closely
resembles the predicate noun. Wherein do they differ?

112. EXERCISES

. 1. Viri, oppidi incolae. 2. In agris pulchris agricolae.
3. Libri pulchri magistrorum. 4. Ventérum asperérum.
5. Pigrorum servorum. 6. Nautae, amicé meé. 7. Equi albi
et nigri. 8. Pueris miseris Duili.

9. In agro Marcl amici equds vided. 10, Servus Sextum
amicum amat. 11. Liber, donum pulchrum Cornéliae, magi-
strum délectat. 12. Pulchrumne est caelum? 13. Servus
bonus non piger est. 14. Agricolae multi equés nigros habent.
15. Puellae pulchrae sunt dominae filiae. 16. Tui libri sunt
donum gratum.

II. 1. To Galba, my friend, I give a book. 2. To the
children of Sextus we give many gifts. 3. To the men’s
sons they give pretty books. 4. The men dwell in a poor
town. 5. They dwell in Greece, a rough country of Europe.
6. Many are the inhabitants in the towns of Britain.
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LESSON XII

ADDITIONAL USES OF THE DATIVE

m Review the present of sum and learn the indicativc
imperfect and future, and the infinitive present

114 Model Sentence

(20 the boy is an arrow)

Fuerd est sagitta, Eng., the boy has an arrow.

a. Observe that the above sentence is equivalent in meaning to
puer sagittam habet. The dative thus used is called the datsive of
the possessor, or the possessive dative. The thing possessed, here
sagitta, is the subject.

115. Rule. — The dative is used with est, sunt, etc., to
denote the possessor, the thing possessed being the
subject.

116. Model Sentence

(¢he gift to the boy is dear)

t cirum,
Donum puerd est cArum Eng., the gift is dear to the boy.

a. Observe that puerd limits cirum just as the indirect object réginae
limits the verb ddnat in 78.

117. Rule. — Adjectives meaning near, also A,
friendly, pleasing, like, and their opposites, take the
dative.

EXERCISES

I. 1. Est, erat, erit. 2. Suntne? erant, erunt. 3. Sumus,
eramus, erimus. 4. Sum, eram, erd. 5. Esne? eris, eris.
6. Estis, eritis, eritis. 7. Esse.
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8. Magistrd est liber. 9. Magister librum habet. 10. Duili6
sunt pueri multi. 11. Duilius puerds multds habet. 12. Erantne
viae longae et asperae? 13. Nuntii erunt miseri. 14. Caelum
nigrum nautis non est gratum,

II. 1. Iam, weare. 2. Werewe? Iwas. 3. Ishall be, we
shall be. 4. Is he? theyare. 5. He was, they were. 6. He will
be, they will be. 7. You are, you were. 8. You will be, to be.

9. You will be a free man. 10. Galba has a black horse.
1. A man had lazy and wretched sons. 12. The gifts will
be welcome to Marcus, my friend. 13. The good children sur-
pass the lazy (children).

—

1. Decline servus, vir, magister. 2. Decline the adjectives cirus,
niger, tener in the three genders. 3. Decline oppidinus liber, nauta
asper, donum pulchrum, poéta clirus. 4. What adjectives in -er have
occurred that keep the e in declension? 5. After reading the following
Conversation point out a direct object, an indirect object, a predicate
adjective, an appositive, a dative of the possessor, a genitive, and a
dative with an adjective, and give the rule for each.

OONVERSATION

1. Quem docet Sextus, amicus tuus? Filium Duili docet.

2. Puerdne erat tuba grita? Puerd tuba erat cara et grata.

3. Cui sunt rosae tenerae? Puellis sunt rosae tenerae,

4. Car magistré monstratis librds pulchrds? Quia libros
amat.

5. Vidésne, O nintie, lainam novam? Liinam nigrd in caelo
video.

s =

SPEAR
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LESSON XIII
FIRST AND SECOND CONJUGATIONS — Confimued

ABLATIVE OF MEANS

@ Paradigms

ACTIVE INDICATIVE IMPERFECT

SINGULAR PLURAL
1. amabam, 7 was loving.l amab8mus, we were loving.
2. amabis, you were loving. amibdtis, you were loving.
3. amabat, ke was loving. amabant, tkey were loving.
SINGULAR PLurAL
1. monébam, J was advising. monébiimus, we were advising.
2. mongbds, you were advising. monébitis, you were advising.
3. monébat, ke was advising. monébant, they were advising.

a. Observe that the imperfect of amd is formed by adding to the
stem ama- the tense-sign -ba-, and to that the personal endings
ama +ba + m, etc. How is the imperfect of moned formed ?

5. Review the verbs of and and form the imperfect first
person singular of each. Write out the imperfect of the verbs below.

@ ' VOCABULARY

NoTE. — Words are sometimes purposely repeated in the vocabularies.

ardtrum, i, n. plough (p. 87). noster, nostra, nostrum, ox7, ozrs.
aureus, aurea, aureum, go/lden. ornd, drndre, adorn, deck.
défessus, défessa, défessum, zired.  plgnd, phgnare, fght.

deus, dei, m. ¢ god (482). sciitum, -i, n. skield. )
gladius, gladi, m. sword (p. 27). somnus, -, m. sleep, drowsiness.
impled, implére, £//. terred, terrére, scare, frightern.
Mercurius, Mercurl, m. Mercury. vocd, vocdre, call, summon.

1 Also did love, loved.
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123. Model Sentences

1. Viri inimicds hastis et sagittis fugdbant, men routed the enemies
with spears and arrows.

2. Servi picula aqui implébant, servants were filling cups with water.

3. Equis friimentum portant, they bring grain by means of horses.

a. Observe that the ablatives hastis, sagittis, aqui, and equis answer
the questions 4y what ?- with what? by means of what? The
ablative thus used is called the ablative of means or instrument.

/
124. Rule, — The ablative is used to denote the means
or instrument of an action.

I 125. EXERCISES

I. 1. Amiabantne? amibat, délectibam. 2. Monébat,
monébant, docébam. 3. Fugabamus, fugabant, liberabimus.
4. Terrébasne? habébat, habébant. 5. Vidébatis, terrébatis,
ornabatis. 6. Pﬁgnibimus, vocibamus, implébant.

7. Vir agrum nostrum aratré arabat. 8. Liberi columbas
tubis terrébant. g. Deus somnd puerum superabat. 10. Puellae
pulchrae pocula nostra rosis 6rnibant. 11. Agricolae fri-
mentd carrds implébant. 12. Mercurius niintius erat ded-
rum. 13. Viris sunt sagittae et hastae.

II. 1. By means of shields. = 2. With horses and ploughs.
3. With our swords. 4. With golden trumpets. 5. They
were seeing, was he dancing?

6. We were teaching -by means of books. 7. With your
sword you were liberating friends. 8. I ploughed the field
with a new plough. g¢. Sleep was welcome to the tired god,
Mercury. 10. The men fought with spears and long javelins.



https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=125.txt

46 FIRST YEAR LATIN

LESSON XIV

FIRST AND SECOND CONJUGATIONS — Consinued

ABLATIVE OF MANNER

128. . Paradigms

SINGULAR
1. amabd, / skall love.
2. amabds, you will love.
3. amabit, ke will love.

SINGULAR

1. monébd, / skall advise.
2. monébis, you will advise.
3. monébit, ke will advise. .

AcTivE INDICATIVE FUTURE

PLURAL
amabimus, we skall love.
amabitis, you will love.
amabunt, tkey will love.

PLURAL

monébimus, we skall advise.
mongébitis, you will advise.
monébunt, zkey will advise.

a. Observe that the futur’:. of amd is formed by adding to the stem
ami- the tense-sign -bi-, and to that the personal endings [637] but
the i is dropped in the first person and changed to u in the third
person plural. How is the future of moned formed?

4. Review the verbs of and [f7] and form the future first
person singular of each. Write out the future of the verbs below.

127. VOCABULARY

aedificd, aedificare, dui/d.
aeger, aegra, aegrum, sicA.

agitd, agitare, drive, chase away.

ara, -ae, f. altar (p. 21).

cum, prep. with abl. wizk.

ciira, -ae, f. care.

gaudium, gaudi, n. joy, gladness.

in, prep. with acc. énto, #pos.
1abdrd, labdrdre, work, suffer.
properd, properdre, kasten.
qud, adv. whither ?

studium, studi, zeal, eagerness.
templum, -i, n. femple (p. 95).
tened, tenére, %old, keep.
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128. Model Sentences

1. Vir cum studid labdrat, tke man works with seal (zealously).
2. Vir mignd cum studid labdrat, tke man works with great zeal.
3. Vir magnd studid labdrat, tke man works with great zeal.

a. Observe how manmner is expressed in the above Latin sentences:
(1) cum studid ; (2) mignd cum studid ; (3) magnd studid. Observe
that (2) and (3) are translated in the same way. The ablative thus
used answers the question Aow ? in what way ?

129. Rule.— The ablative with cum is used to denote
the manner of an action; but cum may be omitted if
an adjective is used with the ablative.

a. Observe that cum and the ablative may often be translated by
an adverb: cum studid, sealously; cum cird, carefully ; cum gaudif,

Joyfully, gladly.

' EXERCISES

I. 1. Amabunt, monébunt, properabunt. 2. Amabitne?
monébit, tenébimus. 3. Manébuntnq monstrabimus, terrébo.
4. Laboribisne ? docébitis, properabs.

5. Agricolae sunt equi validi. 6." Qué properabit agricola -
validus? 7. In'agrds properabunt agricola et pueri. 8. In
agris laborabunt magndé cum studis. 9. Cum gaudid fra-
mentum in oppidum portibunt. 1o0. Magna cira equds agita-
bunt. 11. N6n in oppidé manébunt.

II. 1. Youwill build. 2. He will hasten. 3. Who will drive?
4. Wé shall drive. 5. You will hold. 6. For sick children.

7. You will build a temple with great care. 8. You will
adorn the temple with an altar. g. We shall carry the sick
children carefully into the temple. 10. They will joyfully see
the altar and the goddess. 11. Whose altar will they see?
They will see the altar of Vesta, the kind goddess.

1 Observe the use and inea.ning of in here and in 8 and 11.
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LESSON XV
FIRST CONJUGATION — Contimued

READING LEssoN

131 Principal Parts of Verbds
PRrEs. IND. PREs. INF. PERF. IND. PERF. PART.
amd amire amavi amitus

a. The principal parts of a verb, illustrated by the model, are so
callad because all forms of the verb can be made from them.

21 The principal parts of almost all verbs of the first conjugation
are formed after the model of am8. Observe that the perfect stem
amiv- is formed by adding v to the verb-stem: ami-, am&v-. Give
the principal parts of the verbs of the first conjugation inu m

@ Paradigm .

ACTIVR INDICATIVE PERFECT

SINGULAR PERSONAL ENDINGS!
1. amavl, 7 kawve loved, I loved, I did love. -
2. amavistl, you kave loved, etc. -iatl
3. amavit, ke kas loved, etc. - it

PLURAL

I. amavimus, we have loved, etc. -imus
2. amavistis, yox kave loved, etc. -istis
3. amavérunt, -&re, they have loved, etc. -8runt, -8re

a. The personal endings of the perfect tense are the same in all
the conjugations, as we shall see.

4. Observe that the second translation of the perfect is the same as
the last of the imperfect, p. 44, foot-note 1. But there is this differ-

ence in the use of the two tenses: the perfect denotes a completed

1 With connecting vowel.
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act, the imperfect an act going on, continued, or repeated. See

illustrations in the Reading Lesson

o Inflect in the perfect the verbs of Vocabula:ies

[izs ]

EXERCISES

I. 1. Vocivitne? amavit, superdvit. 2. Pugnivérunt, agi-
tavérunt, laborivérunt. 3. Properivimus, aedificivimus, ama-

vimus.
délectavit, fugivit.

4. Amidvine? vocavistl, properdvistis. 5. Portavit,

II. 1. You have praised, you ploughed, you related.
2. I have adorned, I brought, I set free. 3. They danced, they
have sung, they swam.. 4. We gave, we dwelt, we showed.

=

THE ROMANS AND THE SABINES

Romulus Rémam, pulchrum Italiae oppidum, aedificivit.

Incolas oppidi vocavit Romands.
et miximé amibant patriam.

Validi viri erant Romani

Saepe cum Sabinis, vicinis,

pro patrii piignibant et saepe armis in belld superibant.

Olim erat victoria dia dubia.

Nam Sabini arma habébant

bona et pilis longis magni cum audicid ptignavérunt. Sed
Romaini Sabinds fugavérunt et multds sagittis volneravérunt.
Ciara Rominis erat illa (s4at) victoria.

135. VOCABULARY

arma, -Srum, n. plur. arms.
audicia, -ae, f. boldness, daring.

aid, adv. for a long time, long.
dubius, -a, -um, doubtful.
incola, -ae, m. and {. inkabitant.
Italia, -ae, f. J7aly.

maximé, adv. very, greatly.
nam, conj. for.

8lim, adv. once, formerly.
patria, -ae, . native country.

prd, prep. with abl. éefore, for,
in defence of.

ROmanus, -1, m. @ KRoman.

ROmulus, -1, m. Romulus.

Sabini, -6rum, m. plur. Sgbines.

saepe, adv. offen.

sed, conj. dut.

vicinus, -i, m. neighbor.

victoria, -ae, f. vicsory.

volnerd, -dre, wound.
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LESSON XVI
SECOND CONJUGATION — Continued

PrRINCIPAL PARTS : moned, monére, monuf, monitus

Paradigm

ACTIVE INDICATIVE PERFECT

SINGULAR

1. monul, / Aave advised, I advised, I did advise.
2. monulstl, you kave advised, etc.
3. monult, A¢ kas advised, etc.

PLURAL

1. monuimus, we kave advised, etc.
2. monulstis, you kave advised, etc.
3. mopudrunt, -8re, tkey kave advised, etc.

a. Verbs of the second conjugation form the perfect stem vari-
ously ; moned forms it by dropping final e of the verb-stem (71, 4) and
adding u ; so do doced, feack,; habed, have, terred, frighten; temed,
kold, and most others of this conjugation. The perfect participles
-are very irregular. For personal endings, see and a. '

ELearn the principal parts of the following verbs and inflect
them in the perfect tense:

Pres. IND. PrEs. INF. Perr. IND. PERF. PART.
doced docére docui doctus, feack.
habed habére habui habitus, Aave.
terred terrére terrul territus, frighten.
tened tenére tenul , kold.
liced lucére laxi luctus, skine.
maned manére minsi mansus, remaisn.
impled implére implévi implétus, A

vided vid.ére vidi visus, see.
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137. EXERCISES.

L. 1. Monuit, monuérunt, docuit. 2. Docuérunt, habuit,
habuérunt. 3. Terruisti, terruistis, tenuisti. 4. Vidine? vidé-
runtne ? minsimus. 5. Tenuit, tenuérunt, terruérunt.

6. Stellae loxérunt. 7. Puerd erat poculum pulchrum.
8. Aqua pbcula implévit. g. Pueri pécula aqui implévérunt.
10. Cum ciird puellam aegram portivérunt. 11, Scita et
gladiés inimicérum vidi prd portis. 12. Olim Romulus Sabinés
superavit et fugavit.

II. 1. The moon shone into a little town. 2. Often it
shone upon the arms of men. 3. The swords and trumpets
frightened the children, 4. But the townsmen hastened to
fight with the enemies. 5. The women and children gladly
remained. 6. The men fought boldly. 7. The women taught
the boys and girls carefully.

ROMAN HEADDRESSES
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[158]

Masc.
Nom. is
Gen. Eus
Dat. el
Acc. eum
Abl. 8

FIRST YEAR LATIN

LESSON XVII

THE DEMONSTRATIVE Is

s, adjective, tAss, that; plur., these, those.
Is, pronoun, #kés, that, ke, she, it; plur., these, those, they.

Paradigm

SINGULAR PLURAL
FEM. NEuUT. Masc. FeM.
ea id if, e eas
¢lus €ius eSrum edrum
el el ils, els ils, cis
eam id eds elia
el ed ifa, els ifs, els

NzuT.
ca
edrum
ils, eis
ea
iis, els

a. Compare the declension of is, column by column, with -the

declension of bonus

The endings (stem i or e) in the plural are

the same as those of bonus. Where are they different in the singular?

NoOTE. — Be careful not to confound el, dative, and 3, ablative.

Nom.
Gen.

Dat. . fo or for this or that; to or for him, ker or it.

Acc.
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Table of Meanings for Reference
Is As A PRONOUN

SINGULAR
this, that, he, she, it.

of this, of that; of him, his; of her, Rers; of it, its.

this, that,; him, her, it.

by, with, etc., this or that; by, with, etc., kim, her or it.

PrLurAL
these, those,; they.
of these, of those; of them, their,
0 ot for these or those,; to or for them.
these, those,; them.

by, with, etc., these or those; by, with, etc., them.
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140. Model Sentences

1. Is vir cum patientid laborat, ket man works patiently.
2. Eum laudimus, we praise him, i.e. that (man).
3. Patientiam é&ius lauddmus, we praise his (of him) patience.

a. Is in the first sentence is used with a noun and is a demonstra-
tive adjective. It designates its noun in connected speech unem-
phatically, as previously mentioned or understood: ke aforesaid.
See also 201, ¢, and 212, b.

6. Is in 2 and 3 is used without a noun and is a demonstrative
pronoun. The meanings of is as a pronoun are shown in 139.

Learn the indicative perfect of sum
. Decline together id ddnum, ¢ka? gift ; is nuntius, 2kat messenger ;
ea patria, tkis country.

I 141. EXERCISES

I. 1. Id sciitum, is gladius, ea fibula. 2. E6 gladio, ei
gladio, ed bello. 3..E0 cibo, ea pecinii, in ea terra. 4. In
e0 somno, edrum hortdérum, €ius auri.

5. Ea arma fuérunt mea, sed ea peciinia fuit tua. 6. Iiviri
asperi fuérunt vicini nostri. 7. Eosne vidistis? Non eds, sed
edrum filids vidimus. 8. Dominus &ius equi fuit vir piger.
9. Equus é&ius fuit défessus. 10. Sed puer parvus ei aquam
donavit et domind et dominae pocula ving implévit.

II. 1. For this goddess, Vesta. 2. For these goddesses,
by these arms. 3. On that black horse, for him, for them.
4. Of the aforesaid townsman, of their fortune, those men.!

5. I have had kind friends. 6. Their sons I have taught,
but not their daughters. 7. You have seen and praised them.
8. You gave them many presents. 9. They have kept them
carefully.

1 As subject and as object.
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54 FIRST VEAR LATIN

LESSON XVIII

*.. THE INTERROGATIVE Quis

I 1420 . \ Paradigm

0 ‘,-‘ Quis? who ? whick f what?
A SINGULAR _ PLURAL
Masc. FeEm. NEUT. MAsG. Fem. NEUT.

Nom. quis (qui) quae quid (quod) qui quae quae
Gen.  cliius cliius ciiius quérum quirum qudrum
Dat.  cui cui cui quibus quibus  quibus
Acc.  quem quam quid (quod) quds  quis quae
A8. qud qui qud quibus quibus  quibus
I 143. Table of Meanings for Reference

NoTE. — The meanings are not tabulated with reference to gender.

Nom. who? whick? what?

Gen. of whom ? whose ? of whick ? of what?

Dat. /o or for whom ? o or for whick £ to or for what?
Acc.  whom ? which? what?

Abl. by, etc., whom 2 by, etc., which # by, etc., what ?

144, Model Sentences

1. Quis (qui) vir patriam nén amat? What man does not love
kis country ? ‘

2. Quis patriam ndn amat? Who does not love kis country ?

3. Quod donum amat puella? What gift does the girl like ?

4. Quid amat puella? }Wkat does the girl like?

a. Observe that quis has two distinct uses: in 1 and 3 it is an
interrogative adjective, in 2 and 4 it is an interrogative promousn.
As an interrogative adjective it agrees with its noun in gender, num-
ber, and case. As a pronoun it has no feminine,
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5. The form quod is always used in place of quid as an interroga-
‘tive adjective, and often qui is so used in place of quis.

145. ‘BXERCISES

NoOTE. — The learner should accustom himself, in making out the mean-
ing of the Latin, to pronounce any Latin word, the sense of which is not
evident, as a part of his English sentence. For example, taking sentence
12 below, if the meaning of c@ius is not clear, say: “ Cilus arms has that
boy?” Probably this would suggest: “ Whose arms has that boy? "

I. 1. Qui id templum aedificivérunt? 2. Qui viri id tem-
plum aedificivérunt? 3. Quid est in ed templd? 4. Quae
fémina non amat liberds? 5. Cuidonat Marcus id péculum ?
6. Quibus viris non est patria cara? 7. Quds agrds arat is
agricola? 8. Quem lauditis? 9. Quid in p6culs habet servus ?
1o. Quam puellam laudat magister? 11. Qud aratro eds agrds
ardvit agricola? 12. Caius arma habet is puer?

II. 1. Who was a messenger of the gods? 2. Whose mes-
senger was Mercury? 3. Whose shield did that boy have?
4. To whom did he give the shield? §. Whom have you
overcome? 6. With what arms have you overcome those
men ?

146. REVIEW

1. What are the two personal endings of the third person plural of
the perfect? 2. In 134 explain the difference in the use of the tenses
of vocdvit, line 2, and amaébant, line 3. 3. What forms of the verb
make up the principal parts? 4. What is the perfect stem of sum?
5. From 141, I. 5-10, select five examples of is used as a pronoun
and four of is used as an adjective. 6. What form of quis is used
interrogatively in the neuter as an adjective? What forms in the
masculine?
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LESSON XIX

THIRD CONJUGATION — E-VERBS

NoOTE. — Observe that verbs of this conjugation have stems ending
in short e, those of the second conjugation in long e. See 59.

regd (stem rege-), rule

PrINCIPAL PARTS: regd, regere, réxi, r¥ctus

Learn the active indicative present, imperfect, future, and
—
perfect of regd 1499)

a. Observe t‘hmhe personal endings are the same as those already
learned, one set applying to the first three tenses, the otherm
to the perfect,

4. Compare the present of regd with the present of moneb in respect
to the vowel that precedes the personal ending.

¢. Compare the future of regd with the present of monob Com-
pare the two imperfects. )

ike regd inflect in the same tenses diicd, Jead ; emd, duy ;. mittd,
send. For the principal parts, see Vocabulary. The perfect and per-
fect participles of verbs of the third conjugation are very irregular.
No rule can be given.

148, VOCABULARY
aurum, -i, n. go/d. olim, adv. once, formerly.
bene, adv. well. plénus, pléna, plénum, fu//.
hodi&, adv. zo-day, now. terra, -ae, f. land, country.
incola, -ae, m. and {. inkabitant. tum, adv. then, af that time.

diico, ducere, diixi, ductus, /ead.

emd, emere, émi, émptus, duy.

mitts, mittere, misi, missus, send, throw, hurl.

regd, regere, Téxi, r&ctus, rule, manage.

reportd, reportare, reportivi, reportitus, ring back, gain.
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149. EXHERCISES

I. 1. Regit, regébat, reget. 2. Emo, emébam, emam.
3. Diicunt, diicent, dicébat. 4. Réxit, réxérunt, daxit. 5. Diixé-
runt, émisti, émistis. 6. Misi, misimus, misit. 7. Mittimus,
mittunt, mittent.

8. Agricolae! sunt agri pléni fromenti. ¢. Id frimentum
in oppidum mignum mittet. 10. Id in carris plénis equis
validis mittit. 1. Qui e6s equds longi in viid agitibunt?
12. Filii &ius, Mircus et Briitus, eds daxérunt et hodié diicent.
13. Incolae é&ius oppidi framentum agricolae, ndn carrds,
émérunt. 14. Pueri aurum et dona amicis reportavérunt.
15. Cara erantvamicis ea pulchra dona.

II. 1. They rule, they were ruling, they will rule. 2. He
leads, he was leading, he will lead. 3. I have bought, we
bought, they bought. 4. I am sending, I will send, I have
sent. 5. You (sing.) send, you will send, you (plur.) have
sent. 6. To send, to buy, to lead.

7.2 The Romans once had (perf.) many lands. 8. Often
they did not rule (impf.) them well. 9. Then the inhabitants
of those lands fought boldly. x0.? What arms had they?
11. Their arms were long spears. 12. These they hurled;
with these they wounded the Romans.

1 Dative of possessor. 2 Translate in two ways.

WRITING MATERIALS
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LESSON XX

E REVIEW: READING LESSON

1. Give the infinitives of amd, moned, and regd. 2. What letter of
the infinitive needs to be especially noticed? Why? 3. What are
the perfect stems of amd, moned, emd, mittd? 4. What are the per-
sonal endings of the perfect? 5. To the perfect stem of amd add the
personal endings of the perfect. 6. Translate the third person sin-
gular in three ways. 7. Give the table of personal endings of the
present, imperfect, and future. 8. What is the tense-sign of the
imperfect? 9. What is the tense-sign of the future in the first and
second conjugations? 10. Write the future of em6. 11. Review

Vocabularies E mm
@ EXERCISES

I. 1. Advena défessus. 2. Pléni in lind. 3. Cum studis.
4. Cum gaudid é&ius pueri aegri. 5. Ciius aureus gladius?
6. Quod dedrum templum? 7. Edrum fabulirum gritirum.
8. Eai victorid nostrd (of ours). )

9. Quis agrum aratrd dii aravit? 10. Cir es dubius, puer
bone? 11. Cir in insulis manébis? 12. Mirco et Britd
fuérunt equi nigri. 13. Marcus et Britus equds nigros habu-
érunt. ' .

II. 1. You have managed the strangers well. 2. Who are
sending sick men into the temples? 3. We shall lead our
friends into the towns. 4. He will buy arms with great care.
5. With whose gold does he buy arms?

ICARUS

See 179, note.
Frater et Sordrcula (brother and little sister)

F. Fabulam bonam amicus hodié narravit.
S. Dé qud tibi (#2 you) narravit amicus?
F. Dé Icard, Daedali filid, puerd miserrimd (most unlucky).
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S. Ubi (where) habitabat Icarus? In Britannia?

F. Minimé; in Créta, insulad magna et pulchri. Daedalus
Tcars alas finxit et ei céra aptavit. Alae Icard erant miximé
gratae. Tum Daedalus puerum volare docuit, sed altius (fo0 £igk)
volavit Icarus. Sol (sun) céram solvit et alae décidérunt.

S. Sed quid dé Icars?

F. Tcarus quoque décidit in mare (sea).

S. Eheu, miserrimum Icarum !

' VOCABULARY

ala, -ae, f. wing. Sheu, interj. alas /
cira, -ae, f. wax. minimé&, adv. snof af all.
dé, prep. with abl. from, aboyt. quoque, adv. a/so, foo.

aptd, aptire, aptivi, aptitus, /.

a&cidd, décidere, décidi, , Jfall off or dowsn.
fingd, fingere, finxi, fictus, faskion, devise.
solvd, solvere, solvi, soliitus, »r2/z.

THE FALL oF ICARUS
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réx, m.

king

STEMs : 1ég-

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

réx
régis’
régl
régem
rége

régés
régum
régibus
régls
régibus

FIRST YEAR LATIN

LESSON XXI

THIRD DECLENSION

The stem ends in a consonant or in ¢

ConsoNaNT STEMs: MuTes (38)

Paradigms
miles, m. virtis, £, caput, n.
soldier virtue head
milit- virtat- capit-
SINGULAR
miles virtis caput
militis virtatis capitis
militd virtatl capitf
militem  virtitem  caput
milite virtate capite
PLURAL

militds  virtiités capita
militum  virtitum  capitum

militbue virtitibus capitibus

milit8s virtités capita

militbus virtiitibus capitibus

TERMINATIONS
M. &F. N.

-8 OF — —
-1s -1s

X -I
-m —

-e -e
-8s -a
-um -um
-ijbus -ibus
-88 -a
-fbus -ibus

a. Review 46, a, b, ¢, d. For the locative case, see 195-197.

4. To decline a noun with stem ending in a consonant it is neces-
sary to know the gender, the nominative, the genitive, and the stem.
Repeat the stem for all cases except the nominative, and in neuters
the accusative singular, and add the proper terminations.

¢. The stem can be found by dropping -is of the genitive singular,
which is always given in the vocabularies.

d. Observe that masculines and feminines are declined alike.

"e. Observe that the last vowel of the stem is sometimes changed

in forming the nominative.

No rule can be given.
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Following the directions of 4, decline eques, lapis, and pedes (155).
[r: | Decline together miles bonus, good soldier, ea virths, that
virtue,; 14 caput, this head.

@ VOCABULARY

caput, capitis, n. kead. lapis, lapidis, m. szone.

dux, ducis, m. lader, general. miles, militis, m. so/d’er.

eques, equitis, m, korseman. pedes, peditis, m. foor-soldier.

et ...et, conj. both .. .and. 18x, régis, m, king.

fortiter, adv. éravely. virtiis, virtitis, f. cowrage, virtue.

. EXERCISES

I. 1. Et régés et ducés milités duxérunt. 2. Régem et
ducem vidi hodié. 3. Capita multérum peditum vidimus.
4. Equités pro rége et duce piignabant. §. Virtite et studié
reportivérunt victériam. 6. Lapidibus et sagittis multds vol-
nerdvérunt. 7. Virtiis equitum et studium peditum victoriam
régi reportabant. 8. Quis sciita emet equitibus? 9. Eum
militem lapide asperd volnerabam. 10. Nostrds milités lapi-
dibus volneribunt.

II. 1. On the head of a king. 2. On the heads of kings.
3. By the courage of soldiers. 4. To wound with stones and
spears. 5. For the general of the foot-soldiers.

6. Inatown I saw a king. 7. Theking was a good general
and ruled well. 8. He bought food for the inhabitants. g. He
sent arms into the town. r1o0. He led the soldiers bravely, and
they loved him.

A Roman CoIN
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LESSON XXII
THIRD CONJUGATION — VERBS IN -10
PLACE WHENCE AND WHITHER

capid (stem cape-(1-)), Zake

PrINCIPAL PARTS: capil, capere, cépi, captus

1974 Learn the active indicative present, future, imperfect, and
perfect of capid (500).

a. Wherein does the inflection of capid differ from that of regd in
the present? In the imperfect? In the future? The final stem
vowel of capid varies between - (capere) and - (capib).

Z1 All verbs in -i8 with the infinitive in -$re are conjugated like capid.
Like capid inflect in the same tenses fugid, flee ;- iacid, Aurl m

158. Model Sentences

1. Magister 1iberds & schold dimisit, 2ke teacher dismissed the children
Jrom school.

2. Oppidéni dé murd lapidds iaciunt, lownsmen throw stones down
Jrom the wall.

3. Milités ex porta properdveérunt, so/diers hastened forth from the galte.

4. Légatds ad oppidum mistrunt, skey semt deputies to the town.

a. Observe that & schola, d& miird, ex portd denote place from whick
motion is directed. On the other hand, ad oppidum (as also expres-
sions like in insulam, info the island, in terram, upon the land)
denotes the place fo whick motion is directed. Hence two rules.

159. Rule. — Place whence, not including names of
towns, is expressed by the ablative with a (ab), dé, & (ex).

NoTE. — Before words beginning with a vowel or h, ab and ex are used
instead of & and &.
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160. Rule. — Place whither, not including names of
towns, is expressed by the accusative with ad or in.

161. VOCABULARY
& (ab), prep. with abl. away from, from, by. miirus, -, m. wall.
ad, prep. with acc. 2o, fowards. pls, pedis, m. foot.
das, prep. with abl. down from, from. quia, conj. because.
& (ex), prep. with abl. ou? of, from. qud, adv. whither.
18gatus, 4, m. deputy, lieutenant. schola, -ae, f. school.

capib, capere, cipi, captus, fake, receive.

dimittd, dimittere, dimisi, dimissus, dismiss, send off.
fugid, fugere, figl, ——, Aee, run away.

iacid, lacere, i&ci, iactus, tkrow, Aurl, cast.

BXERCISES

I. 1. Décapite ad pedem. 2. Ascholi in oppidum. 3. A
ducibus ad milités. 4. Capiet, capit, capiunt. 5. Fugiunt,
fugient, figit. 6. Iacij, iaciam, iaciéebam. 7. Cépérunt, iécit,
iécimus. 8. Figimus, fugimus, dimisimus.

9. Qui légitds ad régem misérunt? Incolae eds dé multis
oppidis misérunt. 1o0. Car dimittent agricolae carrds et
equds? Quia milités eds capient. 11. Qud eds dimisérunt et -
quoé fagérunt ? In (wdthin) mirés. 12. Quae arma militibus
fuérunt (115)? 13. Eis militibus fuérunt scita et gladii.

II. 1. From the feet of the horsemen. 2. With stones
from heaven. 3. Both in school and from school. 4. He
will hurl, they will hurl, they hurl. 5. You hurl, you will
hurl, you hurled.

6. Women and children were fleeing from the fields.
7. Boys were throwing stones from the wall. 8. They were
hastening from school to the water. g. The master will send
the children away from school to-day. 10. The lieutenant
led the soldiers within the walls.
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LESSON XXIII
THIRD DECLENSION — Continued
Consonant Stems: Liquids (38)

ABLATIVE OF CAUSE

Paradigms
pater, m. hom3, m. volnus, n. corpus, n.
JSather man wound " body
STEMS: patr- homin- volner- corpor-
SINGULAR
Nom. pater homo volnus corpus
Gen. patris hominis - volneris corporis
Dat.  patr hominf volnerl corporl
Acc.  patrem hominem volnus corpus
Abl.  patre homine volnere corpore
PLURAL
Nom. patrés homin&s volnera corpora
Gen. patrum hominum volnerum corporum
. Dat. patribus hominibus volneribus corporibus
Acc. patr8s homin&s volnera corpora
A%l patribus hominibus volneribus corporibus

a. Review the table of terminations m; also 154, 6 and c.
[2] Decline is homd, id corpus, pater cirus.

164.

marck.

Model Sentences

1. Homd puerum virtite laudat, k¢ man praises the boy for (on account
of) his bravery. ) )

2. Equus aquae inopid labdrat, 2ie korse suffers from want of water.

3. Tud volnere sum miser, 7 am wreiched because of your wound.

4. Pedes longk via est défessus, 2ke foot-soldier is tived with the long
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a. Observe that the ablatives virtiite, inopia, volnere, vid all denote
cause or reason. Notice the various prepositions used in translating
these ablatives: for, on account of, from, because of, with.

165. Rule. — The ablative is used to express cause.

VOCABULARY

corpus, corporis, n. ody. laus, laudis, f. praise, glory.

homd, hominis, m. ma. pater, patris, m. fatker.

inopia, -ae, f. want, lack. volnus, volneris, n. wound.
doled, dolére, dolui, ——, grieve.

EXERCISES

L 1. Hominés eds milités lapidibus et hastis - volnera-
vérunt. 2. Milités miseri, multa volnera habétis! 3. Volnera
sunt et in pedibus et in corporibus. 4. Hodié patrés vol-
neribus vestris (your) dolébunt. 5. Sed laudem capiétis
mignam i rége. 6. Nam tum non in miirds oppidi fugiébatis.
7. Cum audicii pignabitis et pedités et equités. 8. Victs-
riam miagnam virtiite reportavistis.

a. Point out five different uses of the ablative above, and tell how
you can distinguish them.

II. 1. The teachers dismiss the children from school.
2. Children hurl stones from the walls. 3. What king will flee
on account of wounds? 4. We shall lead the deputies away
from the town to the water. 5. The soldiers suffered from
lack of food and water.

REVIEW

“1. Give the rule for the place of an action. 2. For the place
whence. 3. For the place whither. 4. For means or instrument.
5. For manner. 6. What question does the ablative of place
answer? 7. What the ablative of manner 7 8. What the ablative
of means or instrument # 9. What the ablative of cause? 10. What
two cases of a noun with consonant stem must be known to enable
you to decline it? What else must you know?
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66 FIRST VEAR LATIN

LESSON XXIV

THIRD DECLENSION — Continued

Stems in ¢
169. Paradigms
hostis, m. niibds, f. urbs, f. animal, n.
enemy cloud city animal T ERMINATIONS
STEMS: hosti- niibi- urbi- animili- M.&F, N.
SINGULAR
Nom. hostis niibés urbs animal - —
Gen. hosts niibis urbis animailis -is -is
Dat. hostl nabl urbl animalf I -I
Ace.  hostem niibem urbem animal -em = —
Abl.  hoste nibe urbe animall -2 I
PLURAL ‘
Nom. host8s niib&s urbés animilia -8s -ia

Gen. hosHum nibium urbium animidium -jum -ium
Dat. hostibus niiblbus urbibus animilibus -ibus -ibus
Acc.  hostis,-8s niibls, -88 urbis, -8s animilia -Is, -88 -ia

Abl.  hostibus niibibus urbibus animilibus -ibus -ibus

a. Compare the first table of endings above with the first under
154. What differences do you find ?
5. Compare the terminations of the neuter with those of a.nd
point out the differences. :
¢. The following sometimes have the ablative singular in 1 and
¢: avis, civis, finis, ignis, nivis m A few sometimes have the
accusative in -im : turris, turrim, Zower. )
d. As a guide to the learner, all nouns having i-stems will be
followed by the stem in the succeeding vocabularies.
B To decline a noun with stem ending in i, add the proper ter-
minations to the stem with 1 dropped, except in the nominative.
Decline avis pulchra, prety bird, and mare magnum, great sea.
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170. Nouns with I-Stems

1. Nouns in -is and -& not increasing! in the genitive. 2. Neuters
in -¢, -al, -ar. 3. Nouns in -ns and 8. 4. Monosyllables in -s or -x
following a consonant.

171. VOCABULARY
animal, animilis (animili-), n. animal. ignis, -is (igni-), m. jfire.
avis, -is (avi-), f. bird. mare, -is (mari-), n. sea.
civis, -is (civi-), m. and f. citizen. nivis, -is (nivi-), f. skip.
ferrum, -1, n. sron, sword. niibds, -is (niibi-), f. cloud,
finis, -is (fini-), m. end, border, Sock.

plur. boundaries, territory. -que, conj. and (44, 3).
hostis, -is (hosti-), m. enemy, foe. urbs, urbis (urbi-), f. city.

hostis, general word for enemy ; .a.public enemy.
inimicus, a private or personal enemy ; opposite of amicus.

@ EXERCISES

I. 1. Qui pila dé miris urbium iaciunt? 2. Piritae &
finibus Ttaliae fugiebant ad insulis. 3. Ei animali fuit
mignum corpus, sed caput parvum. 4. Migni navium inopia
laboramus. §. Hostés terra marique vastant ferrG ignique.
6. Pater €ius equitis laudem virtite fili capiet. 7. Civés
nibem equitum in fine terrae vidérunt. 8. Ei hostés pila
i8cérunt; civés ex urbe figérunt.

II. 1. The deputies are tired from head to foot. 2. Boys
see great fires in the city. 3. They take (their) books and
hasten from school. 4. Whither will that cloud of birds fly ?
From the sea to the land. 5. Why did the citizens praise
those men? On account of their courage. 6. We grieved
at the wounds of those men.

1 That is, having no more syllables than in the nominative.
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LESSON XXV
THIRD DECLENSION — Continued
GENDER

MASCULINE

173. Rule. — Nouns in -6, -or, -08, -er, and -es in-
creasing® in the genitive, are masculine. )

FEMININE
174. Rule 1. — Aouns in -d6, -g8, together with
abstract and collective nouns in -i6, are feminine,
Rule 2. — Nouns in -@s, -és not increasing in the
Senitive, -is, -us, -x, and -8 following a consonant are
feminine.
NEUTER
175. Rule. — Nouns in -a, e, -4, -y, =c, <, -n, <t, -ar,
-ur, -its are neuter.

NoTE. — The above rules are subordinate to the general rules of gender
(47, 1 and 2).

Table for Review of Nouns of Third Declension

MASCULINE
* civis, civis (cIvi-), m. cstizen. *ignis, ignis (igni-), m. fire.
* dux, ducis, m. leader. # 1apis, lapidis, m. stone.
eques, equitis, m. Aorseman. miles, militis, m. so/dier.
* finis, finis (fini-), m. end, border, pater, patris, m. fatker.
plur. Zerritories. pedes, peditis, m. foot-soldier.
hom3, hominis, m. ma». pés, pedis, m. foor.

* hostis, hostis (hosti-), m. enemy. * réx, régis, m. king.

1 That is, having more syllables than in the nominative.
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THIRD DECLENSION

FEMININE
avis, avis (avi), f. bird. niibds, nibis (niibi-), f. cloud.
laus, laudis, f. praise. urbs, urbis (urbi-), f. cizy.
navis, ndvis (navi-), f. skip. - virtiis, virtitis, f. courage.
NEUTER
animal, animilis (animili-), n. corpus, corporis, n. dody.
animal. mare, maris (mari-), n. sea.
caput, capitis, n. Acad. volnus, volneris, n. wound.

69

a. Exceptions to the rules of gender (173-175) are starred. See
how many of these exceptions come under the general rules of gender

(47, 1 and 2). In future note exceptions as they occur.

4. Apply the appropriate rule of gender to each noun not starred.
¢. Distinguish carefully nouns ending in -G8 and -us; as, for

example, virtis and corpus.

d. Make a list of all the above nouns having consonant stems

(38) and another of i-stem nouns.

E Read again 85. Apply the rules of gender, decline, and

learn the meanings of the following :

fortituds, fortitidinis, f. endurance. saliis, salttis, f. safety.

fragor, fragbris, m. crash. socius, socl, m. comrade, ally.
imperitor, imperitdris, m. general. télum, -1, n. weapon.
pons, pontis (ponti-), m. éridge. terror, terrdris, m. Zerror.

A RomaN CoIin
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LESSON XXVI

REVIEwW: READING LESsoN

[1zs] REVIEW

1. Remember that to decline a noun of the third declension you
must know : (1) its gender; (2) whether it is a consonant or an i-stem
noun; (3) its nominative and genitive singular; (4) the appropriate
table of terminations. 2. How do you know that eques, equitis, is not

_an istem noun and that niibds, niibis is? 3. How can you tell, without
knowing the genitive, that clidns, cZiens, mare, sea, and arx, citadel, are
i-stem nouns? 4. Write down the table of terminations of masculine
and feminine nouns with consonant stemsm; then, by the side
of it, the table of masculine and feminine nouns with i-stems
5. Compare the two tables. Is there any difference in the singu-
lar? 6. What are the differences in the plural? 7. In the same
way write side by side the tables of terminations of neuter nouns.
8. What difference do you note in the singular? 9. What in the
plural? 10. Decline fragor magnus, Joud crask; tua saliis, your
safely ; pulchra nubés, beautiful cloud; mare asperum, rough sea :
novum volnus, 7new wound.

179. HORATIUS AT THE BRIDGE

NOTE. — Some proper names and less common words that are not to be -
used again soon are given only in the general vocabulary.

Porsena, Romanorum hostis, fuit réx clarus. Olim urbem
Romam obsidébat. Magnus erat Romanérum terror, quia
parva eis erat spés (4gpe) salitis. Sed virtas validi viri eds
défendit. Nam paucis cum sociis pro ponte Sublicié Hora-
tius hostis sustinet, dum Romani a tergo (beind iim) pontem
rescindunt. Mox socios dimittit et solus sé (4imself) pontemque
contrd hostis défendit. Tandem conruit pons magno fragore.
Tum inter hostium téla Horitius armitus in Tiberim désilit
(Jumps down) et ad socids tranat. '
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READING LESSON 71

[—
180. VOCABULARY
—
armitus, -a, -um, armed. mox, adv. soom, presently.
contrd, prep. with acc. against. pauci, -ae, -a, plur. few.
dum, conj. while. sblus, -a, -um, alone (312).
inter, prep. with acc. between, among. tandem, adv. a7 /ast.

defendd, défendere, défendi, dsfénsus, defend.

obsided, obsidére, obsédi, obsessus, esiege.

sustined, sustinére, sustinui, sustentus, éear, hold in check.
tréing, trandre, trandvi, ——, swim across.

CONVERSATION

1. Quis fuit Porsena? Réx Etrascorum fuit. 2. Militésne
multi el fuérunt? No6n paucds habuit milités. 3. Cir urbem
Romam non cépit? Virtite viri validi. 4. Ciius virtitem
non superivit Porsena? Virtuitem Horati, viri Romani
5. Diune hostis sustinébat Horatius? Non di, nam hostés
erant multi. 6. Figitne tandem Horatius? Tandem in
Tiberim deésiluit (jumped down) et ad socids tranavit.

A RoMaN CoIN
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LESSON XXVII
ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION
The Stem ends in ¢

READING LESssoN

182, Paradigms
audax, bold; stem audici- brevis, breve, skor#, stem brevi-
SINGULAR SINGULAR
M. &F. N. M.&F. N.
Nom. audix audax brevis breve
Gen. audicis audicls brevis brevis
Dat. audiact audacI brevi brevi
Acc.  audicem audax brevem breve
Abl.  audicy, -e audaci, -e brevl brevi
PLURAL PLURAL
Nom. audicEs audiacia brevés brevia
Gen. audicium audicium brevium brevium
Dat. audicibus audicibus brevibus brevibus
Acc. audiacls, -8s  audicia brevis, -88  brevia
Abl.  audicibus audiacibus brevibus brevibus

dcer, dcris, dcre, keen, eager ; stem #cri-

SINGULAR PLURAL
MASC. FEM. NEUT. MASC, FEM. NEUT.
Nom. acer acris acre acrés acrés dcria
Gen. acris idcris  Acris acrium acrium acrium
Day. acrd acrl acri acribus | acribus acribus
Acc. acrem acrem Aacre icris, -88 dcrls, 88 acrda
Abl.  Acd dcrl acri . acribus acribus acribus

a. Adjectives having one form in the nom. sing. for all genders,
like audax, are called adjectives of one ending; those having two
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forms, like brevis, breve, adjectives of two endings; those having
three forms, like &cer, Acris, dcre, adjectives of three endings.

4. Observe that adjectives of two and three endings have only -1
in the ablative singular. Compare the endings of i-stem adjectives
with those of i-stem nouns What differences are there?

NoTE.— Adjectives of one ending have the genitive given in the vocabu-
laries ; those of two or three endings have only the nominative given.

¢. Decline dcre animal, &cem animal; breve corpus, skort body,
hostis audix, sold enemy ; avis acris, keen bird.

183. CAESAR IN GAUL (B.C. 58-51)
See 179, note.

Giius Idlius Caesar, audix dux Réminorum, Gallés supe-
ravit. Milités Caesarem miximé amabant, nam exemplum
omnibus praebébat constantiae et fortitidinis. Militum sala-
tem imperator diligenter curabat, omnisque tolerabat laborés
aeque ic (egually with) milités. Multae et fortés erant in
Gallia gentés, sed commine periculum eds nén conitnxit.
Itaque Caesar bellum cum eis gessit et tandem omnem Galliam
in (under) potestitem populi Romaini redégit.

: VOCABULARY

Caesar, Caesaris, m, Caesar. géns, gentis (genti-), f. race, tribe.
commiinis, -e, common. 1abor, labdris, m. 207/, hardship.
cinstantia, -ae, . stcadfasiness. omnis, -e, all, the whole, every.
exemplum, -i, n. example. periculum, -1, n. danger.

fortis, -e, brave. populus, -1, m. people.

Gallia, -ae, f. Ganl. potestds, potestatis, f. power.

cfird, cirdive, clirdvi, clirdtus, care for, lake care.

gerd, gerere, gessl, gestus, manage, carry on (war).
praebed, praebére, praebui, praebitus, cause, furnisk, show.
redigd, redigere, redégi, redictus, reduce.

tolerd, tolerdre, tolerdvi, toleritus, dear, endure.
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LESSON XXVIII
FOURTH CONJUGATION — I-VERBS
ABLATIVE OF TIME
audid (stem audi-), kear

PriNciPAL PaRrTs: audid, audire, audivi, auditus, 4car

Learn the active indicative present, imperfect, future, and

perfect of audid

a. Compare the inflection of audif with that of capid 500} Observe
that three syllables of audid in the present differ in quantity from the
correspoading ones of capid : audis, audimus, auditis.

4. Observe that the perfect stem audiv- is formed by adding v to
the verb-stem : audi-, audiv-. For the personal endings, see

NoTE.— A few verbs of the fourth conjugation form the perfect irregu-
larly ; for example, venid simply lengthens the e of the verb-stem: veni3,
v8nl; reperid doubles the p of the verb-stem: reperid, repperi.

¢. Like audid inflect in the same tenses reperid, find, and venid,

186. EXFERCISES

I. 1. Audio, audiébam, audiam. 2. Auditne? audiébat,
audiet. 3. Audiunt, audiébant, audient. 4. Audimus, audi-
vimus, audiétis. §. Audivi, audis, audivérunt. 6. Venis,
venit, vénisti. 7. Vénit, venimus, vénimus. 8. Reperis?
repperistis, reperitis. ¢. Repperi, reperit, repperit.

II. 1. He has found, they have found, they came. 2. You
are hearing, you did come, he heard. 3. We have heard, we
found, we came. 4. You are coming, they were finding, we
shall come. 5. I shall hear, we hear, they heard. 6. He came,
he has come, they hear.
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187. Model Sentences

1. Hominés aestite et hieme labdrant, men 20l in summer and winter.
2. Decem annis Caesar multa bella gessit, within ten years Caesar
carried on many wars.

a. Observe that the ablatives above are expressions of time. They
answer the questions wken ? in or within what time ?

188. Rule.— Time when or within which is expressed
by the ablative.

[39] VOCABULARY
aestiis, aestatis, f. summer. lix, lucis, f. Zight.
annus, -I, m. year. nox, noctis (nocti-), f. #ighs.
decem, num. adj. indecl. zex. primus, -a, -um, f£rs?.
hiems, hiemis, f. winzer. secundus, -a, -um, second.
hdra, -ae, f. hour. tempus, temporis, n. sime.

reperid, reperire, repperi, repertus, find.
venid, venire, véni, ventiirus,! come.

190. EXERCISES

1. Hieme ventus mare nﬁbié‘c‘;ﬁ; agitat. 2. Aestite
somnus est hominibus défessis gratus. 3. Pueri ntibem avium
primi liice in mari vidérunt. 4. Secundi noctis hora magna
avium nibés vénit ex mari in terram. 5. Caesar bellum
fortibus cum gentibus gessit eisque paucis annis superaivit.
6. Periculum commiine laborés Rominis sociisque praebuit.

II. 1. Welcome summer will come in a short time,
2. Who reduced the Gauls under (in with acc.) the power
of the Roman people? 3. At what time did they come to
the city? 4. At the second hour of the night (there) will be
a full moon. 5. We have found an example of constancy.

1 Future active participle. This is given in the principal parts, if it
occurs, where the perfect passive participle is not in use.
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LESSON XXIX
PLUPERFECT AND FUTURE PERFECT — ALL CONJUGATIONS
Read again 59 and [[3T,77] and review the principal parts

of all verbs that have occurred in the vocabularies, beginning with
Lesson XVI.

Paradigms

PLUPERFECT
I kad loved, etc. I had advised, etc.
1. amiveram amiverimus monueram monuerimus
2, amaverids amaverdtis monueris monueritis
3. amaverat amaverant monuerat monuerant

FUTURE PERFECT

I shall have! loved, etc. I shall have! advised, etc.
1. amaverd amaverimus monuerd monuerimus
2. amaveris amaveritis monueris monueritis
3. amaverit amaverint monuerit monuerint

a. Observe that the pluperfect is formed on the perfect stems
amiv-, monu-, by adding the imperfect of sum [[§02)] and the future
perfect by adding the future of sum. There is an exception in one
form. Which?

Form in the same way as those above the first person singular
of the pluperfect and future perfect of regd, capid, audid, sum on the
perfect stems réx-, cép-, audiv-, fu-. Inflect and verify by reference
to 499-502.

¢. All verbs form the pluperfect and future perfect on the perfect
stem in the same way.

Inﬂect the pluperfect and future perfect of tolerd, dear . obsided,
besiege ; gerd, manage ; venid, come.

¢. Review Vocabularies [[30] 22

1 Translate the second and third persons will Aare, etc.
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EXERCISES

I. 1. Amiverat, monuerat, réxerat. 2. Céperat, audiverat,
audiverant. 3. Audiverit, audiverint, céperit. 4. Amaverant,
monuerant, réxerant. 5. Céperg, réxers, audiverd. 6. Gesseris,
véneris, obséderis. 7. Gesseram, toleraveram, obséderam.
8. Fuerat, fuerant, fueris. 9. Fuerimus, fuerimus, fuerd.

10. Dux filium virtite laudiverat. 11. Forti homini
fuerint multi et acrés amici (115). 12. Caesar multa bella in
Gallia decem annis gesserat. 13. Galli oppida migna cum
virtiute défenderant. 14. Qud tempore noctis arma céperis?
15. Inopia cibi populd forti mignds praebuerit laborés.
16. Inter téla acrium hostium vénerant ad mirds.

II. 1. We shall have come. 2. You had found. 3. He
will have held in check. 4. They had caused. 5. They had
come. 6. They will have defended. 7. Whom had he cared
for?

8. Horatius had long held the enemy in check. 9. Soon
he had dismissed (his) comrades. 10. Then he jumped down
(dBsiluit) into the Tiber. 11. Alone he swam across to (his)
comrades. 12. The common danger had not frightened the
Gauls.

REVIEW

1. What word must always be used in translating the pluperfect?
Ans. kad. 2. Recall the three ways of translating the perfect, as
amivit. 3. Compare the pluperfect of sum with the imperfect of the
same verb. 4. Compare the future of sum with the future perfect of
the same verb. 5. How can you tell whether an -i6 verb is of the
third or the fourth conjugation? 6. What is the Latin way of saying
+ the Roman people ”?
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LESSON XXX

SyNTAX OF NAMES OF TowNs: LOCATIVE CASE

Names of towns and a few other words have a
form called the /locative case, which expresses the idea of
at, in, on.

a. The locative has the following endings for names of towns:

SING. PLUR.

ROmae, af or in Rome
Athénis, af or in Athens.
Corinthi, a7 or in Corinth;
Delphis, az or in Delpki.
Carthégini, az or in Carthage ;
Trallibus, aZ or in Tralles.

1st Declension -ae s:
2d Declension -I ds:
3d Declension -I(e) -ibus:

4. Other locative forms are domi, g/ Aome ; humi, on the ground ;
militiae, #2 the field (of war) ; ruri, in the country.

Models
( Capuae, af or in Capua.

in oppidd, in the town. Delphis, at or in Delphki.
" Lin Italia, in Jtaly. \ domi, az Aome.
| XirL, in the country.

( Athénas, fo Athens.
Romam, Zo0 Rome.

<
domum, /kosme.

|18, 2o o into the country.

[ Athénis, from Athens.

{ab, A8, ex agris, from the fields. ROmA, from Rome.
" ab, a8, ex Italid, from {taly. ] domd, from kome.

_TUre, from the country.

in urbem, #nfo the city.

ad flimen, Zo the river.
2.
in Ttaliam, 0 or #nt0 Italy.
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a. For the syntax of expressions of place where, place whither,
and place whence other than names of towns, illustrated in the first
column of models, refer to 81, 160, 159.

5. Observe that the foregoing expressions of place denoted by
names of towns, together with domus, riis, etc., have no preposition.

197. Rules for names of towns and domswus and riss

1. Place where is expressed by the locative.

2. Place whither is expressed by the accusative without a
Dpreposition. ' ,

3. Place whence is expressed by the ablative without a prepo-
sition.

VOCABULARY

.
Athénae, -rum, f. plur. Azkens. Delphi, Srum, f/ plur. Delphs.
Capua, -ae, f. Capua. frater, fratris, m. drozker.
Carthagd, -inis, f. Carthage. Hannibal, -alis, m. Hannibal.
Corinthus, 4, f. Corinth (47, 2). Poenus, -1, m. g Carthaginian.

iaced, iacsre, iacui, iacitiirus, /ie down, /ie.

EXERCISES

I. 1. Prima liice, hieme, aestite. 2. Secundi noctis hora,
decem horis, anné secundé. 3. Riire Romam venire.

4. Meus friter domi riri manébat. 5. Romiani domi
militiaeque erant cliri. 6. Corinthiet Delphis templa pulchra
vidébimus. 7. Hannibal equités peditésque Capuam misit.
8. Tandem ex Italid Carthiginem commini periculd? prope-
ravit. 9. Car, pigri pueri, humi iacétis?

II. 1. From Delphi you came to Athens. 2. From Athens
you hastened to Corinth. 3. From Corinth you came home to
Rome. 4. From home we will send you (t8) into the country.
5. The boys were lying on the ground because they were tired.

1 See 165.
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8o FIRST YEAR LATIN

-LESSON XXXI

THE DEMONSTRATIVES Hic AND Ille: READING LESSON

200 Paradigms
hic, this; plur. these ille, tkat; plur. those
SINGULAR
Nom. hic haec héc ille illa illud
Gen. hiius hiius  hilus illfus ilifus illfus
Dat.  huic huic huic ilg illt illx
Ace.  hunc hanc héc illum illam illud
A&l héc  hic héc HIT) illa ills
PLURAL
Nom. hi hae haec ilg illae illa
Gen. hdrum hirum hdrum illdrum ill&rum illdrum
Dat. his his his illis illls illis
Acc. hds his haec illds illas illa
- Abl. his his his illls illls illis

a. Compare the declension of ille with that of is |138)

201. Model Sentences

1. Hic puer est lactus, illa puella est tristis, 24is boy is merry, that girl

is sad.

2. Briitus et Mircus sunt amici ; ille est impiger, hic est piger, Brasus
and Marcus are friends, the former is active,the latter is lagy.
3. Hoc ddnum deae est gritum, illud ded, tkis gift is pleasing to the

goddess, that (one) to the god.

a. Observe in the model sentences two different uses of hic and
ille: in 1 and the first part of 3 they are used as demonstrative
adjectives in agreement with nouns ; in 2 and the last part of 3 they

are used alone as demonstrative gromouns.
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THE DEMONSTRATIVES HIC AND ILLE 81

4. Hic and ille are sometimes used as personal pronouns, like is,
but less frequently, meaning Ae, ske, #¢, often in contrast hic means
tAc latter, ille the former, as in the second model sentence.

¢. Observe that is has been used in the exercises indifferently for
this or that without emphasis, in agreement with a noun ; while hic
means #A¢s and ille zkaz with a certain emphasis. Hic is applied to
what is near the speaker in place, time, or thought. Ille is applied
to what is remote from the speaker in place, time, or thought.

d. Nle agreeing with a noun and commonly placed after it some-
times means fAaf well-known, that famous.

BRITAIN INVADED (B.C. 66 AND b4

In insuld illa Britannia o6lim habitibant Britanni. Hanc
terram Romani bis invasérunt. Illi Britanni magni cum vir-
tiite pro patria puignabant ; Romini imperium aurumque capere
tentabant. Ill6s Cassivelaunus, dux impiger et audix, hos
Caesar diicébat. Illi (dat.) erant milités multi et fortés, sed hic
bellum cum e5 féliciter gerébat. Caesar illius agrés vastivit
oppidaque cépit. Tandem Britannus légatés ad Caesarem
misit. Hic obsidés imperavit (demanded ). Hos obsidés tristis
ex Britannid Romam dixit.

. VOCABULARY
bis, adv. swice. impiger, -gra, -grum, agctive.
Britannus, -i, m. a Brilon. laetus, -a, -um, merry, joyful.
féliciter, adv. swccessfully. obses, obsidis, m. £ostage.

imperium, imperi, n. power, rule. tristis, -e, sad, gloomy.
invad®, invadere, invasi, invasus, {zvade.

I 204 . EXERCISES

1. Caesar gave his soldiers that (well-known) example of
steadfastness. 2. Caesar had found a brave people in Britain.
3. They carried on war with him. 4. Great was the power of
those tribes. 5. The hostages were not joyful, for Caesar had
led them from (their) home.
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82 FIRST YEAR LATIN

LESSON XXXII
Passive VoOICE: .ABLATIVE OF AGENT

ACTIVE AND PASSIVE INDICATIVE PRESENT

205. Paradigms
ACTIVE PERS. PASSIVE PERS.
SINGULAR ENp. SINGULAR END.
1. amd, J love. -8 amor, / am loved. -r
2. amas, you love. -8 amiris, -re, you are loved. -ris,-re
3. amat, ke Joves. -t amitur, ke is Joved. -tur
PLURAL . PLURAL
1. amimus, we /love. -mus amamur, we are loved, -mur
2. amatis, you love. -ts amamint, yox are loved. -mini
3. amant, they Jove. -nt amantur, 2key are loved. -ntur

a. Observe that the passive forms above differ from the active
only in the personal endings. To the stem ama- (final & dropped in
- the first person) the passive endings are added, instead of the active.
Compare in the same way the imperfect and future active and
passive The passive endings are added to the tense-stems
amabi- and amabi-, except in the second person singular of the future,
where -bi- is changed to -be-. What is true of amd in the present,
imperfect, and future holds true of moned.
[l Review the active and learn the present, imperfect, and future
of amd and moneé@ in the passive. Like am inflect in
the same tenses laudd, prasse,; and like moned inflect doced, seach.

206. . EXERCISES

1. Amat, amiatur. 2. Amibat, amibitur. 3. Amabit,
amabitur. 4. Amant, amantur. §. Amibant, amibantur.
6. Amabuntne? amabunturne? 7. Amabd,amiabor. 8. Amimus,
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PASSIVE VOICE 83

amimur. 9. Moned, moneor. 10. Monébam, monébar.
11. Monébg, monébor. 12. Monés, monéris. 13. Monébitis, -
monébimini. 14. Monétis, monémini

II. 1. You praise, you are praised. 2. They were praising,
they were praised. 3. You will praise, you will be praised.
4. I teach, I am taught. 5. We teach, we are taught. 6. We
shall teach, we shall be taught. 7. They teach, they are
taught. 8. You will teach, you will be taught.

207. Model Sentences

1. Agricola agrum arat, zke farmer ploughs the field.
2. Ager ab agricold aratur, tke field is ploughed by the farmer.

a. Observe the changes in turning the active into the passive :
(1) the object in the active becomes the subject in the passive ;
(2) the subject, that is, the doer or agent, in the active is expressed
in the passive by the ablative with @ or ab.

208. Rule. — The personal agent with a passive verb
is expressed by the ablative with @ or ab.

NOTE. — When the doer is not a person, the preposition is omitted.

I 209. EXERCISES

I. 1. Meus friter hunc puerum impigrum laudibat. 2. Hic
puer i med fratre laydabatur. 3. Illi hominés hos omnis
sustinébunt Britannds. 4. A qud non amitur imperium ?
5. Haec puella laeta docet; illa tristis 4 nostré magistrd doceé-
tur. 6. Insulam Britanniam bis féliciter invasérunt Romani.
7. Hi obsidés Romam i Caesare portibuntur; edrum patria
vastibitur. 8. Marcus domi iacet aeger.

II. 1. Who does not love power? 2. All these Britons
will be held in check by those men. 3. This merry girl was
taught by the master. 4. My brothers were praised by this
boy.
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LESSON XXXIII
THE RELATIVE Qui

Paradigm

qul, who, whick, what, that.

SINGULAR . PLuraL
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. ciius ciilus  ciius quérum quirum  qudrum
Dat. cui cui cui quibus  quibus quibus
Acc. quem quam  quod quos quis quae
Abl. quo quid quéd quibus  quibus quibus
211 Table of Meanings for Reference

NoTE. — The meanings are not tabulated with reference to gender.

Nom. who, whick, what, that.

Gen. of whom, of whick, whose, of what.

Dat. 2o or for whom, to or for whick, to or for what.
Acc.  whom, whick, what, that.

Abl. by, etc., whom, whick, what.

a. Compare the declension of qui with that of quis In what
does the difference consist ?

212. Model Sentences

1. Puellae quis lauddvimus bonae erant, 2ke girls whom we praised
were good.

2. COnsilium quod ille homd dat laudatur, the advice whick that man
gives is praised.

3. Homd cui sunt multi rémi est nauta, 24¢ man who Aas (to whom
there are) many oars is a sailor.

4. Is qui est fortis laudatur, ke who is brave is praised.
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a. Observe that the relative has the same gender and number as
its antecedent, but the case may be different. In the model sentences
the antecedents are in the nominative, while the relatives are (1 and 2)
in the accusative, (3) in the dative, (4) in the nominative.

4. Observe that is in the fourth sentence does not refer to any
particular person, but means ose, @ man ; this is a common use of is
as the antecedent of qui.

213. Rule. — A relative pronoun agrees with its ante-
cedent in gender and number, but its case depends
upon its relation to some word in its own clause.

VOCABULARY

captivus, -1, m. prisoner, captive. gaudium, gaudi, n. joy.
chnsilium, consili, n. advice, plan. ingéns, ingentis, Auge, gredt..
fristrd, adv. 77 vain. miter, mitris, f. mother.

servd, servare, servavi, servitus, sqve.

@ EXERCISES

I. 1. Hostés impigri 4 quibus patria nostra vastitur sunt
Romani. 2. Hostés qui patriam nostram inviasérunt sunt
Romani. 3. Ii hominés qudrum virtiite urbs tenébatur et
servabatur domum é bell5 venient. 4. Fristrd, miter misera,
dolés volnere quod filius tuus habet. 5. Ingéns fuit féminarum
gaudium quirum virl (kusbands) € bellis vénérunt. 6. Laetus
est ille obses qul non tenétur sed liberatur. 7. Cénsilia quae
illi hominés dabant urbem serviavérunt ingentem.

II. 1. That poor mother whose son is lying on the ground
is grieving bitterly (maximg). 2. This (man) was a soldier at
Zama. 3. He was wounded by the sword that you see.
4. The man to whom the sword belonged (fuit) at that time
is a prisoner’ at Capua. 5. The prisoner by whom this soldier
was wounded will be led (dficétur) to Rome.
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86 FIRST YEAR LATIN

LESSON XXXIV

ACTIVE AND PassivE oF Rego AND Capio

216. Review the active voice of regd and capid, present, imi i.

fect, and future, and learn the passive of the same tenses E

5. Observe that to form the passive you have only to subs
the passive personal endings 205} for the active except in one form.
Which one is that, and what is the change?

217. EXERCISES

m 1. Regit, regitur. 2. Regébat, regébitur. 3. Reget, regé-
tur. 4. Regunt, reguntur. 5. Regent, regentur. 6. Regis,
regeris. 7. Regébas, regébaris. 8. Regés, regéris. 9. Regi-
mus, regimur. 10. Regitis, regimini. 11, Regam, regar.
12. Capiunt, capiuntur. 13. Capiébat, capigbitur. 14. Capiet,
capiétur. 15. Capient, capientur. 16. Capiés, capiéris.
17. Capis, caperis. 18. Capiébis, capiébaris. 19. Capimus,
capimur. z2o0. Capitis, capimini.

[E] Like regd inflect in both voices the same tenses of dicd, lead
mittd, send; scridd, write.

Like capid inflect in both voices the same tenses of iacid, zkrow ,-
recipid, receive.

E 1. He leads, he is led. 2. They will lead, they will be
led. 3. They lead, they are led. 4. You lead, you are led.
5. We shall lead, we shall be led. 6. We send, we are sent.
7. Is he sent? Are they sent? 8. He will send, he will be
sent. 9. You are sent, you will be sent. 10. They were
writing, I was writing. 11, We write, we shall write. 12. We
throw, we are thrown. 13. We threw, we were thrown.
14. He will throw, they will be thrown. 15. Who receives ?
Who was received? 16. Who will receive? They wiil be
received. 17. We shall receive, you will be received.
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VOOABULARY

castra, -Srum, n. plur. camp. iam, adv. already, now.
cdnsul, cdnsulis, m. consul, ira, -ae, f. anger, wrath.
exsul, exsulis, m. cxile. pax, picis, . peace.

abdiich, abdiicere, abdiixi, abductus, /ead away.
recipid, recipere, recépi, receptus, receive.
scribd, scribere, scripsi, scriptus, wrife.

vincl, vincere, vici, victus, defzat, conquer.

219. EXERCISES

1. Militem gladi6 volneratum (wounded) vidébamus. 2. Ex-
sul matrem ingenti cum gaudi6 vidit. 3. Tristés erunt matrés
quae cum captivis capientur. 4. Iam ad consulem mitten-
tur legati. 5. Légati dé pace in castra consulis vénérunt.
6. Bene i consule recipiébantur. 7. Non iam! fuit imperator
irae plénus. 8. Ira consulis vincitur, hostés ab e6 abdacuntur.
9. Frustra epistulds quis repperi scripsisti.

1 Non iam, o longer.

ANCIENT PLOUGH

Nudus ara, sere nudus.— Vergi/
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88 FIRST YEAR LATIN

LESSON XXXV

PERSONAL AND REFLEXIVE PRONOUNS

220. 2. Learn the personal and reflexive pronouns with their
meanings

4. The personal pronoun of the third person, when not reflexive,
is supplied by the demonstrative is, and sometimes by hic or ille.

221 ' © Model Sentences

1. Ego t& laudd ; ti mé culpds, 7 graise you; you blame me.

2. Omnés homings s& (or s&s8) amant, al/ men love themselves.

3. Th té amis ; omn¥s nds amidmus, you Jove yourself, we all love
ourselves.

4. Filius mécum domi manet, my som sfays at home with me.

a. Observe that verbs have been used already many times in the
first and second persons without the subjects ego, tii, nds, v3s being
expressed (61, ). They are used only for emphasis or contrast.

4. The reflexive pronoun refers back to the subject of the clause
in which it stands, as in 2 above : sé refers to hominés.

¢. The personal pronouns of the first and second persons are often
used with reflexive sense, as in 3 above: t& and nds.

d. The preposition cum with the ablative of personal and reflexive
pronouns is appended to them : mécum, instead of cum mé ; vSbiscum,
instead of cum vobis, etc. So also usually with relative and interroga-
tive pronouns : quibuscum, witk wkom.

222, Model Sentences

1. Ego qui scribd sum tuus amicus, / whko write am your friend.
2. Th qui scribis es meus amicus, yox wko write are my friend.

a. Observe that the relative does not change to conform to the
person of the antecedent, but that the verb of the relative clause is
in the same person as the antecedent.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=492.txt

PERSONAL AND REFLEXIVE PRONOUNS 89

I 223. VOCABULARY

culpa, -ae, . blame, fault. numgquam, adv. nzever.
epistula, -ae, f. Jezzer. sine, prep. with abl. witkout.
galea, -ae, f. Aelmet. vita, -ae, f. /.

culpd, culpire, culpavi, culpatus, 5/asmze.

Im EXERCISES

I. 1. Ad castra consulis veniam. 2. Quis exsulis iram
vicit? 3. Frastra dé culpa tua scribitur. 4. Captivi recipiuntur
et abdiicuntur. 5. Puella sé culpat. 6. Liberds nostros
amamus nds omnés. 7. N&s sumus miseri, laeti estis vos.
8. Tua vita tibi, mea mihi est cara. 9. Sine vobis et vobiscum
sumus miseri. 10. Omnia vestra cénsilia nobis sunt grata.
11. Vos qui estis laeti ad nos epistulas scribitis.

II. 1. We who praise you blame them. 2. I shall walk in
the garden with you. 3. Never shall I be miserable with you.
4. I who write this letter to you am at Carthage. 5. We
praise ourselves; you blame yourselves. 6. What helmets do
you see? Roman helmets.

HELMETS
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Q0 FIRST YEAR LATIN

LESSON XXXVI
AcTIvE AND PassivE oF Audio: REeADING LEsson

225. a. Review the active voice of audid, present, imperfect, and
future, and learn the passive of the same tenses §501)

4. Observe that to form the passive you have only to add to
the stem the passive personal endings in place of the active.

Compare 216, 4.

226. EXERCISES

ﬂ 1. Audit, auditur. 2. Audiébat, audiébitur. 3. Audiet,
audiétur. 4. Audimus, audimur.. 5. Audiémus, audiémur.
6. Audiam, audiar. 7. Auditis, audimini. 8. Audiétis, audié-
mini. 9. Audis, audiris. 10. Audiébam, audiébar. 11. Audi-
unt, audiuntur. 12. Audiébant, audiébantur.

ﬂ Like audid inflect in the same tenses pinid, punisk, reperid,
Jind.

m 1. I punish, am punished. 2. I was punishing, was
punished. 3. I shall punish, shall be punished. 4. They
punish, are punished. 5. They will punish, will be punished.
6. He finds, is found. 7. He found, was found. 8. He will
find, will be found. 9. You will find, will be found. 10. You
find, are found.

a. Review Vocabularies ETS] EX1

\ 7
I 227. CORIOLANUS AND HIS MOTHER

Olim ingéns terror urbi Romae 3 Volscis, qui erant populi
Romini hostés audacés, praebébatur., Nam Volsci 3 Corio-
1linG, exsule Roming, concitibantur et diacébantur. Iam
aedificia multa in agris ab hostibus délentur. Civés i consule
armantur, urbs cibé complétur, Friastri. Tum terrére
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ACTIVE AND PASSIVE OF AUDIO 91

ingenti R6mani mitrem Corioldni ad eum misérunt dé pace,
quia illa 3 filid maximé am3batur. Veturia, mater, in castra
ad filium vénit. Eam vidéns (seeing), «O mea patria,”
clamavit Coriolanus, “vicisti iram meam !” et statim hostis
abdixit. Sic Réma servabitur.

I 298, VOCABULARY

aedificium, -, n. duslding. statim, adv. af once.
Coriolanus, i, m. Coriolanus. Veturia, -ae, f. Veturia.
sic, adv. zhus. Volsci, -Srum, m. plur. Volscians.

armd, armare, armivi, armatus, arm.
clamd, climire, climivi, climatus, cry ow?, exclaim.
compled, complére, complévi, complétus, £/Z.

_ concitd, concitdre, concitavi, concititus, stir up, rouse,
a8led, d8lére, ABlevi, délétus, destroy, wipe out.

(.

-~

v by

-

“ Patriae, f1li, bellum Infers?”
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LESSON XXXVII
POSSESSIVE ADJECTIVES: ABLATIVE OF SEPARATION

@ The possessive adjectives are formed from the
stems of the personal pronouns @ They are also
used without a noun as possessive pronouns.

meus, -a, -um (voc. sing. masc. (own), its (own), thesr (own) ;
mi), my, mine. kis, kers, tts, theirs.
noster, -tra, -trum, our, ours. tuus, -a, -um, your, yours.

suus, sua, swum, Aéis (own), ker vester, -tra, -trum, your, yours.

NoOTE. — When your, yours refers to one person, tuas is used ; when to
more than one, vester.

230. Model Sentences

1. Marcum &jus ciird lauddmus, we praise Marcus for his care.
3. Puer amicd librum suum dat, tke boy gives his book to a friend.

a. Observe that in 1 &us does not refer to the subject of the sen-
tence, but to the object; while in 2 suum does refer to the subject puer,
as suis to Germani in 231, 3. Suus is r¢flexive, that is, refers back
to the subject ; the genitives of is are not reflexive. This distinction
is important, because forms of suus may very often be translated like
the genitives of is, — Ass, Aer, its, their.

4. Suus is emphatic also ; hence it is often omitted in Latin where
the meaning is clear without it and where its use would give too much
emphasis. See, for example, 144, 1 and 2 ; also 234, IL. 5.

231. Model Sentences

1. Hic homd cibd caret, tAis man lacks food.

2. 116 m@ Iiberat periculd, ke frees me from that danger.

3. Germéni ROméands a4 finibus suls arcébant, tke Germans kept the
Romans off from their! lands.

1 That is, the Germans’.
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a. Observe the use of the ablative to denote that from which
there is freedom, removal, or separation, or that which is lacking.
The ablative so used answers the questions from what? of what?
and is called the adlative of separation. The ablative of place
whence, with or without a preposition (158, 159) is of the same nature.

232. Rule. — Words signifying privation, removal,
or separation are followed by the ablative, without a
preposition, or with the prepositions a (ab), d€, & (ex).

| 233. VOCABULARY

aeger, -gra, -grum, sick. Germinus, -1, m. @ German.

avarus, -a, -um, greedy. peclinia, -ae, f. money.

dsfensor, dris, m. defender. vacuus, -a, -um, empty, destitute of.
arced, arcére, arcul, —, keep off.

cared, carére, carui, caritiirus, be in want of, lack.

démigrd, d¥migrire, d8migravi, ddmigritus, remove, go away.
privd, privire, privavi, privatus, deprive.

spolib, spolidre, spolidvi, spoliatus, 708, plunder.

NOTE. — A preposition is used with the ablative after arced and démigrs.

I 234, | EXERCISES

-I. 1. Germani galeis, hastis sciitisque armabantur. 2. Aedi-
ficiorum défénsorés culpibantur. 3. Quis non dolet culpis
suis? 4. Statim climibant féminae. 5. Sic urbs complébatur
terrdre. 6. Statim hostds concitibantur. 7. Avari milités
aras spolidavérunt donis. 8. Urbem défénséribus vacuam
repperérunt. . Vos, piritae, arcébit deus i sud ari. ro. Ille
vir aeger aqua privabatur.

II. 1. Our friends lacked money. 2. My boy, that horse
lacks grain and water. 3. We shall remove from the city into
the country. 4. The goddess kept off the enemy from her
own temple. 5. Those women were robbed of (their) children.
6. You will free us from care.
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LESSON XXXVIII
PASSIVE VDICE —ALL CONJUGATIONS

INDICATIVE PERFECT, PLUPERFECT, AND FUTURE PERFECT

235. a. Recall the principal parts of amd and examine the forma-
tion of the passive indicative perfect Observe that it is
formed by adding the present tense of sum to the perfect participle
amaétus.

NoTe.— The participle is declined like bonus in the nominative singular
and plural to agree with the subject of the verb in gender and number.

4. Now examine the pluperfect and future perfect. How are
these tenses formed ?

¢. The perfect, pluperfect, and future perfect passive of all verbs
are formed in the same way.

Recall the principal parts of moned, regd, capil, and audid,
and examine the formation of the three tenses in the same way
(498-501). What do you discover? Learn these three tenses.

I236. EXERCISES

I. 1. Vir amitus est, fémina amita est, bellum amatum est.
2. Viri amiti sunt, féminae amaitae sunt, bella amita sunt.
3. Milités moniti erant, puer monitus erit, animal monitum
est. 4. Agricola réctus est, urbs récta est, oppidum réctum est.
5. Captus sum, captus eram, captus erd. 6. Auditi sumus,
auditi erdmus, auditi erimus. 7. Réctus es, réctus eras, réctus
eris. 8. Templa spolidta sunt. g. Volsci Roma abducti sunt.

IT. 1. The greedy soldier was warned, had been warned,
will have been warned. 2. The buildings have been taken,
had been taken, will have been taken. 3. The territories had
been ruled. 4. The cities will have been defended. 5. You
had not been Joved. 6. Thus we (fem.) shall have been heard.
7. Germans had been defenders of their country.
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: VOCABULARY

antiquus, -a, -um, ancient, old, ing¥ns, -ntis, grea?, Auge.

arx, arcis (arci-), f. citadel.  mora, -ae, f. delay. .
cOpia, -ae, f. plenty, plur. troops. sine, prep. with abl. witkont.
cridélis, -e, cruel. verbum, -i, n. word.

@ EXERCISES

1. Multa in Italia oppida i Romianis aedificita sunt.
2. Omnés puellae rosis ornitae erant. 3. Tua verba i3 mé
auditaerunt. 4. E6 tempore urbs cibs militibusque fuit vacua.
5. Bellum quod a Caesare'gestum est cridéle fuit. 6. Copiae
quae ab .ed in Galliam missae sunt frimentd caruérunt.
7. Aurum quod i Caesare ex Gallid portitum erat in templd
habitum est antiqud. 8. Ad té sine mora scribam. g. In arce
guae ab hominibus antiquis aedificita erat ignis fuit ingéns.
10. Omnia templa aurd spoliata erant.

TEMPLE
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LESSON XXXIX

I239, REVIEW: READING LBSSON

1. Give four locative forms, not names of towns, with their mean-
ings. 2. Give the table of locative endings, singular and plural, of
the first three declensions. 3. How do you say in Latin: (1) ¢n tke
town, to the town, from the town?f (2) in Rome, to Rome, from
Rome? Give the four rules that apply. 4. What is the Latin for
the former, the latter ? 5. Write side by side the tables of active
and passive personal endings for the first three tenses. 6. Give the

- passive future second person singular of amd and mones. 7. Point
out five examples of the ablative of agent in [[27] 8. In what respects
must the relative agree with its antecedent? 9. In EX%]I. point
out a relative in the accusative with its antecedent in the ablative.
1o. Express in Latin /7 who, you who, ke who. 11. What do the
foregoing examples show about the Latin relative as to the persom of
the antecedent? 12. When do you express yowur by tuus, and when
by vester? 13. Point out a sentence in EJT]I. where suus is both
reflexive and emphatic. 14. What two cases are used with spolib
and privd? (See 234, 1. 7.) 15. In we dlame the man for his fault
should you translate Ais by suus or &us?

240 SCIPIO AND HANNIBAL
See 179, note.

Scipi6 et Hannibal erant cliri imperitorés. Ille erat
Romanus qui victorids miagnis reportivit; hic Poenus qui
R6minds multis piignis vicit. Hannibal puer! ad aris a
patre adductus? odium idravit in® Romiands. Aduléscéns
oppida in Hispianida multa expiignivit, tum Alpis montis
superivit* Romindsque saepe vicit in Italid. Scipio ad®
Ticinum flimen vitam patris virtite servavit postedque ad
Cannis contri Hannibalem sé fortem praebuit.

1 evhen a boy. 2 /ed. 8 ggasnst. 4 passed over. 5 sear.
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Bellum in Africam est trinsportitum ibique Scipié Hanni-
balem ad Zamam superdvit. Maignificum triumphum Romae
habuit et 4 populd Romind appellatus est Africinus.

I 241 VOCABULARY

aduléscéns, -ntis, m. @ youzh. mdns, -tis (monti-), m. mountain.
flimen, filiminis, n. river. odium, odi, n. Aatred.

ibi, adv. zhkere. posted, adv. afterwards.
mignificus, -a, -um, splendid. pigna, -ae, . fight, battie.

adducd, addicere, adduxi, adductus, /zad Zo.

appello, appellire, appellivi, appellatus, cal/.

explignd, explignire, explignivi, explgnitus, fate dy storm.
iurd, ifirare, itradvi, iGratus, swear, fake an oatk.

Scirlo . HAKNIBAL
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LESSON XL
FOURTH DECLENSION

The Stem ends in &

Paradigms

gradus, n. sz¢p comd, n. Aorn

STEMS: grade- cornu- TERMINATIONS
SINGULAR Masc. -NeUT.
Nom. gradus cornfl -us -4
Gen. gradfis cornils -fis -fis
Dat. gradul (1) corn@l -uf (1) -4
Acc.  gradum cornl -um -4
Abl.  gradd cornfl - 4
PLURAL
Nom. gradils cornua -is -ua
Gen. graduum cornzum -uum -uum
Da¢. gradibus cornibus -ibus (-ubus) -ibus (-ubus)
Acc.  gradis cornua -fis -ua
Abl.  gradibus cornibus -ibus (-ubus) -ibus (-ubus)

a. Dissyllables in -cus, artus, join¢, portus, Aarbor, and a few other
nouns have the dative and ablative plural in -ubus.

243. Rule of Gender. — Nouns of the fourth declen-
gion in -us are masculine; those in -w are neuter.

NoTE. — For general rules of gender, see 47, 2.

a. Domus, Aouse, 1dis, the Ides, manus, hand, and a few others
are feminine.

4. For the declension of domus, see@ Domi is used only as a
locative (195, 4).
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Decline exercitus mignus, /arge army,; mea manus, my hand;
cornil longum, Jong Aorn.

244. VOCABULARY
adventus, -fis, m. coming. frdns, frondis, . Zeaf, foliage.
altus, -a, -um, Aigh, tall, deep. gradus, -8s, m. step, degree.
cantus, -lis, m. song, singing. lacus, -Gs, m. lzke.
civits, civitdtis, f. tke state. manus, -is, f. fand.
cornfl, -iis, n. Aorn, wing (of an army). Smimentum, -, n. ornament.
domus, -@is, f. kouse, home. paliis, palidis, f. marsh.
exercitus, s, m. army. quercus, -G8, f. oak tree.

congregd, congregire, congregavi, congregatus, gather, assemble.
facid, facere, féci, factus, do, make.

@ EXERCISES

1. 1. Inter scholam et domum multés facimus gradis.
2. Adventus avium ngs délectat. 3. Eirum cantis cum
gaudié audimus. 4. Hieme cantis non iam' audiuntur.
5. Avés in lacubus palidibusque sé& congregant. 6. Pueri
avium domds altis in quercubus reperiunt. 7. Quercis frons
antiquis temporibus erat victoris 6rnimentum. 8. Salis
civititis in manibus consulum erat. 9. Cdnsulés erant exer-
cituum imperitorés.

II. 1. Many animals fight with their? horns. 2. Many
lakes are seen among the mountains. 3. The songs of birds
were heard among the oaks. 4. We had been delighted by
the coming of the birds. 5. Their?® songs were gladly heard
by us, by you, by all. 6. Our house lacks children. 7. The
state will not lack brave citizens.

1 See foot-note, p. 87.
2 Is this word to be translated into Latin? See 230, 4.
8 Is this word to be omitted in translation or not?
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LESSON XLI
COMPARISON OF ADJECTIVES

ABLATIVE OF COMPARISON

246. Latin adjectives have three degrees of comparison, -
the positive, the comparative, and the superlative,

247, Models
PosSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
altus (alto-), Aigh, decp altor, altins altisgimus, -a, -um

brevis (brevi-), skort.  brevior, brevius brevisgimus, -a, -um
audax (audici-), do/d  audicior, audicius audicissimus, -a, -um

a. Observe that the comparative is formed from the stem of the
positive by dropping the stem vowel and adding -ior for the masculine
and feminine and -fus for the neuter; the superlative by adding
-issimus, -issima, -issimum.

Declension of a Comparative

SINGULAR PLURAL
M.&F. N. M. & F. N.
Nom. altior altius altidrés altidra
Gen.  altidris altidris * altidrum altidram
Datr. altidrd altidrs altidribus altidribus
Acc.  altidrem altius altidréEs, -is altidra
Abl.  altidre, -1 altidre, -1 altidribus altidribus

E Compare carus (ciro-), dear, levis (levi-), /ighs, pridéns (prii-
denti-), wise,; and decline the comparative of each like altior.

249, Model Sentences

1. Pinus altior est quam quercus,

he pine il .
2. Pinus altior est querc, } the pine is taller than the oak
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a. Observe that you can say in Latin, without difference of mean-
ing, altior quam quercus and altior quercii.

250. Rule. — The comparative is followed by the
ablative when quam (than) is omiltited.

I 251, VOCABULARY
albus, -a, -um, wkite. 1ed, lednis, m. /ios.
brevis, -e, short, brief. nix, nivis, f. s»ow.
canis, canis, m. and f. dog. pinus, -i (abl. pini), f. pine 2ree.
elephantus, -i, m. elephant. pridéns, pridentis, wese, sagacious.
fidelis, e, faithful, trusty. quam, coaj. than.

iter, itineris, n. way, march (482). vita, -ae, f. /ife.

252, EXERCISES

I. 1. Quod iter brevius. est quam illud? 2. Quod iter
brevius est ill6? 3. Copiae ad (mear) palidem miagnam sé
congregivérunt. 4. Inter exercitas iacet lacus. 5. Patria
ndbis est carior viti. 6. Mare est altius fliminibus altissimis.
7. Fortiorem exercitum quam tuum nén vidi. 8. Mihi gratior
est amici adventus cantii avium. g¢. Ciilus canis nostrd est
fidélior? 10. Montés altissimi aestite nive sunt albi.
11. Civés sapientés sunt civitatis 6rnimentum pulcherrimum.

II. 1. My hand is broader than yours. 2. The elephant
is bolder than the horse. 3. Blephants are more sagacious
than lions. 4. I have seen a white oak taller than your house.
5. Lions are the boldest animals. 6. Oaks are broader than
pines. 7. That man took?! steps longer than mine.! 8. Why
was I deprived of my money? g. The foliage of the oak is
most dear to me.

1 facis. 2 meps.
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'LESSON XLII

teee

COMPARISON OF ADJECTIVES — Continued

PARTITIVE GENITIVE

E Models

PosSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
miser (misero-), wrefched miserior, miserlus miserrimus, -a, -um
acer (acri-), keen acrior, icrius acerrimus, -a, -um

a. Observe that the comparative of adjectives in -er is formed
regularly (247, @), but the superlative is formed by adding -rimus,
-a, -um to the positive.

The following six adjectives in -lis form the comparative
regularly, but the superlative is formed by dropping the final vowel
of the stem and adding -limus, -a, -um. Commit these to memory
with their meanings and comparison.

PosITiVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
facilis, -e, easy facilior, -ius facilimus, -a, -um_
difficilis, -e, kard difficilior, -fus difficilimus, -a, -um
similis, -e, /zke similior, -ius similimus, -a, -um
dissimilis, -e, #n/ike dissimilior, -ius dissimillimus, -a, -um
humilis, -e, Jow humilior, -ius humillimus, -a, -um
gracilis, -e, slender gracilior, -ius gracillimus, -a; -um

255. Model Sentences

1. Via est asperior, tke road is rather (or loo) rough.
2. Via est asperrima, t/e road is very rough.

a. Sometimes the comparative and superlative are used without
making comparison between two objects ; then the comparative means
rather or foo and the superlative very or exceedingly.
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256. Model Sentences

1. Ille vir plis peciiniae habet quam t&, zAaf/ man kas more (of)
money than Yyou. .

2. Multi militum volnerati sunt, many of the soldiers were wounded.

3. Nihil novi audivi, / kave keard nothing (of ) new.

a. Observe that each genitive denotes a whole, and the word on
which it depends denotes a part of that whole. Such a genitive, of
which a part is taken, is called a paersétive genitive.

4. Sometimes & (ex) with the ablative is used instead of the parti-
tive genitive; regularly so with cardinal numerals : quinque-ex mili-
tibus, fve of the soldiers.

257. Rule.— The partitive genitive is wsed to denote
a whole of which a part is taken.

VOCABULARY

&é&r, deris (acc., dera), m. air. 1énis, -e, gentle, soft.

angustus, -a, -um, narrow. lingua, -ae, f. fongue, language.
frigidus, -a, -um, co/d. litus, litoris, n. skore.

Latinus, -a, -um, Lazin. pars, partis (parti-), f. parz.

EXERCISES

I. r. Multum itineris est angustum sed facillimum. 2. Primi
lice partem hostium vidimus in monte. 3. Omnium urbis
vidgrum illa fuit brevissima. 4. Hominés Africae hominibus
Eurdpae sunt dissimillimi (117). 5. Aér héc in litore est
lenior; non saepe est frigidissimus. 6. Linguam Latinam
repperi difficiliorem. 7. Hannibal in (agains¢) Romanos
ingéns odium iaravit. 8. Eius finis vitae nén fuit félix.

II. 1. Your faithful dog is very like mine. 2. Snow lies
white and very deep on these shores in winter. 3. My sword
is rather long. 4. You have plenty of courage, but not much
money. §. Have you a friend more sagacious than you (are)?
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- LESSON XLIII
COMPARISON OF ADJECTIVES — Continued

ABLATIVE OF DEGREE OF DIFFERENCE

Both the comparative and the superlative of several common
adjectives are irregular. Commit to memory the following with their
meanings and comparison: —

POSITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
bonus, -a, -um, good melior, meljus optimus, -a, -um
magnus, -a, -um, grea/  maior, majus maximus, -a, ~-um
malus, -a, -um, ded péior, péius pessimus, -a, -um
multus, -a, -um, muck , plis plirimus, -a, -um
multi, -ae, -a, many plurés, plura plirimf, -ae, -a
parvus, -a, -um, small minor, minus minimus, -a, -um
iuvenis, -e, young iinior (minor nati) minimus natd
senex, senis, 0/d (482)  senior (major patil) maximus nati
vetus, veteris, o/d vetustior, -ius veterrimus, -a, -um

Declension of plus, more; plural, more, many, several.

SINGULAR PLURAL
M. &F. N. M. & F, N.
Nom., —— plis pliirés plira
Gen. —— pliris plirium plirdum
Dat. —— pliribus pliribus
Ace. —— plis pliris, -8s plira
Abl.  ——

plire . pliribus pluribus

262. Certain adjectives form their comparative and superlative
from prepositions or adverbs, and certain others have two forms in
the superlative. See These should be learned as they occur
in the vocabularies.
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263. Model Sentences

1. Lina est multd minor quam terra, the moon is much smaller than
the earth.
2. Pater pede altior est filis, the father is a foot taller than his son.

a. Observe that the ablatives multd and pede answer the question
(8y) how much? They denote the degree of difference between the
objects compared,

264. Rule.— Degree of difference is expressed by the’
ablative.

VOCABULARY

centum, num. adj. indecl. a kundred. orator, Oris, m. orator.

Cicerd, -0nis, m. Cicero. pigritia, -ae, f. Jaziness.
civis, -is (civi-), m. cizigen. pliis, pliiris, more.

inferus, -a, -um, Jow, below (489). Pompéius, -I, m. Pomtpey.
interdum, adv. sometimes. sapiéns, sapientis, wise.
mendicium, -i, n. lying, falsehood. sex, num. adj. indecl. six.
natu (abl.), m. &y birth, in age. superus, -8, -um, Aigh, above
opera, -ae, f. work.

EXERCISES

I. 1. Aliquid (something) novi saepe audié. 2. Caesar sex
annis minor nitd erat quam Pompéius. 3. Aér urbis nostrae
est asperrimus. 4. Hieme centum gradibus frigidior est quam
aestite. 5. Rari sunt viae pedibus multis angustiorés quam
in urbe. 6. Optimds civis amimus, timémus pessimds. 7. Tua
operae pars est miior mea. 8. Summum montem Imamque
palidem video.

II. 1. Pompey wassix years older than Caesar. 2. Cicero
was the most famous of Roman orators., 3. The greatest
orators are sometimes the worst citizens. 4. But Cicero saved
Rome by the wisest plans. 5. What is worse than laziness ?
6. Lying is much worse than laziness.
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106 FIRST YEAR LATIN

LESSON XLIV

COMPARISON OF ADVERBS

Models
PosITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE

_carg (from cérus), dearly ciarius carissim®
miser8 (from miser), wretchedly ~  miserins miserrim®
acriter (from acer), cagerly acrius acerrim®
facile (from facilis), easily facifus facillim&
bene (from bonus), wel// melius optim&
male (from malus), éadly péius pessim®
multum (from multus), muck plis plirimum

a. Review the comparison of the adjectives from which the above
adverbs are derived and learn the comparison of the adverbs and
their meanings.

4. Observe that the comparative of the adverb is the same as the
neuter comparative of the adjective; and that the superlative, with
one exception, is formed from the superlative of the adjective by
changing final -us to €.

Compare the adjectives brevis, skor¢,; felix, /ucky,; liber, free,
similis, /7%¢,; then compare the adverbs formed from them: breviter,
briefly ; feliciter, successfully; 1iber€, freely, similiter, similarly.
Commit to memory the meaning of these adverbs.

EXERCISES

I. 1. Parentés liber6s miximé amant. 2. Eis cénsilia
dant optima. 3. Pro eis labérant diligentissimé. 4. Mox
grimen arborésque virébunt. 5. Tumin illam silvam amplam
quam hinc vidémus errabimus. 6. Cir linguae Latinae plis
operae non das? 7. Eam multd facilius discés quam frater
miior natd tuus. 8. Ex hoc summé monte facile vided sex
urbés centumque vids. 9. In imis terrae partibus sunt flimina
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parva. 1o. Sapientissimé dixit pater meus: “Mendicium est
péius pigritid.” 11. Sed sine dubio est pigritia pessimum
vitium,

II. 1. A very famous orator was six years older than
Caesar. 2. Sometimes Caesar’s enemies fought more bravely
than his soldiers. 3. But-his soldiers fought very- bravely.
4. Often he suddenly changed his camp. 5. He carried on
many wars successfully. 6. He ruled Rome wisely and well.
7. He was killed there by his enemies. -

VOCABULARY
amplus, -a, -um, /arge, konorable. hinc, adv. kence, from here.
arbor, -oris, f. Zree. paréns, parentis, m. and f. parent.
diligenter, adv. déligently. prd, prep. with abl. for, o bekalf of.
diii (diiitius, ditissime), adv. long. sapienter, adv. wisely.
dubium, dubi, n. doubz. subitd, adv. suddenly.
gramen, -inis, n. grass. vitinm, viti, n. faz/r.

discB, discere, didicl, discitiirus, Jear».
a8, dare, dedi, datus, give.

errd, errdre, erravi, erratus, wander, err.
miitd, mutdre, mitivi, mitatus, ckange.
necd, neciire, necivi, necitus, £://.

vired, virére, virui, , be green.

CONVERSATION

1. Car in hac litore manés? "Qffia hic (kere) dera lénissi-
mum repperi; hic mare est pulcherrimum.

2. Diine manébis héc in locd angustd? Non dit; mox in
urbem ambulibg, ibique difitissimé manébg.

3. Viane in urbem est asperrima? Pars viae est asperior,
pars facillima. _

4. Quandé (wken) in hanc terram vénisti? Proximd (Jast)
annd dé Germania démigravi cum parentibus.

5. Quantd (how muck) altior es fratre? Capite altior.
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108 FIRST YEAR LATIN

VIEW OF NAPLES AND VESuvius

. LESSON XLV

ReADING LEssoN: REVIEW

m A LETTER FROM POMPEI

Si to valés, bene est; ego quoque valed. Hanc epistulam
ad té laetus scribd. Medici consilid cum parentibus in Italia
hiemiavi. Dum apud vés hivés omnia implent, ngs hic nivem
rard vidémus; 3ér est lénissimus; ridet, ut (as) est apud
poétas, caelum. Interdum in litore ambuldé vel in hortis
amplis errd, nam gramen arbor&que iam virent. Hinc vided
Vesuvium montem, hinc totam feré urbem, hinc pulchras
insulds in mari sitas. Linguae Latinae cotidié multum dé
operae. Eam linguam facilius Graeca disco. Sed iam finem
faciam epistulae; mox coéram omnia tibi narrabé. Vale,
mi amice.
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CONVERSATION

1. Num Ttalia hieme implétur nive? Montés altissimi
nive implentur.

2, Nonne semper ridet caelum? Feré semper caelum ridet.

3. Ubi est terra pulchrior Ttalia? Pulchrior terra néon est
quam Italia.

4. Num Ttaliae sunt flimina longissima? Tiberis et Padus
sunt longiorés.

5. Suntne &ius urbés pulcherrimae? Pulcherrimae Eurdpae
sunt urbés.

VOCABULARY

apud, prep. with acc. a?, with. num, interrog. adv. Suggests
coram, adv. face fo face. the answer no.

cotidié, adv. dadly. quoque, adv. also, foo.

feré, adv. almost. . rard, adv. seldom,

hic, adv. Aere. el, conj. if.

medicus, -1, m. doctor, physician. situs, -a, -um, sifwated.
ndnne, interrog. adv. nos? Suggests totus, -a, -um, whole @
the answer yes. vel, conj. or.
hiemd, hiemare, hiemavi, hiematiirus, spend the winter.
impled, implére, implévi, implétus, £/, cover.
11ded, ridére, risi, risus, smile, laugh.
valed, valére, valui, valitiirus, be well, valg, farewell.

274 REVIEW

1. Give the endings of the comparative in the nominative. 2. Give
the six adjectives that form the superlative in -limus. 3. How do
adjectives in -er form the superlative? Compare acer and asper ; also
iuvenis and semex. 4. Give the genitive plural of melior and plis;
give the masculine and feminine accusative plural. 5. How do you
make the comparative and superlative of most adverbs derived from
adjectives? 6. Compare pulchré, beautifully, and &criter, cagerly.
7. Express in Latin séx of the oak trees; I am a head taller than you.
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110 FIRST YEAR LATIN

LESSON XLVI
FIFTH DECLENSION: The Stem ends in &

ACCUSATIVE OF EXTENT

@ Paradigms

digs, m. day r8s, {. thing
STEMS: di8- ré- TERMINATIONS
SING. PLUR. SING. PLUR. SING.  PLUR.
Nom. digs digs rés rés -8s -8s
Gen. disl disrum ref réram . -8rum
Dat. dist digbus ret r&bus & -Sbus
Acc. diem digs rem rés -em -8
Abl.  di8 digbus r8 r&8bus -8 -8bus

a. Only digs and rés are complete in the plural. A few other
nouns have the nominative and accusative plural.

278. Rule of Gender. — Nouns of the fifth declension
are feminine, except dis, which is commonly mascu-
line in the singular and always in the plural.

277. Model Sentences
1. Decem annds Trdia opplgnabitur, 7roy was besieged for ten
years. .

2. Turris alta est centum pedés, tke tower is a hundred feet high.

a. The accusative annds denotes duration or extent of Zime, ped&s,
extent of space. Such accusatives answer the questions Aow Jong #
how far ? in time or space, and may be called accusatives of extent.

278. Rule. — Extent of time or space is expressed
by the accusative. .
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vocaBULARY

aciés, €1, f. line of battle. mille passuwum, ?tiousand (of)
castra, -drum, n. plur. camp. paces, mile (305, ¢).

decem, indecl. fen. passus, -Us, m. pace, step.

diés, -&1, m. day. planiti&s, &1, f. plain.

fides, -ei, . trust, confidence. posterus, -a, -um, zext (489).
Gallus, -i, m. 2 Gaxl. quinque, indecl. fve.

impetus, -lis, m. atlack. 188, -¢i, f. thing, event, fact.
mille, kousand (304). spés, -¢i, f. Aope.

discédd, discédere, discessi, discessiirus, go off, depart.
exspectd, exspectire, exspectdvi, exspectitus, awai?, expect.
instrud, instruere, instriixi, instriictus, draw up, marshall.
pOnd, pdnere, posui, positus, pus, place, pitch (camp).

EXERCISES

I. 1. Caesar castra summé in monte posuit. 2. Castra
summy in monte i Caesare posita sunt. 3. Hinc hostés magni
in planitié visi sunt. 4. Inter hunc montem et illam plani-
tiem erat flimen quod centum pedés erat litum. 5. Caesar
aciem instriixit impetumque hostium exspectibat. 6. Eius
equités maiorem diéi partem in cornibus manébant. 7. Sed
hostés impetum non fécérunt. 8. Nam parvam victoriae spem
habuérunt. g. Postero dié quinque milia! passuum ex illo
locd discessérunt. 10. Tum frimentd pliris diés caruérunt.

II. 1. Caesar heard about this fact from several mes-
sengers. 2. His soldiers, too, saw the camp of the enemy
not many miles away from (ab) their own? camp. 3. Caesar
had the greatest confidence in his soldiers.® 4. But the river
was much too deep. 5. This fact deprived the soldiers of all
hope. 6. His soldiers were deprived of all hope by this
event. )

1See 305,¢. 3See 229.  34n Ais soldiers : expressed by the dative.
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112 FIRST YEAR LATIN

LESSON XLVII
THE SUBJUNCTIVE MOOD

PurPOoSE CLAUSES WITH ut AND né

Laradigms

Act. SuBjv. PREs. Pass. SuBjv. PREs.

1. amem am&mus 1. amer am&mur

2. amés amétis 2. améris, -re am&mini

3. amet ament 3. amétur amentur
Subjunctive Present

ACTIVE )

mone

reg -am, -as, -at, -dmus, -Atis, -ant
capi PassIve

audi

a. Learn the present subjunctive of sum

283. Model Sentences

-ar, -fris (-re), -dtur, -8mur, -Amini, -antur

1. Civés s armant ut pilignent, tke citizens arm themselves that they
may fight, in order that they may fight, in order to fight,

Jor the purpose of fighting, to fight.

2. Pueri labdrant né culpentur, tke boys work that they may not be
blamed, so that they may mot be blamed, in order not to be

blamed, lest they be blamed.

a. Observe that the dependent clauses express the purpose of the
action in the principal clauses, ut introducing affirmative and n&

negative clauses.

6. Observe the various ways of translating ut (s£a¢, etc.) and né
(tkat . . . not, etc.) and the subjunctive. Purpose clauses may be
translated by the English infinitive, but the Latin infinitive must not

be used to express purpose.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=281.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=282.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=502.txt

THE SUBJUNCITIVE MOOD . LI3

284. Rule. — The subjunctive is used with ut and
né& to express purpose.

|285. ' VOCABULARY (REVIEW)
déeled, dglére, délévi, délétus, destroy.
diicH, diicere, diixi, ductus, Jead.

facib, facere, féci, factus, make, do.
mittd, mittere, misi, missus, send.
moved, movére, mdvi, mdtus, move.
piinid, piinire, plinivi, phnitus, pusnisA.
recipid, recipere, recEpi, receptus, recesve.
reperid, reperire, repperi, repertus, find.
scribd, scribere, scripsi, scriptus, write.
vided, vidére, vidi, visus, see.

EXERCISES

6rnet, moneat, regat, capiat,
1. E Mittitur ut < érnétur, moneitur, regitur, capiitur,
audiat, audiitur.
ornent, moneant, regant, capiant,
E Egds mittimus ut< Grnentur, moneantur, regantur, capiantur,
audiant, audiantur.,
E Té mones ut { amés, moneds, regls, capfe?s,‘ audi?.s:
améris, moneiris, regaris, capiiris, audiaris.
4. Eum monémus né miles.-sit. 5. E6s monémus né milités
sint. 6. Vés moned ut pridentés sitis. 7. Nos monet ut
simus icrés diem noctemque.

II. 1. He is sent in order that he may fight, destroy, write,
do, find. 2. He will send them that they may destroy, write,
do, find. 3. You (sing.) are sent to destroy, write, do, find.
4. They are sent that the city may not be destroyed, ruled,
taken, punished. 5. He advises us not to be.called, moved,
led, taken, found. 6. We advise them not to move, see, write,
do, find. 7. I advise him to be active.
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114 FIRST YEAR LATIN

LESSON XLVIII
THE SUBJUNCTIVE MOOD — Continued

PURPOSE CLAUSES — Comtinued: RESULT CLAUSES

Paradz:gm
SUBJUNCTIVE IMPERFECT

amire ] .
ACTIVE
-m, -8,

monére .

regere | -t -mus, -tis, -nt
capere PASSIVE

audire

-r, -ris (-re), -tur -mur, -minf, -ntur
esse
a. Observe that the subjunctive imperfect can always be formed
by adding the personal endings (205) to the active infinitive present.
For the quantity of e before -mus, etc., see 497-502.

288. Model Sentences

1. Civés s& armibant ut pugndrent, citisens armed themselves that they
might fight, to fight, etc. (283).

2. Civés pugnibant né oppidum delérétur, citizens fought that the
town might not be destroyed.

a. Compare the above sentences with those of 283. The sub-
junctive present follows the indicative present, the subjunctive imper-
fect follows the indicative imperfect or perfect. So also in 289." ~

289, Model Sentences

1. Iter tam longum est ut puer sit défessus, tAe journey is so long that
the boy is tired out. )

2. Puer tam malus fuit ut & magistrd ndn laudarétur, zke boy was so
bad that he was not praised by his master.

a. Observe that the above dependent clauses express resu/t, ut
introducing affirmative and ut ndn negative clauses.
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290. Rule. — The subjunctive is wused with ut and
ut ndn to express result.

VooapULABY

cdnsul, cdnsulis, m. consul. pauci, paucae, pauca (plur.), few.
epistula, -ae, f. Jetter. semper, adv. a/ways.
ita, adv. so, in suck a way. tam, adv. so, so very.

accidd, accidere, accidi, , Jall upon, happen.
agd, agere, égi, Actus, ac?, do.
cdgndsch, chgndscere, cdgndvi, cdgnitus, learn, know.

vivo, vivere, vixi, , ltve.
I. 1. Accidit (pres.) ut — vocem, dacatur, recipids, mittan-

tur. 2. ACCldlt (perf.) ut nén — vocarés, delérétur, mitterem,
reciperet. 3. Accidit ut 1ana pléna esset. 4. Puer ita égit
ut ab omnibus amirétur. 5. Urbs déléta est né ab hostibus
caperétur. 6. Urbs tam fortiter défénsa est ut decem diés
nén caperétur. 7. Hostés .in silvas figérunt ng 4 nostris
militibus vidérentur. 8. Hostés in silvas fiigérunt ut a nostris
militibus nn vidérentur. 9. Illi parentés ita vixérunt ut liberis
essent carissimi. . 10. Caesar tantam (so grea?) fidem militibus?
habuit ut impetum posterd dié faceret.

II. 1. It happened that —I sent, he was sent, they were
led, they wrote. 2. It happens that he does not — punish,
call, receive, find. 3. They were so few that they fled. 4. They
were so brave that they did not flee. 5. I was sent to carry
a letter to Rome. 6. Who of us is so wise as to know all
things (omnm) ? 7. The lieutenant led the soldiers out of the
camp in order to draw up a line of battle. 8. It happened
that the enemy did not draw up a line of battle for six hours.

1 Compare 280, II. 3, and note.
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LESSON XLIX

INDIRECT QUESTION: SEQUENCE oF TENSES

Paradigm

amav ) AcCTIVE SUBJ‘UNC‘HVE Pinncr

monu .

r8x -erim, -eris, -erit -erimus, -eritis, -erint
odp ACTIVE SUBJUNCTIVE PLUPERFECT

audr

fu v -issem, -ins8s, -isset -iss8mus, -isadtis, -issent

.a. Make similar tables to illustrate the passive subjunctive perfect
and pluperfect in all conjugations (497-502).

204 Model Sentences
DIRECT QUESTION INDIRECT QUESTION
1. Ubl sunt ? where are they? 2. Audit ubi sint, ke Aears where
they are.

a. Observe that the dependent clause in 2 begins with an inter-
rogative word (ubi) and contains the substance of the direct question 1.
Such a dependent clause is called an sndirect guestion.

295. Rule.— The verdb of an indirect question is in
the subjunctive.

296 _ Model of Sequence

PRINCIPAL TENSES

1. Audit, ke kears " ubi sint, where they are,
2. Audiet, ke will hear ubi fuennt, where tlte_y were or
3. Audiverit, ke will have heard kave been. :

HisTORICAL TENSES

1. Audigbat, ke was hearing } ubi essent, where M:y-w:re,

2. Aulivit, ke heard ubi fuissent, where they had beens.

3. Audiverat, k¢ had Iwa/d
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a. Observe what tenses of the subjunctive follow the present,
future, and future perfect ( prémcipal tenses), and what tenses follow
<he imperfect, perfect, and pluperfect (Asistorical tenses).

297. Rule.— .4 principal tense is followed by the
subjunctive present or perfect; an historical tense by
the subjunctive imperfect or pluperfect.

a. Occasionally the perfect (classed as an historical tense) mean-

ing Aave, kas . . . , is followed by the subjunctive present or perfect.
VOCABULARY
ciir, adv. why ? qud, adv. whither ?
dic (imperative), say, fell. quot, adv. Aow many?
num, adv. whether (in indirect ubi, adv. where ?
questions). See 273. unde, adv. whence ?

rogd, rogire, rogavi, rogatus, ask.
scid, scire, acivi, scitus, £zow.

£99.] EXERCISES

I. 1. Scit quid agant, quid &gerint. 2. Sciébat quid agerent,
quid égissent. 3. Dic mihi cir rideant, cirr riserint. 4. Audi-
verant unde milités venirent, unde milités vénissent. 5. Rogi-
vérunt cor laudarétur, cir laudatus esset. 6. Rogat ciir
laudentur, cor laudati sint. 7. Num in manibus ambulas?
8. Ql.'Ild ili pueri_ fecerunt’ 9. Dic nébis qutd illi pueri
fécerint. 10. Qub volant eae columbae? 11. Bene scimus qud
volent ; domum volant, 12. Rogivi num saepe Romae fuisset.

fon Tell me where you were, what you did. 2. Some
came to see, others to be seen. 3. They are so lazy that
théy do not work. 4. He asked me why I had come. 5. I
had heard where he had been. 6. The general asked whether
they had all come from home. 7.-How many soldiers are
coming? 8. Do you know how many soldiers are coming ?

\
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LESSON L

READING LESSON: REVIEW

m CAESAR WINS A VICTORY

Posterd dié Caesar ex castris exercitum é&daxit et iter! ad
flimen fécit.) Quae rés hostibus nota est, quérum peditatus a
nostris summo in colle vidébatur.

Tum Caesar equités in cornibus conlocavit ut pedititum
iuvarent, et militum suérum animgs ad pignam ita concitavit.
« Milités, omnis rei piiblicae spés in nostra virtite posita est.
Audicés fortina iuvat. Fortibus erit victoria.” Hostés tam
icriter in nostram aciem impetum fécérunt ut hi paululum
(a Zittle) céderent. Brevi autem tempore hostés ita superati
st ut ex omnibus piignae partibus trans flimen fugerent.
Eorum dux captus? et Romam missus est.

301. ~ VOCABULARY
Acriter, adv. spiritedly. peditatus, -iis, m. infantry.
animus, -, m. mind, spirif. plgna, -ae, . battle, field (of batile).
autem,® con)j. sut. rés piiblica, rei piiblicae, f. republic,
collis, -is (colli~), m. As/l commonwealth, state.

equitatus, -iis, m. cavalry. trans, prep. with acc. across.

-
cédd, cédere, cessi, cessiirus, give way, retire.

conlocd, conlocire, conlocdvi, conlocitus, se?, station, place.
&diicd, éduicere, &dixi, éductus, /ead out, draw out, draw.
iuvd, iuvire, iuvy, iiitus, asd, Aelp.

@ EXERCISES

1. Caesar drew up his line of battle on a hill. 2. There
the soldiers remained a part of the day. 3. In order to rouse

1 iter f8¢it, marched. 8 Never first in a sentence.
2 Supply est.
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the spirits of the soldiers, he said: “ Be (esté) bold, soldiers,
and the victory will be yours.” 4. “The cavalry will aid the
infantry; the enemy will not withstand (sustined) your attack.”
5. “ They are brave men, but you are much braver.” 6. Then
the Romans fought very spiritedly. 7. Soon the enemy fled.
8. We do not know whither they fled.

REVIEW

1. Give the rule for the gender of nouns of the fifth declension.
2. What case is used in Latin in such expressions as during three
days he walked fen miles? 3. Find two similar examples in 280, 1.
4. Complete the English sentence, “ The farmer bought a plough,”
so as to illustrate purpose. 5. In turning your sentence into Latin,
with what word would the purpose clause begin? 6. What mood
must you use? 7. In English we often express purpose by the infini-
tive. Can you do so in Latin? 8. How does a negative purpose
clause begin in Latin? 9. In the sentence venit ut audiat, translate
ut audiat in as many ways as you can. 10. If venit were changed to
vénit, what would audiat be changed to? 11. What tenses of the
indicative are classed as principal? What tenses as Aistorical?
12. Give an example in English of a direct question and change it
into an indirect question. 13. Give the rule for the mood of an
indirect question in Latin. 14. Show from the model sentences in
289 and 294 how the subjunctive in a result clause and in an indirect
question is translated.

A Roman Coin
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LESSON LI
NUMERALS

DESCRIPTIVE ABLATIVE AND GENITIVE

Paradigms

MASC. FEM. NEUT. M.&F. NEUT.
Nom. iinus ina dinum trés tria
Gen. unfas infus anlus trium trinm
Dat. anf inf anf tribus tribus
Ace. inum dnam dihum tris, trés  tria
Abl. ind ing& {ind tribus tribus
MASC. FEM. NEUT. SING. PLUR.
Nom. duo duae duo mille milia
Gen. dudrum duirum  dudrum mille = miium
Dat. dudbus dusibus dudbus mille milibus
Ace. duds, duo dulis duo mille milia
Abl. dudbus dugbus " dusbus mille milibus

309 Learn the cardinals as far as eighty and the declension
of tinus, duo, tr¥s, and mille.

a. Compare the declension of finus with that of ille

5. Observe that trés is declined like the plural of brevis ETEZ1

¢. The cardinals from quattuor to centum inclusive are indeclinable :
quattuor hominés, four men,; quattuor hominum, of four men.

d. The hundreds, except centum, are declined like the plural of bonus,

e. Mille in the singular is indeclinable and is used as an adjective
or as a neuter noun : mille (adj.) homin®s, @ tkousand men, or mille
(noun) hominum, a thousand (of’) men. In the plural it is a noun
only. As a noun it is followed by the partitive genitive in both
numbers : quattuor milia hominum, four thousand (of) men.

/. In viginti Gnus, viginti duo, centum finus, and similar cases, the
declinable numeral retains its inflection : centum trium piignirum, of
a hundred (and) three battles.
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306. Model Sentences

1. Briitus fuit puer anim3d tard9,

2. Brittus fuit puer animi tardi, } Brutus was a boy of slow mind.

a. Observe that in each sentence an adjective is used with an
ablative or a genitive for the purpose of description. These sentences,
then, illustrate the descriptive ablative and the descriptive gemitive.

307. Rule. — The ablative or the genitive of a noun
may be used with an adjective to describe a person or
thing.

™ —

I. -1. Virli summi virtate. 2. Urbs dudbus portubus.
3. Pilum sex pedum. 4. Viginti duae domas. 5. Duodétri-
ginti epistulae. 6. Tria flimina septudginti pedés lita.
" 4. Civés Onius rei publicae. 8. Cum duabus manibus. ¢. A
tribus agricolis. 10. Decem milia passuum.

11, Omnis "Gallia tris partis habuit. 12. Friter meus
hodié duodéviginti annds nitus® est. 13. In urbe nostra sunt
quinque Oratorés, novem poétae, quinqudginti milia civium.
14. Pilum Rominum fuit sex pedés longum. 15 Trium
fritrum Marcus fuit maximus natd. 16. Mea filia tribus annis
est minor nitd quam filius tuus. 17. Dic mihi quot milités
sint in illis castris. 18. Caesar quinquigintd sex annds vixit;
fuit animé pradentissima.

II. 1. These are children of one mother. z. In that camp
were ten thousand soldiers. 3. Your daughter is eleven
years old. 4. The oak is a tree of very beautiful foliage.
5. The sailors see a thousand horsemen on the shore.
6. Have you a son who is twenty-one years old? 7. We
have come to aid you. )

1 nitus, kaving beem borm, hence old.
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LESSON LII

NUMERALS — Continued

-El Learn the cardinals from eighty and the first twenty-one
ordinals ; read the others.

310. VOCABULARY
annd Domini, in the year of our legid, -Onis, f. Jegion.
Lord=A.D. Mairtius, -1, m. March.
ante Christum natum, S¢fore the ménsis, -is (ménsi-), m. monsk.
birth of Christ = B.C. ndbilis, -e, of kigh birth, moble.
dexter, dextra, dextrum, right. Octdber, -bris, m. Qctober.
Februdrius, i, m. February. September, -bris, m. Seplember.
géns, gentis (genti-), f. family. sinister, sinistra, sinistrum, /e/7.
ingenium, -i, n. gensus. soror, -dris, f. sister.

d&cédd, décedere, décessi, décessiirus, depart, die.

311, EXERCISES

I. 1. Primus consul, secundus impetus, tertia legié.
2. Quinta diéi hérd, quarta noctis hora, noni passiis. 3. Ter-
tium decimum flimen, Gndévicésimus puer, vicésima puella.
4. Duodecimae legidni, in colle sextd, ad urbem octivam.

5. Romini anni fuit September ménsis septimus, Octgber
octivus. 6. Qud nomine nds appellimus ménsem nénum ?
7. Legié Romina quinque milia peditum, trecentds equités
habuit. 8. Caesar in dextrd cornii decimam, in sinistrd
sextam legionem conlocivit. 9. Scisne quot annds Romani
Britanniam insulam tenuerint ? 10. R6mani Britanniam insulam
annos trecentds quinquiginti tenébant. 11. Augustus annd
Domini quarté decimé décessit. 12. Fuit gentis ndbilis et
ingeni maximi. 13. Caesar quadragésimé quartd annd ante
Christum nitum décessit.
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II. 1. On the fifteenth day they removed without delay
from the country into the city. 2. Brutus is older than his
sister by five years. 3. The king has ruled so well that he is
loved by all. 4. The king ruled so well that he was loved
by all. 5. An hour is the twenty-fourth part of a day. 6. In
February there are twenty-eight days. 7. How many days
has the month (of ) March? 8. It happened that we were not
at home (for) two days.

1. SLINGER 2,2. LIGHT-ARMED SOLDIERS 3, 3. LEGIONARY SOLDIERS

=
7
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LESSON LIII
TeEN IRREGULAR A‘DJECTIVES: READING LEssoN

The following adjectives end in -fus in the genitive singular
and in - in the dative singular of all genders (except that the genitive
of alter ends in -Yus). See the declension of @nus The plural
is regular. Commit them to memory with their meanings.

alius, alia, alivd, otker, another 86| niillus, -a, -um, o, none, no one.
alter, altera, altepum, zke other sblus, -a, -um, alone, sole, only.

(of two). tdtus, -a, -um, whole, all.
neuter, neutra, neutrum, rmeither fillus, -a, -um, any.
(of two). iinus, iina, inum, one.

uter, utra, utrum, whkick (of two)?
uterque, utraque, utrumque, cack (of two), botk.

@ Commit to memory the following idioms :

alter . . . alter, the one . . . the other (of two only)

alius . . . alius, one . . . another.

alii . .. alii, some . . . others.

alius . . . aliud (acc.), one one thing . . . another another.
314. EXERCISES

I. 1. In alteri fliminis ripi (benk) urbs, in altera erat
mons. 2. Alii alia (ace.) dixérunt. 3. Dudrum hominum alter
imperitor, alter poéta fuit. 4. Decimae legionis solius virtiite
totus exercitus servitus est. 5. Nomen Caesaris t6tiurbi cirum
fuit. 6. Altera legic in dextrd, altera in sinistrd cornid a
"Caesare conlocita est, 7. Uter puer est filius tuus? !

II. r. Caesar praises the bravery of the whole legion.
2. Which of the (two) boys has (115) the greater courage ?
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3. One does one thing, another another. Do you blame both
(sing.)? 4. Caesar will march without any delay with the
tenth legion alone. 5. Which of the (two) sisters is the

more beautiful ?
o

CAES8AR AND VERGIL

Roma duds hominés summé ingenio habuit, alterum imperi-
torem, alterum poétam. Alterius géns nobilis, alterius rastica
fuit. Ille victor fuit Britanniae et totius Galliae; hic toti
orbi terrirum gaudium dedit. Nalli imperatori plis laudis
quam Caesari, niillli poétae plis quam Vergilic datum est.
Nitus est (was dorn) Caesar centésimd annd ante Christum
nitum; Vergilius annd undévicésimd ante Christum nitum
décessit. Neutrius fuit vita longissima, sed utriusque erit laus
sempiterna. Utri fuit melior fortina? D¢ illis hominibus
alius aliud dicit; nds utrumque lauddmaus.

CAESAR
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LESSON LIV

THE INFINITIVE USED AS IN ENGLISH

Infinstive Paradigms

AcT. PRrEs. Pass. PRrEs. Act. PERF. Pass. PERF.

to love, to be to have to have been

* etc. loved, etc. loved, etc. loved, etc.
I amire amirl amaivisse amé.tu. esse
II. monére mond&rl monuisse monitus esse
III.  regere regl réxisse réctus esse
III.  capere capl cépisae captus esse
IV. audire audirt audivisse auditus esse
Irreg. esse _— fuisse _

EWrite out similarly in two columns the active and passive infini-
tives future (497-502).
4. Commit to memory all these infinitives with their meanings.

317. Model Sentences

. Laudari est gratum, fo e praised is pleasant.

. Vincere potest, ke can (is able to) conguer.

Puer primus esse cupit, tke boy wishes to be first.

. Urbs capta esse dicitur, tke city is said to have been taken.
. Nds esse bonds cupiunt, tkey wisk us to be good.

bW N -

a. Observe that in 1 the infinitive is the subject; in 2, 3, and 4 it
completes the meaning of the main verb and is called the comple-
mentary infinitive; in 5 it takes the accusative as its subject.

4. Observe that in 3 the predicate adjective after ease agrees with
the subject of the main verb; so also in 4 the participle capta,

318. Rule 1.— The subject of the infinitive is in the
accwsative,
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Rule 2. — A4 predicate adjective after a complemen-
tary infinitive agrees with the subject of the main
verb. .

VOCABULARY

dives, divitis, r7ch. potest, is able, can.
pénsum, -i, n. Zask. possunt, are able, can.
periculum, -i, n. danger. praemium, -i, n. reward.

cOnservd, conservare, conservavi, cdnservatus, save, preserve.
débed, débére, débui, débitus, owe, ought.

iubed, iubére, iussi, ilissus, bid, order.

legd, legere, légi, léctus, read.

putd, putire, putavi, putdtus, zkink.

) BXERCISES

I. 1. Potest legere, iubére, iuvire. 2. Possunt iubéri,
iuvari, rogari. 3. Puer discere, rogire, édici débet. 4. Dicun-
tur cessisse, conlocdvisse, réxisse. 5. Putdtur scriptiirus esse,
piinitum iri. 6. Epistula scripta esse putatur.

7. Meé orndri iussit. 8. Dicitur 6rnatus esse. 9. Qui pater
filium fortem esse ndn cupit? 10. Alii alia pénsa facere débent.
11. Quis totius exercitds tam fortis fuit ut impetum hostium
sustinéret? 12. Vergilius et Caesar summd ingenid fuisse
putantur. 13. Omnés hominés divités esse cupiunt. 14. Pénsum
tuum scriptum esse débuit. 15. Uter maior natd fuisse dictus
est? 16. Agricolae vénérunt ut iuvarent.

II. 1. We ought to be brave and good. 2. Who is said
to have received a greater reward? 3. Do you bid me to.be
prudent? 4. Your task is greater than mine, but my brother
can do both (sing.). 5. The safety of the commonwealth
ought to be preserved. 6. They were thought to have worked
diligently. 7. The danger ought to have been seen. 8. Augustus
is said to have died in the year of our Lord 14.
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LESSON LV
ACCUSATIVE AND INFINITIVE

INDIRECT STATEMENT

321. Dircr STATEMENT INDIRECT STATEMENT
Td scribis, Dicunt t& scribere,
you write, (they say you to write)
you are writing. they say that you are writing,

they say you are writing.

a. Observe the changes made in Latin in turning direct into indirect
statement : the nominative ti becomes the accusative,and the indicative
scribis becomes the infinitive.

3. Observe how the Latin and English idioms differ in mdlrect
statement, the metaphrase exactly representing the Latin.

322. Rule. —Indirect statements follow verbs and.
other expressions of saying, thinking, knowing, and
perceiving, and are expressed by the infinitive with
sulject accusative.

323. Tenses of the Infinitive in Indirect Statement
Dicit o8 scribere, ke says ke is writing.
Dixit 8 scribere, ¢ said ke was writing.

324. Rule. —The present infinitive denotes the same
time as that of the verb on which it depends.

Dicit sé scripsisse, Ae says Ae has written.
Dixit s& scripsisse, ke said ke had written.
325. Rule.— The perfect infinitive denotes time
before that of the verb on which it depends.

Dicit s scriptiirum esse, ke says ke will write.
Dixit s3 scriptirum esse, ke said ke would write.
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326. Rule. — The - future infinitive denotes time
after that of the verb on which it depends.

@ ' : VOCABULARY

arbor, arboris, f. ree. ndn iam, no Jonger.
divitiae, -drum, f. plur. riches, wealth. post, prep. with acc. gfter.
frigus, -oris, n. cold, frost. rirsus, adv. agarn.

iam, adv. already, now, at last. vér, viris, n. spring.

adsum, adesse, adful, adfutiirus, de kere, be present.
scid, scire, scivi, scitus, 2now.

solvd, solvere, solvi, solttus, Joose, break up.

spérd, spérire, spérdavi, spératus, kope.

tegd, tegere, téxi, t&ctus, cover.

EXERCISES

I. 1. Vér adest; vére frigus solvitur. 2. Vidémus vér
adesse et vére frigus solvi. 3. Terra nive non iam tegitur.
4. Omnés vident terram nive nén iam tegi. 5. Mox in arbo-
ribus cantibunt multae avés. 6. Scimus mox in arboribus
cantitiiras esse multis avis. 7. Agricolae agrés iam arant.
8. Quis non videt agricolas agrés arire? 9. Quis nén videt
agros ab agricolis aratés esse? 10. Quis non putat agrds ab
agricolis mox ardtum iri? 11. Agricolae spérant divitias sibi
futiiras esse. 12. Nos quoque spéramus deds iis benignos
futtirés esse. . .

II. 1. At last cold winter is here again. 2. Who does
not know that cold winter is here at last? 3. All the trees
are covered with snow. 4. You can (potes) see that all the
trees are covered with snow. 5. Soon no birds will be singing.
6. Who knows that no birds will soon be singing? 7. Many
of them have been killed by winter’s cold. 8. We think many
of them have been killed by winter’s cold. 9. The farmers
hope the gods will be kind to them.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=327.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=328.txt

130

FIRST YEAR LATIN

LESSON LVI

THE DEMONSTRATIVES idem, Ipse, Iste

Nosm.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom. {
Gen.

Dat. {

Ace.

Abl. {

idem, same

idem e’adem
€iusdem éiusdem
eidem eidem

" eundem eandem
e6dem eiddem
iidem
. eaedem
eidem
eorundem eirundem
iisdem iisdem
eisdem  eisdem
edsdem edsdem
fisdem  iisdem
eisdem eisdem

3

Paradigms

SINGULAR
idem
&iusdem
eidem
idem
eddem

PLURAL

e’adem

edrundem
iisdem
eisdem
e’adem
iisdem
eisdem

ipse, -self

ipse ipsa ipsu'm
ipsius  ipsius ipsius
ipsi ipst  ipsi
ipsum ipsam ipsum
ipso ipsd ipso
ipsi*  ipsae ipsa
ipsorum ipsarum ipsGrum
ipsis  ipsis  ipsis
ipsdos  ipsds  ipsa
ipsis ipsis  ipsis

830. 2. Review the declension of ia hic and ille 200 )

4. Observe that idem is declined like is with dem added, except
that in the accusative singular and genitive plural m is changed to n.

¢. Learn the declension of iste, z4a? 493)|

d. Decline together idem diés, rés ipsa, istud animal.

331

Model Sentences

1. Eddem di€ amicum vidi, / saw my friend the same day.
2. Istam epistulam 18gl, / Aave read that letter (of yours).
3. Amicus ipse ad mé vénit, my friend himself came to me.
4. Homd 88 culpivit nimium, tke man blamed himself too much.
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THE DEMONSTRATIVES 1DEM, IPSE, ISTE 131I.

a. Observe in 1 and 2 that idem and iste are used as demonstra-
tive adjectives. They may also be used without a noun ; that is, as
demonstrative pronouns. Compare the uses of is (140, 2 and 4).

4. Iste is used of that which has some relation to the second
person, and may often be translated 2Ais of yours or that of yours.

c. Ipse means -self (himself, itself, etc.); it may sometimes be
translated even or very. It is the intensive pronoun, used to empha-
size a noun or pronoun expressed or understood, with which it agrees
like an adjective. It must be sharply distinguished from sg, -self,
which is reflexive, not emphatic (221, §). Compare 331, 3 and 4.

VOCABULARY

dificultas, -&tis, f. dificulty. oratid, -dnis, f. speech, plea.
idem . . . qui, same . . . as. studium, studi, n. desire, study.
malus, -a, -um, bad (260). varius, -a, -um, various.
numquam, adv. zever. voltus, -iis, m. face, looks.

praedicl, praedicdre, praedicivi, praedicatus, proclaim, boast.

333. | EXERCISES

I. 1. In eddem periculs. 2. Pénsum &usdem difficultatis.
3. Ipsius hominis divitis. 4. Divitiae ipsae civium. 5. Divi-
tiae civium ipsérum. 6. Post eandem o6rationem.

7. Non iam eandem arborem vides. 8. Hic est cibus
istius canis, ille mei. ¢. Quis est semper eddem volta?
10, Hic oritor sé suisque oritionés laudat. 11. Is qui dé sé
ipsd praedicat non sapiéns esse dicitur. r2. Hodié eadem
putdsne quae heri (yesterday)? 13. DE istis rébus mé ad té
scribere iubet. 14. Sciunt ips6s vestros amicos culpare vos.

IL. 1. The very trees are covered with snow. 2. Do you
know, my father, where those servants of yours are? They
are never at home. 3. That song of yours does not delight
us; it is the worst of all. 4. You have the same task as I.
5. Various birds are singing in yonder (ille) trees. 6. I love
and praise those studies of yours.
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LESSON LVII

INDEFINITE PRONOUNS

334, READING LESSON: REVIEW

a. Review the interrogative quis mand the relative qui
and learn the declension of the following indefinite pronouns, care-
fully distinguishing the meanings.

@ : Indefinite Pronouns

Masc. Fem. NEuT.
aliquis aliqua aliquid, aliquod, somze an.e, any one @
quidam quaedam quoddam, quiddam, g cerfain one (496).
quisquam _— quidquam (no plur.), any one (at all).
quivis quaevis quodvis, quidvis, asny one (you please).
quisque quaeque quidque, quodque, cack one, every one.

NoTE. — The meanings of the neuters, something, etc., are easily inferred.

a. Observe how aliqua, which is both the feminine nominative
singular and the neuter nominative plural of aliquis, differs from the
corresponding forms of quis.

4. Observe that quidam (qui + dam) is declined like qui, except
that in the accusative singular and genitive plural m of qui becomes
n: quendam, quandam, qudrundam, quirundam ; also that the neuter
has quiddam and quoddam in the nominative and accusative singular.

¢. Quisquam and quisque are declined like quis ; quivis like qui.

d. In the neuter of all the indefinites quid-forms are used as pro-
nouns, quod-forms as adjectives.

AFRICA

NoTEe. — Hereafter in the reading lessons consult the general vocabulary
for new words. i

In Africa, terra ‘miximﬁ, sunt multae gentés plirium lin-
gudarum, urb&s autem sunt paucae. Scriptor. quidam vetus
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scripsit Africam insulae esse similem. Cuivis, qui Africae
figiram spectabit, hoc esse vérum vidébitur.! Iam ré véra?
est Africa insula ingéns, nam isthmus angustissimus fossi
transitur.® Dé Nili fontibus némé antiquis temporibus quid-
quam certi ¢ cognoverat ®; nunc eidem fontés cuique néti sunt,
nam 3 quibusdam viris audicibus sunt reperti® Cotidié ali-
quid novi? ex Africi audimus. Alius aliud ® scribit ; quae sint
véra iudicabit quisque. Cridélia 6lim bella in Africa gesta
sunt et hodié fortés gentés dé imperis dimicant. Eheu! Agri
vistantur, privata aedificia incenduntur, profunditur sanguis.

1 vidsbitur, will seem. 318 vird, in fact. 3 trAnsitur, is crossed. * quid-

quam certi, anything at all (of) certain. 5 chgndverat, had learned. © repert],
from seperid. 7 aliquid novl, something (of) new. & See 313

EXERCISES

1. He does that which every one says. 2. I have read a
certain writer. 3. Nobody relates anything at all new.
4. That girl has something in her right hand. 5. A part of
each summer we live in the country. 6. To-day a story was
read to us by somebody. 7. At the same time certain (men)
come to Caesar.

. —

1. Give with their meanings the nine adjectives that have the geni-
tive singular in -lus and the dative in 4. 2. Give five pronouns that
make the genitive and dative singular in the same way. 3. What
case is the neuter accusative always like? 4. Give the meanings
of is, idem, hic, ille, iste, ipse. 5. What is idem compounded of ?
6. What part of idem remains unchanged in declension? 7. How is
the accusative masculine singular written? 8. Pronounce the neuter
nomu:ztive singular. 9. What does ipse do in a sentence? 10, Give
the ora.nals corresponding to 6, 9, 11, 17. 11. Express in Latin in
two ways & thousand men. 12. Give the rule for the descriptive
ablative. 13. Tell what time is denoted in respect to the main verb
by the infinitive in 328, I. 2, 9, 11.
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LESSON LVIII
IMPERATIVE AND SUBJUNCTIVE

COMMANDS AND APPEALS

I 339.| - Imperative Paradigms

AcT. IMv. PRrEs. 2d PERs. PAss. Imv. PrEs. 2d PERs.
SiNG. PLuRr. SING. PLur.
ami, love amite amére, b¢ loved amimini
mon8, advise monste monére, b¢ advised mon8minl
rege, rule regite regere, be ruled regimin?
cape, fake . capite capere, be taken capiminY
audy, Aear audite audlire, de keard audiming

es, be este _ —_

Read the future imperatives (497-502) and form the present
imperative of rogd, d8led, legd, recipid, piinid. Review the subjunc-
tive presen.

|340. Subjunctive and Imperative Paradigms

) AFFIRMATIVE NEGATIVE
. 7 amem, let me love. ng amem, et me not love.
ama, love. InB11 amiro, do not loe. I
‘| amet, let him love. ‘nE amet, let him not love.
amémaus, let us love. n& amémus, let us not love.
amate, Jove. ndlite amare, do not love.
ament, et them love. n& ament, et them not love.

a. Observe in the above paradigm (1) that the subjunctive is
used in affirmative commands and appeals in the first and third
persons, the simple imperative in the second person; (2) that the
subjunctive with n& (»o¢) is used in negative commands and appeals
in the first and third persons; (3) that né is not used with the
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imperative in the second person, but instead the imperatives ndli,
ndlite (be unwilling) with the infinitive.
Write out a paradigm like 340, using tangd, zosch.

—

I. 1. Librum lege. 2. Illum librum legant. 3. Es bonus
imperitor. 4. Este fortés milités, 5. No6lI castra movére.
6. N&regamus. 7. Néaudiantur. 8. Legite eundem librum.
9. Nolite délére. 10. Rogémus, recipidtur. 11. Id sciitur.

II. 1. Be merry, girls. 2. Do not laugh, boys. 3. Bid
him come, friend. 4. Be warned. 5. Do not destroy birds.
6. Let not birds be destroyed. 7. Rule your minds.

VOCABULARY
memoria, -ae, f. memory. mors, mortis (morti-), f. death.
memoril tened, remember. vinum, -i, n. wine.

dé&cipid, d&cipere, décipi, déceptus, deceive.
tangd, tangere, tetigl, tactus, zouch.
timed, timére, timui, , Jear.

EXHERCISES

I. 1. Né miles mortis periculum timeat. 2. Nantium ad
Caesarem mittimus. 3. Eum moneimus né domd discédat.
4. Nolite consilia malérum audire. 5. Scribite, puellae, cotidié
ad parentés quae faciatis. 6. Scripsérunt quae facerent.
7. Istds tuds voltiis, non oriationés, memorii tened. 8. Quisque
suam domum fortiter défendat. 9. Né& té quisquam décipiat
dé istis rébus.

II. 1. A certain man told me something new.! 2. Touch
not wine, boys. 3. Men, let us not touch it. 4. Let not the
same difficulty scare us. 5. I will read that book of yours to
any one you please. 6. We hear that even? the women in
Africa are® brave. 7. Do you remember your task?

1 See 336, note 7. 2 See 331, ¢ 8 See 322.
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LESSON LIX
COMPOUNDS OF SUM: READING LESSON

DATIVE wiTH CoMPOUNDS: DATIVE OF SERVICE

ma. Learn the inflection of possum mand prisum

6. Possum, b¢ able, can, is compounded of potis, able, and sum, de.
¢. Prisum, benefit, is compounded of prod (old form of prd, for)
and sum. In inflection the d of prdd is retained before e.

Compounds of sum

absum, abesse, &ful, &futtirus, ¢ away, be absent.
adsum, adesse, adfui, adfutirus, e present, aid.
dZsum, deesse, aéful, défutirus, be lacking, fail

insum, inesse, infui, ——, b¢ in, be among.

intersum, interesse, interfui, interfutiirus, d¢ among, be present.
obsum, obesse, obful, ——, b¢ against, kinder, injure.
possum, posse, potul, ——, de abdle, can.

praesum, pracesse, praefui, , b¢ at the head, command.
prosum, prddesse, prdfui, profutiirus, be of advantage to, benefit.
supersum, superesse, superful, ——, be over, survive.

346. Model Sentences

1. VErus amicus amicd prddest, a true friend benefits a friend.
2. Quis equitibus praefuit? who commanded the horsemen ?

a. Observe that prdsum and praesum are intransitive and govern
the dative, while the corresponding English verbs, benefiz and com-
mand, are transitive,

347. Rule. —Many verbs compounded with ad, ante,
con, in, inter, ob, post, prae, pro, sub, and super often
Zovern the dative.
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a. Some of these compoundsvare transitive and take both an accusa-
tive and a dative. Insum is often followed by in with the ablative,
and intersum by inter with the accusative; see 350, lines 1 and s.

348. Model Sentences

1. Milites ibi erant praesidid, soldiers were there as (for) a defence.
2. Auxilid eis mittuntur cBpiae, troops are sent as (for) a kelp to them.

a. Observe that the datives praesidid in 1 and anxilid in 2 are used
to denote the end or purpose, that for which a thing serves,; hence
called the dative of service. This dative may be accompanied by
another, as nobis, in 2, the ordinary indirect object. See 78 and 79.

349. Rule. — The dative is used with sum and a few
other verbs to show that for which a thing serves.

FRIENDSHIP

In véra amicitid magnum inest praesidium. Amicus vérus
adest amicé neque deerit in difficultitibus. Amicé prodesse
dulce est, amico deesse turpe est. Amicus fidus non aberit
ab amicd in mali fortina. MOorés mali amicitiae obsunt.
Inter hominés malds véra amicitia non interest. Cicerd
consul rei piiblicae praefuit et amicis préfuit. Multae Cice-
ronis epistulae €iusque amicérum supersunt. Prédeste, pueri
puellaeque, amicis. Amicis (dat.) in pericul5 este auxili et
praesidis. Infelix est is qui amicis superfuit omnibus.

EXERCISES

1. Caesar had (in Caesar was) a very good memory. 2. He
never lacked courage (courage was never lacking to him).
3. He commanded brave men, and was present at many
battles. 4. He benefited and injured his country. 5. He
was a terror (dat.) to his foes. 6. He did not survive his
last (proximus) wars many years.
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LESSON LX

ParTICIPLES: READING LESsoN

a. Learn the participles of the model verbs (497-501).
5. Participles in -ns are declined like amins E; those in -us,
like bonus (483).
¢.” Participles agree with nouns and pronouns like adjectives.

353. Model Sentences

1. T8 in urbe manentem vidi, / saw you while you were staying
(you staying) in the cily.

. Urbs dit oppiignita ndn capta est, tie city, though it was besieged
(having been besieged) for a long time, was not taken.

3. Caesar ed ré§ commdtus in Galliam properavit, Caesar, decause he
was alarmed (having been alarmed) by this civcumstance,
hastened into Gaul.

4. Dux victus s& recipiet, if the general is defeated (the gemeral
defeated), he will retreat.

5. DOna missa recEpit, Ae received the gifts which had been sent

(gifts sent).

. Caesar principem captum Rdmam misit, Cacsar took a chieftain

and sent him to Rome (sent a taken chieftain).

(3]

=)

a. Observe that in each of the first five sentences the Latin parti-
ciple is equivalent to a clause in English. In 6 the participle is best
rendered by a verb codrdinate with the main verb. The tenses of
the participle denote time relatively to the time of the main verb, like
the tenses of the infinitive (324-326).

VOCABULARY

contrd, prep. with acc. against. vénénum, -i, n. pofson.
historia, -ae, f. Aéstory. vicinus, -a, -um, nesighboring.
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commoved, commovére, commvi, commbtus, move, rouse.
rediicd, rediicere, rediixi, reductus, Zad back.

inquit (defective, used after one or more quoted words), sasd.
interficid, interficere, interféci, interfectus, £://, put to deatk.
miinid, minire, minivi, miinitus, forzify.

vincid, vincire, vinxi, vinctus, bind.

@ FABRICIUS AND THE PHYSICIAN

Fabricius consul factus contra Pyrrhum, régem quendam,
missus est. Accidit ut consul ipse et Pyrrhus castra habérent
vicina. Né réx impetum faceret, castra minivit Fabricius.
Dé?! nocte Pyrrhi medicus ad Fabricium vénit. “Ego,”
inquit, “si mihi praemium dederis, dominum meum vénéné
interficiam.” «Ta, pessime,”? inquit Fabricius irdi commo-
tus, “ad tuum dominum statim vinctus mittéris.” Tum medi-
cum vinctum ad Pyrrhum régem redici iussit. Nénne illum
pessimum hominem morte panivit Pyrrhus? Historia non
nirrat num medicus 3 Pyrrhé interfectus sit.

—

I. 1. Aliquis fibulam quandam nirrabat. 2. Quoque
annd disco aliquid novi. 3. Numquam quemquam vidi
péiorem illo homine. 4. Haec mihi ridéns dixit. 3. Pignae
interfuit. 6. Medicum Pyrrhi in Fabrici castris manentem
vidimus. 7. Verba pessima &ius dicentis® audiébamus.

II. 1. Do not, Roman, put the doctor to death. 2. Order
him to be bound * and led back to the king. 3. Let him pun-
ish him with death. 4. Let him be led back that he may be
punished. 5. Fabricius, though ®* moved with anger, did this.
6. If® the physician is set free, he will be glad. 7. They say
the physician was glad because " he was set free.

1 g, 2 miscreant. 8 of him speaking = as he spoke. % 353, 6.
8353 2. °353,4 73533 :
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" LESSON LXI
PARTICIPLES — Continued

ABLATIVE ABSOLUTE

357. Model Sentences
(the camp having been fortified,)

1. Cdnsul, castris | when the camp had been fortified, | the consul
milnitis, Rdmam { when ke had fortified the camp, > came lo
vénit, having fortified the camp, Rome.

| after fortifying the camp, ) '
( this having been done, A

2. Hic facth ) since this has been done, | we shall
vincémus, if this is done, conquzeyr.

| By doing this, )

a. Observe in 1 that the noun castris and the participle minitis
agreeing with it are in the ablative, and denote the time of the action
expressed by vénit; in 2 that hdc and factd are in the ablative and
denote the cause (since), or condition (if), or some other circusm-
stance of the action expressed by vincémus. An ablative so used is
called the ablative absolute.

4. Two nouns, or a noun and an adjective, without a participle are
sometimes used in the same way: Caesare duce, vincEmus, under tke
leadership of Caesar, if Caesar is our leader, we shall congier.

¢. The Latin perfect participle is passive, not active. Accordingly
such a sentence as « Caesar, having defeated the Gauls, returned to
Rome " has to be cast into the form ¢ Caesar, the Gauls having been
defeated, returned to Rome,” Caesar, Gallis victis, Romam rediit.

358. Rule. — The ablative absolute is used to express
the time, cause, condition, or some other circumstance
of the action of the main verb.

a.,The ablative absolute should seldom be translated literally.
Various ways of translating it are shown in the model sentences.



ABLATIVE ABSOLUTE 41

The best way in any particular case must be determined by con-
sidering what idea the ablative absolute seems to convey with
reference to the main clause.

VOCABULARY

Amiilius, -, m. Amulius. pecus, -oris, n. flock, cattle.
auxilium, auxili, n. 4e¢lp, aid. ripa, -ae, f. bank.

geminus, -a, -um, fwin-born, twin-. super, prep. with acc. adove, over.
latrd, -Onis, m. robber. Tiberis, -is (acc.-im), m, tke Tiber.

condd, condere, condidi, conditus, establisk, build, found.
effundd, effundere, effidi, effiisus, pour out, spread abroad.

m ' EXERCISES

I. 1. Hostibus victis. 2. Cicerone consule. 3. Oppidd
quodam expiignitd. 4. Hoc visé. 5. His rébus repertis.

6. Romulus, urbe conditi, réx vocitus est. 7. Amilio
rége Tiberis super ripas effasts est. 8. Gemini fratrés ipsi
i pecoribus latronés arcébant. 9. Hoc oppidum, paucis!
défendentibus, Caesar expiigniare non potuit. 10. Tum impera- -
tor, “Milités,” inquit, “redacite captivés.” 11. Hi captivi
eidem fortissimé pilignantés capti sunt. 12. Quis praefuit
equitibus qui imperatori auxilié missi sunt? 13. Minite
urbem, civés, né ab hostibus capiitur. 14. Urbe manita,
civés nén iam terrébantur.
~II. 1. When he had heard these words, he was much
moved. 2. The physician was led back? and put to death.
3. Romulus, having freed? his brother, killed Amulius. 4. Hav-
ing taken? the city, the soldiers set free the prisoners. 5. Let
us rouse the citizens. 6. Boys, aid your friends. 7. Those
girls were a help* to their teacher.

1 7Zhough, etc,  2Compare 353, 6, 3 See 357, c. "~ 4See 348.
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LESSON LXII
PARTICIPLES — Continued

THE GERUNDIVE

361. The gerundive is a verbal adjective and agrees
with the noun it modifies.

362. Model Sentences

1. El homini aurum servandum dedit, Az gave the gold to that man to
keep (the gold to be kept).

2. Caesar erat cupidus urbis délendae, Cacsar was desirous of destroy-
sng the city (of the city to be destroyed).

3. Ad pacom petendam véndrunt, tkey came to seek peace, for the
Durpose of seeking peace ( for peace to be sought).

a. Observe in each of the above sentences that the gerundive
agrees with a noun. Notice also the way in which the noun and
gerundive are translated.

4. Observe that in 1 servandum and in 3 ad plicem petendam express
Durpose,and are equivalent to ut serviret and ut picem peterent (288, 1).

VOCABULARY

coniiinx, coniugis, f. wife. summus, -a, -um, Aighest, greatest
cupidus, -a, -um, desirous, fond.

pistor, -Oris, m. skepherd. vis, vis, f. force, strength, power,
signum, -1, n. sign, signal. mg’ght

auged, augére, auxi, auctus, sncrease, enlarge.

convenid, convenire, convéni, conventus, come together, assemble.
&ducd, Educare, 8ducdvi, Educatus, dring up, train.

indud, induere, indui, inditus, pus on.

pard, pardre, pardvi, paritus, make ready, prepare.

petB, petere, petivi (petil), petitus, seek, ask for, ask.

saliitd, saliithire, saltitavi, saliititus, greet, salute.
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o] —

I. 1. Pontis faciendi. 2. Epistulis scribendis. 3. Ad
epistulis scribendis. 4. Epistuld scribendd. 5. Viribus
augendis. 6. In petenda pice.

7. Piastor geminds. coniugi éducandos dedit. 8. Légati dé
pice faciendi vénérunt. 9. Caesar pontem faciendum cirat.!
ro. Multi convénérunt studio videndae urbis. 11. Multi
régés bellorum gerendorum sunt cupidi. 12. Legio ad bellum
gerendum paritissima®erat. 13. Ad galeds induendas tempus
défuit. 14. N&s moritiri® té salatimus. 15. Signd datd milités
impetum in hostis summa vi fécérunt.

II. 1. Of seeing the town. 2. For (ad) drawing up a line
of battle. 3. By founding a city. 4. By carrying on war.
5. In (in) laying waste the fields. :

6. Everything was made ready for (ad) training the boys.
7. Having killed* Amulius, the brothers founded a city. 8. By
keeping off the robbers they are a help?® to the shepherds.
9. We are ready® to help (luvd)’ the shepherds.

1 has a bridge built (takes care a bridge to be buslt). % very well prepared.
8 about to die. 4 See 357, . b See 348. ¢ ready = prepared.
7 Compare I. 12,

ROMAN SANDALS
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LESSON LXIII

THE GERUND

365. The gerund is a verbal noun used in the genitive,
dative, accusative, and ablative singular.

E Learn the gerunds of the model verbs (497-501).

367. Model Sentences

1. Dux erat cupidus wbem d&lendi, tAe gemeral was desirous of
destroying the city.
2. Ad plignandum vénérunt, they came for fighting, for the purpose

of fighting, to fight.
3. Méns discendd alitur, the mind is strengthened by learning.

a. Observe in each sentence that the gerund is used like any other
noun, and that in 1 it has an object (urbem) like a verb.

4. Observe in 2 that the gerund with ad denotes purpose, and com-
pare it with ad pcem petendam (362, 3).

‘¢. Compare urbem délendi (1) with urbis délendae (362, 2), and
note that the two phrases have the same meaning.

m VOCABULARY

amor, -3ris, m. Jove. -industria, -ae, f. industry.

ars, artis (arti-), £. arz. ndmen, -inis, n. name.

causa, -ae, f. cause, reason; abl. propius, adv. nearer. )
Jor the sake (after a genitive).  spatium, spati, n. room, space,

deus, -1, m. god (482). i time, opportunity.

iddneus, -a, -um, f7, suiiable. utilis, -e, u.reful

accedd, accidere, accessl, accessiirus, come near, aﬁﬁraacﬁ
conicid, conicere, conidcl, coniectus, z&krow, Aurl.
contemnd, contemnere, contempsi, contemptus, despise.
nAvigd, nAvigire, naviglvi, nivigitus, sa7/, crurse.

0rd, drare, drdvi, Srdtus, speak, beg, plead.
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. EXERCISES

I. 1. Ars vivendi. 2. Amor piignandi. 3. Industria in
agendd. 4. Inter! pignandum. 5. Dicendé. 6. Difficultds
navigandi. 7. Causa mittendi. 8. Mittendi causa.

g. Orator finem drandifécit. 10. Libri sunt atilés legendad.
11. Ars puerds éducandi est difficilis. 12. Adsumus discendi’
causi. 13. Milités erant cupidi oppidum expignandi
14. Navés ad nivigandum paritae erant. 15. Spatium pila in
hostis coniciendi? non datum est. 16. Illi libri ad legendum
ndn sunt idonei. 17. Hominés ad deds propius accédunt
nilli ré quam salitem hominibus dando. 18. Cicerd librum
dé contemnenda morte scripsit. 19. Nox finem oppiignandi
fécit.

IL. 1. By fortifying. 2. While writing.®* 3. In (in) say-
ing. 4. For the sake of assembling. 5. For the purpose of
killing. 6. For the sake of seeking peace. 7. The difficulty
of approaching.

8. The same physician was desirous of killing* the king.
9. Time was not given for (of) pleading. 10. The master
.tgaches us (acc.) the art of living well.- 11. Brothers, let us
rouse the citizens and set free the prisoners. 12. Having
roused the citizens,® we shall set free the prisoners.

1 during, while. 3 for hurling. 8 Compare I. 4. 4 Express in
two ways. 8 See 357, ¢.

A RoMaN CoIn
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LESSON LXIV
THE SUPINE: ABLATIVE OF SPECIFICATION

READING LESSON: REVIEW

370. The supine is a verbal noun used only in the accusa-
tive and ablative singular, and is wanting in most verbs.

Learn the supines of the model verbs (497-s01). These
are given in the paradigms merely to illustrate the forms.

372. " Model Sentences

1. LEgati Rdmam veniunt picem petitum, amébassadors come to Rome
to seek peace.

2. 1d facile est factd, s4az is easy fo do, ¢o be done (in the doing).

3. Gallds virtiite supeunt, they surpass the Gauls in courage.

a. Observe in 1 that the supine petitum expresses purpose, like ut
picem petant and ad pacem petendam.

4. Observe in 2 and 3 that the ablatives factd and virtlite answer
the question én wkat respect? Such ablatives are called adlatives
of specification.

373. Rule. — The supine in -um is used after verbs
of motion to express purpose.

374. Rule. — The ablative i3 used to denote in what
respect a thing is true.

375. BXERCISES

I. 1. Galli légitds ad Caesarem misérunt rogatum auxilium.
2. Dixérunt sé auxilium petitum vénisse. 3. Véni t€ lauditum.
4. Eos ti ad mé salititum miserds. 5. Quid optimum est facti ?
6. Quidam sunt hominés nén ré sed nomine. 7. Hannibal
patri virtite similis erat. 8. Num puer virum vi superat?
9. Oppido expignits, Caesar copiis in castra rediixit.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=375.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=371.txt

ABLATIVE OF SPECIFICATION ' 147

II. 1. The poor soldiers are tired in mind and body.
2. Are you like your brother in daring? 3. That is easier to
say than to do. 4. Deputies came to ask for aid. 5. Many
girls are fond of reading books. 6. Who formed (capif) a
design of killing Cicero the consul?

' ROMAN CONSULS

Romini, régibus expulsis,’ duds consulés quotannis habé-
bant. Consulitus erat apud Rominds magistratus amplissi-
mus. Dictitor maigni periculi temporibus minera omnium
magistrituum praestabat. Consulés togam praetextam geré-
bant,? et in selld curili sedébant. Nisi in urbe Roma vitae
necisque potestis in manibus consulum erat. Duodecim
lictorés ibant (went) ante consulem cum fascibus, insignibus®
illis haius imperi, atque poenae instrimentis.® Minus erat
consulum senatui* praesidére et rem® piblicam administrire.
Consulibus quoque erat miinus exercituum diicenddrum in
hostis populi Romiani.

1 From expelld. 2 wore. % An appositive with fascibus.  *See 347.
5 yem pliblicam, #4e public business. :

@ REVIEW

1. What two moods are used in commands and appeals? 2, What
active form is the same as the passive imperative present, second
singular? 3. Translate into Latin do not send, let us send, let them
not send. 4. Give the rule for the dative with compounds. 5. Point
out in 360, I, an instance of the dative of service. 6. Give five pos-
sible translations of rége interfectd. 7. Give the rule for the ablative
absolute. 8. In 364, I.7, whatidea is implied in the gerundive &ducan-
d3s? 9. Express in Latin of taking the towsn, first using the gerun-
dive, then the gerund. 10. What idea is expressed by the gerundive
or gérund withad? 11. What is averbal noun? 12. Give in English
some new examples of a verbal noun with an object.
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LESSON LXV
REVIEW OF VERB-FORMS

REeapING LEssoN

NoTEe. — For some classes it may be well to divide this lesson into two.

378. Review the complete inflection of amd |(497)] and moned

VOCABULARY (REVIEW)

do, dare, dedi, datus, gzve.

impled, implére, implévi, implétus, £/, cover.

iubed, iubere, iussi, iissus, 4id, order, command.

iuvd, iuvare, itvi, ifitus, Aelp, aid.

maned, manére, mansi, mansus, sfay, remain.

mbnstrd, mdnstrire, monstravi, monstratus, skow, point out.
miitd, mitire, miitdvi, mitatus, ckange.

0rd, Orare, dravi, dratus, speak, beg, plead.

tened, tenére, tenui, , hold, keep.

vided, vidére, vidi, visus, see,; pass., be seen, seem.

I 380. EXERCISES

I. 1. Dant, iuvant, implent, manent. 2. Monstrimus,
miitimus, iubémus, vidémus. 3. Orite; monstrite, tenéte,
impléte. 4. Iuvisti, mutavisti, mansisti, tenuisti. 5. Dabat,
orabat, implébat, iubébat. 6. Monstrivérunt, matavérunt,
iussérunt, tenuérunt. 7. Mitabitur, iuvabitur, vidébitur, tené-
bitur. 8. Iata est, mdnstrata est, implétum est, visum est.
9. Orari, matari, tenéri, impléri. 1o. Monstratirus, Gritira,
implétiirus, manstira. 11. Mitandi, monstrandum, iubends,
videndum. 12. Datum, oritum, visi. 13. Dedisse, Orivisse,
implévisse, vidisse. 14. Ut iuvarem, né mitaret, ut tenéren.
tur, né iubérétur. e
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II. 1. He gives, she aids, it remains, he sees. 2. I shall
aid, we shall give, you will order, they will hold. 3. To have
aided, to have changed, to have filled, to have remained.
4. Give, show, stay, keep. 5. Let me help, let him show,
let us stay, let them fill. 6. I was (being) aided, you were
(being) changed, he was (being) commanded, they were (being)
held. 7. To have been shown, to be changed, to have been’
bidden, to seem. 8. Of showing, by praying, for keeping,
while filling. . :

ROMULUS AND REMUS

Romulus et Remus erant gemini fratrés, filii Martis dei et
Rheae Silviae, Vestae sacerdatis. Hic ré cognitd, Amilius,
réx Albanérum, mitrem ipsam in vincula coniécit. Parvulds
alved imposuit et abiécit in Tiberim, qui tunc forte super ripas
effisus erat; sed flimine relibente (suésiding), e6s aqua in
sicco reliquit. Lupa ad vagitum occurrit, infantis lingua
lambit, mitremque sé gessit. Hanc rem Faustulus, pastor
régius, animadvertit, et eds portavit in casam, et coniugi
dedit &éducandas.

THe TWINS DISCOVERED BY FAuUsTULUS
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LESSON LXVI
REVIEW OF VERB-FORMS — Comtinued

READING LESsoN

Note. — For some classes it may be well to divide this lesson into two.

382. Review the complete inflection ?f regd capid

and audid

VOCABULARY (REVIEW)

emd, emere, Emi, Emptus, duy.

iaci®, iacere, i&ci, iactus, zhrow, Aur!, cast.

miinid, minire, miinivi, minitus, forzify.

pond, pdnere, posui, positus, pus, place, ses.

recipid, recipere, recépi, receptus, fake back, receive.
scid, scire, acivi, acitus, £now.

tangd, tangere, tetigi, tactus, fouch.

tegd, tegere, t&xi, téctus, cover, conceal.

venid, venire, véni, ventiirus, come.

vincd, vincere, vici, victus, conguer, defeas.

E EXERCISES
. 1. Emit, minit, tangit, vincit. 2. I&cérunt, posuérunt,

tetigérunt, vénérunt. 3. Ponébatis, recipiébatis, tegébatis,
vincébatis. 4. Emerit, maniverit, sciverit, tetigerit. 5. Iace,
recipe, tege, veni. 6. Posuerant, téxerant, vicerant, miiniverant.
7. Emisse, iactum esse, posuisse, minitum esse. 8. Ponimur,
tangimur, tegimini, vincuntur. 9. Emptum est, iacta sunt,
recepta est, técti estis. 10. Miniéns, ponéns, scientés, veni-
entés. 11. Ement, iacientur, recipient, vincentur. 12. Ut
miiniant, ut recipiantur, né pénant. né tegantur. 13. Ponendi,
tegendd, emends, vincends. 14. Emptiirus esse, recipi, tangi,
veniiram esse.
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II. 1. They are throwing, they touch, they come, they are
buying. 2. He was covering, he knew, he was placing, he
received. 3. I shall come, you will conquer, he will put, we
shall fortify. 4. That he may know, let us throw, that you
may not touch, let them not place. 5. It has been covered,
she has been received, we have been defeated, they have been
touched. 6. To have fortified, to have been bought, to have
hurled, to have been touched. 7. Come, throw, buy, conquer.
8. Of throwing, for receiving, to place, by covering. 9. It
will be bought, I shall be received, they will be covered, he
will be touched.

ROMULUS AND REMUS — Continued

Pueri adulti! (when grown up) inter pastdrés primd ladicris
certiminibus viris 2 auxérunt,® deinde vénand? saltiis peragrire
et latronés i rapini pecorum arcére coepérunt.* Remus i
latronibus captus est; Romulus vi sé défendit. Tunc Faustu-
lus necessitite compulsus ® indicavit R6muld quis esset.® Hic
statim, pistoribus armitis,” Albam properivit. Fritrem libera-
vit, Amilium interfécit. Posted Romulus et Remus urbem in
iisdem locis ubi expositi ® éducitique erant condidérunt. Hanc
urbem Romulus Romam vocivit.

1 From adoldscd. 3 Acc. plur. from vis. & From auged. ¢ From coepl
& From compells. © See 295. 7 See 358. ® From expdud.

RomaN Coins
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LESSON LXVII
DEPONENT VERBS
ABLATIVE WITH CERTAIN DEPONENTS

386. Deponent verbs have passive forms with active
meanings. They occur in each of the regular conjuga-
tions, and are distinguished by the ending of the infinitive
present, as follows :

First conj. -iri Third conj. I

Second conj. -8rl Fourth conj. Jrd

E Learn the principal parts, the meanings, and the synopses of
the deponents in
4. Observe that the following are active forms:

Inf. future  hortitiirus esse Gerund hortandj,
Act. supine hortitum hortands, ete.

¢. Observe that there are participles of both voices:

Pres. hortins, urging. Perf. hortatus, kaving urged.
Fut. hortatiirus, about o urge. Gerundive hortandus, 0 be urged.

d. Observe that the perfect participle of deponents is active in
meaning ; the gerundive is passive.

387. Model Sentences

1. Aurd tantur, tkey use gold.
2. Liice sdlis fruimur, we enjoy the light of the sun.

a. Observe that aurd and liice are in the ablative, while the corre.
sponding words in English are direct objects of their verbs.

388. Rule. — The five deponents ator, fruor, fungor,
potior, vescor, and their compounds govern the ablative.

e
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_ VOOABULARY
Iibertas, -atis, f. Ziderty, freedom. sapientia, -ae, f. wisdom.
ném3, dat. -ini (niillius for gen., nally scriptor, -Oris, m, writer.
for abl.), m. no one, nobody. . 8bl, sdlis, m. su». .
nunc, adv. #ow. tisus, -Us, m. use, advaniage.

cred, credre, creavi, creatus, create, choose, elect.
expelld, expellere, expuli, expulsus, drive ou’, expel.
fruor, frui, friictus sum, en/oy.

imitor, imitari, imitatus sum, Zmitate, copy.
proficiscor, proficisci, profectus sum, sez on?, march.
reficid, reficere, reféci, refectus, make over, repair.
fitor, ©it, lisus sum, use, make use of, employ.

I 390. EXERCISES

I. 1. Hortatur, verébantur, sequétur. 2. Potiti sunt, Gtiminj,
fitéris. 3. Hortans, verentés, seciitiirus. 4. Veritus, potiendi, se-
quendd, verendo. 5. Ad atendum, hortatum, veréri, Gsus esse.

6. Verémini deds. 7. Caesar hortatus est milités ut ducés
sequerentur. 8. Scriptor quidam vetus scripsit: ¢ Nunc pueri
omnia sciunt, néminem verentur, imitantur néminem.” g. 1115
dié exercitus proficiscébatur. 10. Ipse cum omnibus copiis
eds sequébatur. 11. Tempore dtimur! cum sapientia.
12. Régibus? Roma® expulsis, duo cOnsulés creati sunt.
13. Omnia deerant quae ad reficiendds navis erant usuit
14. Semper bona exempla imitiri possumus.

II. 1. They urge, he fears, they will follow. 2. We use,
you reverence, he has used. 3. Having got possession of,
imitating, for (ad) setting out.

4. Caesar ordered the same two legions to set out. 5. Let!
us always imitate the good. 6. Do not follow bad men. 7. We
have enjoyed the love of our mother. 8. (Being) about to
fight, let® us put on our helmets.

1 See 340. 2 See 358. 8 See 197, 3 4 See 349.
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LESSON LXVIII

THE IRREGULAR VERBS VOLO, NOLS, MALO
DATIVE WITH INTRANSITIVE VERBS

Learn the principal parts and the conjugation of vol3, n8l5,
mild Note the irregularities in the present of the infinitive,
indicative, and subjunctive. For the imperfect subjunctive, see 287, a.

392, Model Sentences

1. Hic Uber mihi placet, 2iis book pleases me.
2. Amicd persuldet ut hic faciat, ke persuades his friend to do this.

a. Observe that mihi and amicd are in the dative, while the Eng-
lish equivalents are the direct objects of transitive verbs.

393. Rule. — Most verbs meaning to believe, favor,
kelp, please, trust, and their opposites, also to com-

mand, obey, pardon, persuade, resist, serve, and spare,
and the like, govern the dative.

VOCABULARY
enim,! conj. for. neque . . . neque, neitker . . . nor.
muller, -eris, f. woman. occasus, -is, m. setling.

arbitror, arbitriiri, arbitritus sum, zkink, suppose.
experior, experiri, expertus sum, 77y, zest.

faved, favére, fivi, fautiirus, favor. .
mald, mille, malui, ——, ¢ more willing, prefer.
noced, nocére, nocul, nocitiirus, karm, injure.

nd18, ndlle, ndlul, ——, ¢ unwilling, will not.

parcd, parcere, peperci, parsus, spare.

persuiided, persuiidére, persulisi, persulisus, persuade.
placed, placére, placui, placitus, please, be pleasing to.
vold, velle, volui, , be willing, wisk, will.

* Never the first word in a sentence.
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EXERCISES

I. 1. Voltis, nélumus, mivis. 2. Ut velimus, ut nolit, ut
mailit. 3. Nolj, nolle, maluisse. 4. Vobis persuadendi causi.

5. Volt mihi favére. 6. Nolunt tibi nocére. 7. Tibi pré-
desse quam! nocére milumus. 8. Mailébat esse quam vidéri
bonus. 9. Nonne vis matri tuae esse auxilio? ro. Arbitra.
mur eum voluisse equititui pracesse. 11. Nolite, pueri puellae-
que, avibus nocére. 12. Solis occasii milités castris hostium
potientur. 13. Sua? cuique placent. 14. Dicere nén possu-
mus cir puer esse scriptor velit. 15. Captivi, cognito Caesaris
adventii, eum rogabant ut sibi parceret.

II. 1. They were wishing, I shall be unwilling, she will
prefer. 2. That you may be willing, that he might prefer, lest
he should be unwilling. 3. For the sake® of pleasing your
friends.

4. The soldiers, having got possession of the city, spared
neither women nor children. 5. Why are you unwilling to
imitate good men? 6. Let us send a messenger to the leader
to ask (supine) that he spare the soldiers. 7. He had per-
suaded (them) both (sing.) to try* the same fortune of war.

1 (rather) than. 2 his own (things). 3 See 368. 4 See 284.
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LESSON LXIX
CUM TEMPORAL, CAUSAL, AND CONCESSIVE

ReapING LESsoN

396. Model Sentences

1. Librds, cum mihi est dtium, legd, / read books when I have leisure.

2. Caesar, cum id niintiitum esset, in Galliam contendit, Caesar, when
this had been reported, hastened into Gaul.

3. Cum 82 défendere ndn possent, 1égatds ad Caesarem misdrunt, since
they could not defend themselves, they sent deputies to Caesar.

4. Cum fortiter piignirent, tamen ndn vicerunt, although they fought
bravely, nevertheless they did not congquer.

a. Cum meaning when (1 and 2) is called cum femporal,; meaning
as or since (3), cum causal,; meaning although (4), cum concessive.

4. Observe the moods and tenses that follow the various mean-
ings of cum.

397. Rule. — In a cum-clause expressing time, the
verb is commonly in the subjunctive if the tense is the
imperfect or pluperfect; otherwise, in the indicative.

398. Rule. — In a cum-clause expressing cause or
concession, the verb is in the subjunctive.

399. VOCABULARY
cum, conj. when, since, as, although. tacitus, -a, -um, silens.
Fabius, -, m. Fabius. tamen, adv. yet, nevertheless.
multitiidd, -inis, f. multitude. tantus, -a, -um, so great, such.

adpropinqud, -dre, -avi, -dtus, approack, come near to.
cdnsistd, consistere, chnstiti, , stand firn, take position.
déscendd, déscendere, déscendi, déscénsus, descend, dismount.
desilid, désilire, désilui, desultus, jump down, leap down.
praestd, praestire, praestiti, praestitus, surpass, excel.
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I 400 EXERCISES

1. Milités, cum® oppidum cépérunt, omnis incolis interfé-
cérunt. 2. Milités, cum?® oppidum cépissent, omnis incolas
interfécérunt. 3. Cum? tanta multitidé lapidés et téla coni-
ceret, in miurd consistendi potestis erat nilli. 4. Belgae,
cum? virtite omnibus praestarent, totius Galliae imperid
potiri poterant. 5. Cum véneris, hoc cognoscés. 6. Cum?
navés refectae essent, tamen Caesar non navigavit.

QUINTUS' FABIUS MAXIMUS

Q. Fabius iam senex filio sud, consuli, légatus fuit, et cum
in &ius castra veniret, filius ad patrem progressus est, duo-
decim lictoribus* antecédentibus. Equé vehébatur® senex,
nec adpropinquante consule* déscendit. Iam ex lictaribus
indecim verécundii ® paternae maiestitis taciti” praeterierant.?
Quod® cum cdnsul animadvertisset, proximum lictrem iussit
inclamare Fabio patri ut ex equd déscenderet. Pater tum
désiliéns: “Non ego, fili,” inquit, * tuum imperium contempsi,
sed experiri volul num scirés 1° té esse consulem.” Ad summam
senectiitem vixit Fabius Maximus, dignus tantd c6gnéminz.

EXERCISES

1. When Fabius was old, he came to his son’s camp. 2. When
the consul approached, Fabius wished to test him. 3. Whena
consul approaches, a lieutenant dismounts. 3. As the son was
consul, the father dismounted. 5. Although Fabius was old,
nevertheless he leaped down from his horse. 6. When he had
dismounted, the multitude was silent. 4. Since the son ordered
his father to dismount, we know that the former ! was consul.

1Temporal. 2Causal. 8 Concessive. ¢ Abl. abs.  Swas riding
on (was carried by). ¢ See 165. 7 in silence (silent). 8 kad passed by.
? Object of animadvertisset. 10 See 295. 1l See 20, 8. .
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LESSON LXX

CONDITIONAL SENTENCES

403. A conditional semtence consists of two parts, a
condition — also called protasis — and a conclusion — also
called apodosis. The condition (protasis) is generally an
if~clause, and hence dependent ; the comclusion (apodosis)
is the principal clause, upon which the condition depends.

404. . Model Sentences

SiMPLE CONDITIONS

1. ST hdc facit, bene est, if ke does this, it is well.
2. Si hic facigbat, bene erat, i ke was doiny this, it was well.
3. 81 hdc faciet, bene erit, i/ ke does (skall do) this, it will be well.

DouBTPUL CONDITIONS
4. S1 hdc faciat, bene sit, if ke showld do this, it would be well (the
time is future).
CoNDITIONS CONTRARY TO FACT
5. SI hdc faceret, bene esset, i/ ke were doing this, it would be well
(the time is present).

6. S1 hdc fécisset, bene fuisset, i/ ke had done this, it would have
been well (the time is past).

a. Observe in 1, 2, and 3 that the indicative is used in both con-
dition and conclusion, implying nothing as to the truth of the sup-
position. Such sentences may be calied simple conditions.

4. Observe in 4 that the present subjunctive is used in both clauses,
and that dowbdt or possibility is implied. This doubt is generally
expressed in English by the auxiliaries skox/d . . . would. Such
sentences may be called doubtful conditions.

¢. Observe in § and 6 that the subjunctive is used in both clauses,
and that the contrary of both condition and conclusion is implied : ¢
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-Ae were doing this (but he is no?), it would be well (therefore it
is not), etc. Such sentences may be called conditions contrary to

Jact.

d. Observe further in 5 that the imperfect subjunctive is used in
both clauses, and that present time is referred to; in 6 the pluperfect
subjunctive, with reference to past time.

405. Rule. — In simple conditions the indiecative is
used.

406. Rule. — In doubtful conditions the subjunctive
present (or perfect) is used.

407. Rule. — In conditions contrary to fact the sub-
Junctive imperfect and pluperfect are used, the imper-
fect denoting present time, and the pluperfect denoting
past time.

VOCABULARY
coena, -ae, f. dinner. nisi, conj. ¢ mot, unless.
dictator, Bris, m. dictator. senditus, -Uis, m. senate.

praesided, praesidére, praesddi, ——, b¢ in charge of, preside over.
responded, respondére, respondi, respdusus, answer, reply.

! Jﬁ EXHERCISES

I. 1. Sirés publica in periculd erat, dictator creitus est.
2. Sirés publica in periculo sit, dictator creétur. 3. Nisi rés
publica in periculd nunc esset, dictitor noén crearétur. 4. Si
consul essés, senitul praesidérés. 5. Veni ad coenam, si tibi
placet. 6. Obsidibus datis, picem cum eis faciam.

II. 1. If you should ask me, I should answer. 2. If Scipio
is first, who is second? 3. If Hannibal had conquered Scipio,
he would have been the greatest of generals. 4. If the consul
should approach, the lieutenant would dismount. 5. If Fabius
had not dismounted, would his son have ordered him to
dismount ? :
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LESSON LXXI

REVIEW : READING LEssoN

= cavoe

1. What is a deponent verb? 2. Give the participles of sequor
with their meanings. 3. Give the meanings of veritus, profectus, and
potitus. 4. Give the meanings of monitus, réctus, and auditus.
5. How can you translate the English perfect active participle —for
example, kaving conguered the enemy — if the corresponding Latin
verb is not deponent? mlnﬂect the indicative and subjunctive
present of vold, ndld, and maild. Give a synopsis of each in the
indicative and subjunctive. 8. Give the rule for the dative with intran-
sitives. 9. Point out an instance of this dative in 409. r10. With
cum meaning w/ken, what tenses of the indicative are used? What
tenses of the subjunctive? 11. Translate cum esset in three ways.
12. Translate cum sit in two ways. 13. How many forms of con-
ditional sentences are there? 14. Illustrate each by a model sen-
tence. 15. What time is expressed by the imperfect subjunctive in
conditions contrary to fact? 16. What time is expressed by the
English were in if /e were here, we should be glad? What is the tense
of were? 17. What word is used to translate #%2a# into Latin in pur-
pose and result clauses? 18. What word translates tka# not in pur-
pose clauses? What words in result clauses? 19. Translate ke comes
to stay; ke came fo stay. zo. Translate [ advise him not to write.
21. Point out an indirect question in 4o1. 22. Translate 7 asked
him who ke was. '

@ RIVALRY OF TWO CENTURIONS

Erant in quadam legione fortissimi viri, centurignés, qui iam
primis 6rdinibus?! adpropinquabant, T. Pullé et L. Vorénus.
Hi perpetuds inter sé? contrdversiis habébant uter alteri
anteponerétur, omnibusque annis ® dé locd summis simultatibus

1 the first rank, ie. the position of chief centurion. 2 inter 88, with
eack other. ® omnibus annis, year after year,
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contendébant. Ex his Pulld, cum icerrimé ad® minitionés
pignirétur,® “Quid dubitis,” inquit, “ Voréne? aut quem
locum tuae probandae virtiitis® exspectis? Hic diés dé
nostris controversiis itidicabit.” Haec cum dixisset,* procédit
extri miinitionés et in eam partem hostium quae confertis-
sima visa est inrumpit.

EXERCISES

1. For many years® Pullo and Vorenus contended for posi-
tion. 2. Each®of them wished to be preferred to the other.
3. Pullo asked Vorenus why he hesitated 7 to prove his cour-
age. 4. When Pullo had advanced beyond the fortifications,
he rushed at the enemy.® 5. There he had ® a chance of prov-
ing his courage. 6. If Vorenus should hesitate, he would not
be preferred to Pullo. 7. I prefer Pullo to Vorenus; which
(of the two) do you prefer to the other?

VOCABULARY

extrd, prep. with acc. outside of, miunitid, Onis, f. fortification.
beyond. Pulld, Bnis, m. Pullo, a centurion.

locus, -i, m. (plur. locf and loca), Vorénus, -i, m. Vorenus,a centurion.
Dlace, position, chance. »

antepdnd, antepinere, anteposui, antepositus, place before, prefer.
dubitd, dubitire, dubitdvi, dubititus, Lesitare, doubt.

inrumpd, inrumpere, inrtpi, inruptus, dreak in, rush at.

probd, probdre, probavi, probitus, prove, approve.

pricedd, pricédere, processi, ——, go forward, advance, proceed.

1See 240, note 5.  T&cerrimd . . . plgnirdtur, the fighting was fiercest
(5¢ was fought most fiercely); Bcerrimé from Acriter. 8 Compare 362, 2.
4 haec cum dixisset may be translated kaving said this. 8 See 277 and
278. Suterque. 7 See 295.  ®in hostis. 9 a place was to kim.
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LESSON LXXII
THE IRREGULAR VERBS EO, FERO, Fi0
SUBJUNCTIVE AFTER VERBS OF FEARING

NoTe. — For some classes this lesson may well be divided into two.

a. Learn the principal parts, the meanings, and the eonjuga-

tion of e8 (o3, ferd [500], and fi

4. Observe where 1 (the root of e3) is changed to e in the indica-
tive and subjunctive present, in the present participle, and in the
gerund. The perfect, pluperfect, and future perfect of e, as in many
verbs with perfects in -ivi, often drop v: ivit, iit ; iverat, ierat ; Tverit,
ierit ; ivisse, iisse (isse). ’

¢. F1d serves as the passive of facid. The i is long except before
-er and in fit,

4135, Model Sentences

1. Vereor ut veniat, /7 fear that he is not coming or will not come.
2, Vereor né veniat, / fear that ke is coming or will come.

a. Observe that a verb of fearing is followed by ut or n& with the
subjunctive. After such verbs ut and né seem to exchange mean-
ings: ut = zkat not,; né& = that (or les?).

4. Observe that the subjunctive present may be translated by the
indicative future.

I 416. EXERCISES

I. 1. It fert,fit. 2. Imus, ferimus, fimus. 3. Ite, ferte, fite.
4. I, eunti, eundi. 5. Ire, ferre, fierl. 6. Iisse, tulisse, factus
esse. 7. Ibunt, ferent, fient. 8. Verétur né eant. g. Veré-
bitur ut irent. 10. Verentur né haec fiant. r1. Timuit ut
illa fierent. 12. Cum haec facta essent, Romam iérunt.
13. His rébus factis, milités processérunt. 14. Eds hortati
erant ut irent; ferrent.
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II. 1. Youare going, are bearing, are becoming. 2. They
g0, bear, become. 3. He had gone, borne, become. 4. Do
you fear that this will happen? 5. Who fears that they will
notgo? 6. Did theyfear that he would go?! 7. I was afraid
that they would not go.

RIVALRY OF TWO OENTURIONBS — Continued

Né&? Vorénus quidem ? sésé tum vall ® continet,* sed omnium
veritus existimationem sequitur. Mediocri spatié relicts,
Pullé pilum in hostis immittit atque Gnum ex multitadine
procurrentem triicit; quem percussum® et exanimitum scatis
protegunt hostés; in Pullonem omnés téla coniciunt necjue
dant progrediendi® facultitem. Transfigitur scitum Pulloni?’
et hasta in balte6 défigitur. Hic casus avertit vaginam et?®
gladium éduicere conantis® dextram moritur manum ; impedi-
tumque © hostés circumsistunt. Suecurrit iili inimicus Vorénus
et laboranti ' subvenit.

1 See 297. 208 . . . quidem, nof cven. B within the rampart.
4 Observe the repeated use of the present in lively narration, as is common
in English. 5 From percuti3. 8 See 365. 7 Translate as if genitive.
8 ot, etc.: translate in this order — et mordtur dextram manum cdnantis
8dficere gladium. Swhen ke tried (of him trying). 10 Agrees with eum
(i.e. Pulldnem) understood. W kim in distress (him laboring).

SHIELDS
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LESSON LXXIII
IMPERSONAL USE OF VERBS

RELATIVE oF PURPOSE: READING LESson

418. Model Sentences '

1. Plignabétur, zkere was fighting (it was fought).
2. Accidit ut liina plZna esset, sz kuppened that the moon was full.
3. Tre tibi Ycet, you may go (to go is permitted to you).

a. Observe that the verbs phignabdtur, accidit, and licet have no
personal subjects. In I there is no subject, the intransitive verb
plignd being used exceptionally in the passive ; in 2 the subject is the
clause ut . . . esset; in 3 the subject is the infinitive ire.

4. Verbs like licet, that never have a personal subject, are used only
in the third person singular, and are called impersonal verds. Verbs
that generally have a personal subject, when employed in the third
person singular, as pignibatur and accidit are in 1 and 2, are said to
be wused impersonally.

419. Model Sentence

1. Légith qui auxilium peterent misit, ke sent ambassadors to seek
help (who should seek help).

a. Observe that the relative clause qui auxilium peterent is equiva-
lent to ut if auxilinom peterent, that is, it expresses purpose.

420. Rule.— Purpose is often expressed by a relative
with the subjunctive.

I421‘ . VOCABULARY

amb3, -ae, -3 (decl. like duo), doz%. praesidium, -I, n. suppors.
cohors, cohortis, f. cokort. subsidium, -I, n. Aelp, aid, relief.
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anteferd, anteferre, antetuli, antelitus, prefzr.
iudicd, ifdicére, ifidicavi, itdicatus, judpe, decide.
Yicet, licere, licuit (licitum est), y £ is permitied, it is allowed.

oportet, oportdre, oportuit, ——, 77 bekooves, it is necessary, ought.
-;‘4’ EXERCISES

I. 1. Acriter plignitur. 2. Accidit ut piignétur. 3. Accidit
ut inus ex multitidine pilum coniceret. 4. Vorénum ngn
dubitare oportet. 5. Dictitérem creitum esse dicitur.! 6. Dic-
tator creatus esse dicitur.? 7. Ei licuit amicé subvenire.
8. Nonne Pulls verébatur né Vorénus sequerétur? 9. Iadicari
nén potuit® uter alteri esset anteferendus. 10. Decem cohortés
ad mare relictae erant quae praesidié nivibus essent. '

II. 1. It happened that there was fighting. 2. Certain
men came to say that one had been killed. 3. This ought to
be done.* 4. I fear that Pullo cannot draw his sword. . 5. It
behooves the one® to help the other.® 6. Soldiers, bring help
to both.

I423. RIVALRY OF TWO CENTURIONS — Continued

Ad hunc confestim i Pullone omnis multitidé sé con-
vertit. Gladié comminus piignat Vorénus atque, iing inter-
fectd,® reliquds paulum propellit; dum cupidius? instat, déiectus®
in locum inferigrem® concidit. Huic rirsus circumventd sub-
sidium fert Pullg, atque ambd incolumés, compliribus inter-
fectis, summi cum laude s&sé intri monitionés recipiunt.
Itaque fortiina in contentidne et certimine sic utrumque versi-
vit ut alter inimicus® alteri® auxilid salatique esset, neque ™
iidicari posset uter utri virtiite anteferendus vidérétur.

15t is said (that), impersonal. 3Personal.  3:f was not possible. 4 it
dehooves this lo be done.  Salter.  ©See 358. TSee 255,48 having
stumbled into a hollow. 9 though an enemy. 10 depends on esset.
1 neque iGdickrd posset, mor cowld it be decided = nor could one tell.
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LESSON LXXIV

PERIPHRASTIC CONJUGATIONS: DATIVE OF AGENT

424. The first or active periphrastic conjugation is the
future active participle combined with forms of sum :
amathrus est, ke is going to (is about to) love; amitirus erat,
ke was going to (was about to) love.

The second or passive periphrastic conjugation is the
gerundive combined with forms of sum: amandus est, Ze zs
20 be loved, must be loved, ought to be loved ; amandus erat,
ke was to be loved, ought to have been loved.

a. Learn the synopses of the periphrastic conjugations [[51o] T3]

425, Model Sentences

1. Scid quid facturus sit, / know what ke is going to do.
2. Scigbam quid factfirus esset, 7 £new what he was going to do.

3. Délenda est Carthagd, Carthage must be destroyed.
. Caesari omnia erant agenda, al/ things were to be done by Caesar.
5. Mihi scribendum est, writing must be done by me = I must write.

S

a. Observe in 1 and 2 that the first periphrastic conjugation
expresses purpose or inlention, or simple futurity.

4. Observe in 3, 4, and § that the second periphrastic Conjuga-
tion expresses necessitly, duly, or obligation. Compare 362, I.

¢. Observe in 5 that the verb is used impersonally. Compare 418.

d. Observe in 4 and 5 that the person who has to do a thing
(Caesari, mihi) is expressed by the dative translated 4y. This dative
is called the dative of agent. Compare the ablative of agent, 208.

426. Rule. — The gerundive with sum takes the dative
to denote the person who has to do a thing.
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VOCABULARY

Catilina, -ae, m. Catilsne. cupidd, adv. eagerly.
centurid, -nis, m. centurion. diligentia, -ae, f. diligence, sndustry.
comminus, adv. Zend to kand.  exsilium, -1, n. exile.

concidd, concidere, concidi, —, fa// down, fall.

inetd, instire, institi, institlrus, press on.

morior, morl (moriri), mortuus sum (fut. part. morittirus), dre.
subvenid, subvenire, subvéni, subventlirus, come f0 aid, assist.

428. EXERCISES

I. 1. Déscénsiirus est, moritira erat. - 2. Inruptiri sunt,
_profectirae erant. 3. Edacendi sunt, &ucandi sunt. 4. Tibi
petendum est, ndbis respondendum est.

§. Navis refectirus est. 6. Navés Caesari reficiendae sunt.
7. Duo centurionés virtitem probatari erant. 8. Dudérum
centurionum virtis probanda erat. 9. Gladiis comminus pi-
gnatum est. 10. Diligentii® nobis itendum ® est. 11. Omni-
bus moriendum ? est. r2. Figébat ut Pull inimicd subsidium
ferret. 13. Hostis oportébat s&é® in minitidnés recipere.
14. Vorénus, cum cupidius instiret, in locum inferirem con-
cidit. 1g5. Nisi alter alteri subvénisset, uterque interfectus
esset.

II. 1. He was going to ask, she is going to prepare.
2. They were going to advance, she was going to prepare.
3. This must be done, it had to be spared.

4. He feared that it must be done. 5. The state must be
defended by the citizens. 6. Cicero asked whether* Catiline
was going to go® into exile. %. All things were done
that had to be done® 8. Do not’ think that we must do
this.®

1See388. 2Compare 425, 5. 3 88 recipere = withdraw.  4num.
8 Compare 423, 2. 8 Compare 425, 4. 7 See 340. 8 this must
be done by us.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=427.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=428.txt

168 FIRST YEAR LATIN

LESSON LXXV
EXPRESSIONS OF PURPOSE

Review: ReaDING LESsoN .

429. Commit to memory the following expressions of purpose,
which have occurred in the preceding lessons:

ut picem peterent,
ad picem petendam,
picem petendi causd, | 2Aey came to

Vénérunt 1 picis petendae causi, seek peace.
pécem petitum,
qui picem peterent,
ad pignandum, o fight.

REVIEW

1. Inflect ferd in the active indicative present and in the passive
subjunctive imperfect. 2. Give the meanings of fiunt, fimus, factum
est. 3. Give the meanings of 1, Is, itis, ibit. 4. Decline the participle
idns in the masculine. §. What forms of fid have I beforee? 6. What
form of ferd has no personal ending? 7. Translate vereor ut eat
and vereor né eat. 8. Translate vergbatur ut Iret and verfbatur n&
iret. o. In[EY 1. 5, what is the subject of placet? 10. What is the
meaning of Ttur (pass. of e8)? Of concurritur (from concurrd, rusk) ?
11. Point out in I. an impersonal verb, and an intransitive verb
used impersonally in the passive. 12. Translate dicitur iisse and
dicitur eum iisse.

THE ROMANS WIN THEIR FIRST NAVAL VIOTORY

Gaiius Duilius Poends nivali proelic primus? vicit. Qui?
cum vidéret nivis Roémianas i Puanicis vélocitite superari,
maniis ferreds, quias corvds vocavérunt, instituit. Ea machina

1 primus vicit, was the first to conquer. ' 3 qul cum, when Ae.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=430.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=431.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=409.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=428.txt

READING LESSON ’ 169

Romanis magné asui fuit; nam iniectis illis corvis?® hostilem
nivem adprehendébant, deinde, superiectd ponte,! in eam insi-
liebant, et gladié velut in pagni terrestri dimicabant; unde
Rominis, qui robore praestibant, facilis victdria fuit. Inter
pignandum ? triginta hostium nivés captae sunt, tredecim
mersae.® Duilius, victor Romam reversus,* primus ® navilem
triumphum &git.® Nilla victéria Rominis gratior fuit, quod
invicti terrd iam etiam mari plirimum’ poterant.

432. VOCABULARY
corvus, -1, m. raven. Plinicus, -a, -um, Carékaginian.
ferreus, -a, -um, of iron, iron. rdbur, -oris, n. strength, vigor.
hostilis, e, of the enemy, kostile.  veldcitas, -dtis, f. swifiness.
Poeni, -5rum, m. plur. ¢4e Cartha- victor, -oris, m. wvictor, as adj,
ginians. victorious.

adprehendd, adprehendere, adprehendi, adprehénsus, seize Aold of.
fustitud, Instituere, institui, institiitus, ses up, estadlish.
superiacid, superiacere, superiéci, superiectus, 7krow over, cast upon.

’ EXERCISES

1. Since the Roman ships surpassed the Carthaginian in
swiftness, iron hands were set up. 2. These iron hands were
called ravens. 3. The Romans used these ravens® for?®
seizing hold of the hostile ships. 4. Then a bridge was
thrown over, and the men * fought hand to hand with swords.
5. The Romans were victorious because they excelled the
Carthaginians in strength.

1 See 358. 2 See 369, I. 4. 8 From mergs. 4 From revertor.
5 Compare p. 168, note 1. € From agd. 7 pliirimum poterant, were most
powerful. 8 See 388. 9 ad with gerundive. 1 so/diers.
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SELECTIONS FOR READING

ANECDOTES

I434_ THE BAD APPLES

Carolus, agricolae impigri filius, bonus erat puer sed amicés
amabat malos. Agricola igitur puerd calathum pomérum
plénum dat. Bona!® continébat calathus poma, pauca tamen
erant putrida. Gratum puerd erat donum et cum diligentia
carat ; mala autem poma maculant bona et mox mala sunt g
cancta. Carolus maestus adversam fortinam plérat. Tum
agricola filium ita monet: “P&ma mala maculant bona, certé
mali amici maculabunt puerum bonum.”

m THE BROKEN DIKE

Cimbri terram habitant miram, nam ceanus técta agrésque
agricolirum saepe inundat. Incolae fossis tumulisque magnis ? 10
undiarum violentiam coércent ; aliquandd tamen aqua claustra®
déturbat et vistat terram. Forte erat tumulus non validus;
iam appdret parva rima; mox via migna patébit et terram
superibunt undae. At periculum videt puer parvus; statim
dextra rimam implet coércetque aquam. 15

Diu et constanter servabat puer praesidium. Jam rigébant
membra, at dextra parva aquam semper coércébat. Postridié
agricolae loco adpropinquant. Puer frigidus et moribundus
dextra tamen aquam coércet. Saxis celeriter tumulum céonfir-
mant et lim rimam implent. Tum umeris* puerum sublevant 20

1 With pima. 2 With fossis and tumulis. 3 Object of déturbat.
4 on their shoulders.

171
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recreantque cibo. Tantam constantiam saepe commemorant
Cimbri, narrantque liberis pueri factum.

SIR WALTER RALEIGH

Elisabétha, régina Britanndrum, vestis splendidis et preti-
0sis semper gerébat. Forte magnia® cum catervi comitum per
vicds urbis ambulibat. Subité ante pedés multum videt
lutum. Régina stat incerta quod viam liibricam timet. At
ex turba exsilit juvenis; umeris? novum pallium détrahit et
locum tegit vestimentd ; tum iterum ad socids recurrit. Laeta
régina super pallium ambulat nec pedem maculat. Statim
grita® iuvenem in numerum amicérum adscribit.

@ THE FAITHFUL HOUND

Cambricus 6lim, icer vénitor, fidélem habébat canem,
ndmine Gelertum. Dum* dominus in silvis abest,* canem saepe
relinquébat parvi fili custodem. Aliquandd moére sué Gelertus
dominum reducem cum laetd clamére saliatibat. At subitd
dominus pectus €ius et dentis sanguine cruentds notat; per-
territus ciinds parvi fili petit. Eheu! puerum nén videt sed
undique crudrem, foedi certiminis indicium. Statim caeco
furdre canem, mali auctérem, iaculd transfixit. Gelertus cum
gemitii exspirdvit. Simul dominus in recessa aedium infantem

20 vidit salvum atque incolumem. Sed haud procul ab €6 locd

iacébat ® ingéns lupus. Fidélis enim custés vitam infantis ita
servaverat.

438. THE BSIEGE OF CALAIS

Ab Edvardo, rége Britannorum, urbs Gallica 6lim oppiigna-
batur. Dita incolae copiirum régis impetum migni cum

1 See p. 37, foot-note. 3 from his shoulders. 3 Agrees with rigina
understood, the gueen gratefully. 4 The present after dum is generally to
be translated by the imperfect. 5 Was lying dead.
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virtiite sustinuerant. Tandem, ubi nihil cibi supererat! mise-
rique civés miris et pellis edébant, cum rége dé déditione
agébant. At i rége propter tantam hostium pertinaciam
iritd saevae condicionés picis impositae sunt morsque duo-
decim principum est postulata. Sine mori duodecim viri sé
pro patrii dévovent. Inde comités maesti fanibus colla
amicorum vinciunt eésque ad régem diicunt.

Réx inter nobilis in praetdrié sedébat. Iamque captivi 4
maesti civium turbi ad locum ducti sunt 6mnésque multis
cum precibus ad pedés victoris cadunt. At réx diirus precés
eorum spernit ivertitque voltum. Forte régina rem cognoscit ;
statim ad praetdrium properat suasque lacrimas cum precibus
civium iungit. ¢ Da? mihi, réx magne,” inquit, “ vitds horum
fortium virérum ; nénne hi récté suam patriam défendérunt ?”
Réx primd precés non audivit, tandem lacrimae uxdris iram
vincunt poenamque captivis remisit.

STORIES OF HERCULES

I 439, THE INFANT PRODIGY

Herculés, Alcménae filius, 6lim in Graecii habitibat. Hic
dicitur omnium hominum validissimus fuisse. At Iang, régina
dedrum, Alcménam oderat® et Herculem adhiic infantem
necidre voluit. Misit igitur duo serpentis saevissimds, qui
media nocte in cubiculum Alcménae vénérunt, ubi Herculés
cum fritre sus dormiébat. (Non tamen in ciinis sed in sciitd
mignod cubiabant.) Serpentés iam adpropinquiverant et sci-
tum movébant; itaque pueri € somnd excititi sunt.

Iphiclés, friter Herculis, magni voce exclamavit; at
Herculés ipse, puer fortissimus, haudquiquam territus est.
Parvis manibus serpentis statim prehendit et colla edrum

1 From supersum. 2 give: imperative of 3. % From 341, pluperfect
with meaning of imperfect.
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miagna vil compressit. Tali modo serpentés i puerd interfecti
sunt. Alcména autem, miter puerdrum, climorem audiverat
et maritum suum & somnd excitiverat. Ille limen accendit
et gladium suum rapuit; tum ad puerds properibat, sed ubi
ad locum vénit rem miram vidit; Herculés enim ridébat?
et serpentis mortuds monstrabat.

|440. HERCULES CONSULTS8 THE ORACLE

Herculés constituit igitur® ad éraculum Delphicum ire; hac
enim Griculum erat omnium celeberrimum. Ibi templum erat
Apollinis plirimis dénis 6rnitum; hoc in templd sedébat
fémina quaedam, noémine P§thia, et consilium dabat iis qui
ad oriculum veniébant. Haec autem fémina ab ipsé Apolline
docébatur et voluntitem dei hominibus énantigbat. Herculés
igitur, qui Apollinem praecipué colébat, hic vénit.

Pythia ijussit eum ad urbem Tiryntha ire et Eurysthei
régis omnia imperita facere. Herculés, ubi haec audivit, ad
urbem illam contendit,* et Eurystheo régi sé in servititem
trididit. Duodecim annés® in servitate Eurysthei tenébatur,
et duodecim labaorés, quos ille imperaverat, confécit ; hoc enim
indé modd tantum scelus expiiri potuit. Dé his labaribus
plirima a poétis scripta sunt. Multa tamen quae poétae
narrant vix crédibilia sunt.

SLAYING THE HYDRA

Post haec ifssus est ab Eurysthed Hydram necire®;
haec autem monstrum erat, cui’ novem erant capita. Her-
culés igitur cum amicd Iolad profectus® est ad palidem

1 See 482. 2 Not laughed, but was laughing. 8 That is, because
he wanted to make expiation for a crime that he had,committed. ¢ Com-
pare for meaning properabat, . 4. b for twelve years; see 277 and 278.
¢ Compare, for meaning, interfect], 1. 1. 7 See 114 and 115. 8 set out ;
from proficiscor; see 386.
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Lernaeam, quam Hydra incolébat.! Mox méonstrum invénit
et, quamquam rés erat magni periculi, collum &us laeva?
prehendit. Tum dextra capita novem abscidere coepit;
quotiés tamen hoc fécerat, nova capita exoriébantur.® Dii
frastra laborabat; tandem hdc conati* déstitit®; constituit
deinde arborés succidere et ignem accendere. Hoc celeriter
fécit et, postquam?® ligna ignem comprehendérunt,® face
ardente colla adussit,” unde capita exoriébantur. No6n tamen
sine mignd labdre haec fécit; vénit enim auxilio® Hydrae
cancer ingéns, qui, dum ® Herculés capita abscidit,? crira &ius
mordébat. Postquam mdnstrum tali modd interfécit, sagittas
suis sanguine €ius imbuit itaque mortiferas reddidit.

w CLBANSING THE AUGEAN STABLES

Deinde Eurystheus Herculi? labgrem hunc gravidrem
imposuit. Augéis quidam, qui ill6 tempore régnum in Elide
obtinébat, tria milia " boum '* habébat. Hi in stabuls ingen-
tis magnitidinis incladébantur; stabulum autem inluvié ac
squildre obsitum *® est; neque enim ad hoc tempus umquam
piargatum erat. Hoc itssus est Herculés intrd spatium @nius
diéi pirgare. Ille, etsi rés erat multae operae, negdtium
suscépit. Primum magnd labore fossam duodéviginti pedum
fécit, per quam fliminis aquam dé montibus ad mirum stabuli
perduxit. Tum, postquam miirum perripit,’ aquam in stabu-
lum immisit; et tili mod6 contra opinionem omnium opus
confécit.

1 Notice the alternation of perfects and imperfects in this anecdote and
explain the difference; see 132, 4. 2 Supply manil; so with dextrd, 1. 3.

8 See 386; the imperfect here denotes repeated action. 4 See 232. % From
désietd.  ® The perfect after postquam is generally best translated as a

pluperfect. 7 From adiird. 8 See 348 and 349. 9 while ke was
cutting off ; see p. 172, 1. 12, and note. 12 Depends on imposuit; see 346
and 347. 11 See 305, ¢ 12 See 257 and 482. 18 From obserd.

14 See note 6 and interf8eit, 1. 11.
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@ THE GOLDEN APPLES OF THE HESPERIDES

.Eurystheus laborem tndecimum Herculi imposuit, gravio-
rem quam quds! supri nirrivimus. Mandaivit enim ej, ut
aurea poma ex horto Hesperidum auferret.! Hesperidés
autem nymphae erant quaedam® formi* praestantissimi, quae
in terra longinqui habitibant et quibus aurea quaedam poma
i Iondone commissa erant. Multi hominés auri cupiditiate
inducti haec poma auferre iam anted coniti® erant; rés
tamen difficillima ® erat; namque hortus, in qué poma erant,
miré ingenti undique circumdatus est; praetered dracd
10 quidam, cui’ centum erant capita, portam horti diligenter

custodiébat. Opus igitur, quod Eurystheus Herculi impera-

verat, erat summae difficultatis, non modo ob causis quis
memoravimus, sed quod Herculés omnind ignoribat qud in
locd hortus ille situs esset.

w

ATLAS, WHO UPHELD THE HEAVENS

15 Herculés, quamquam quiétem vehementer cupiébat, con-
stituit tamen Eurysthed® parére ; et simul 4c ifssa €ius accé-
pit, proficisci matarivit.® A multis mercitoribus quaesivit 1
qud in loco Hesperidés habitarent; nihil tamen certum
reperire potuit. Frastrd per multis terras iter fécit et multa

20 pericula subiit.” Tandem, cum in his itineribus t6tum annum
consimpsisset, ad extrémam partem orbis, quae proxima erat
Oceand, pervénit. Hic stabat vir quidam, nomine Atlas,
ingenti magnitiadine® corporis, qui caelum (ita tridunt)
umeris® suis sustinébat, né in terram décideret. Herculés

25 tantum laborem magnopere miritus !* post paul in conloquium

1 (those) which. 2 From auferd; imperfect subjunctive; see §06.
® See 335. 4 Limits nymphae; see 306 and 307. © From cénor. 8 See
284. TSeeri4and 115. ®See 392and 393. ? Compare, for meaning,
contendit, p. 174, 1. 16.  1° From quaerd. ! See 414, 4. 12 Limits vir;
compare note 4. 13 See 123 and 124. 1 See 386, c.
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cum Atlante vénit et, cum causam itineris docuisset, auxi-
lium ab e5 petiit.

|445. HERCULES TAKES ATLAS'S PLACH

Atlas autem potuit Herculi! maximé prodesse ; ille enim,
cum? ipse esset pater Hesperidum, bene scivit qué. in locd
esset® hortus. Postquam igitur audivit quam ob causam
Herculés vénisset,® «Ipse,” inquit, “ad hortum ibg,* et filia-
bus ® meis persuidébg, ut pdma sui sponte tradant.” Hercu-
lés, cum haec audiret, mignopere givisus® est; noluit enim
vim adhibére, si rés aliter fieri posset; constituit igitur
oblatum? auxilium accipere. Atlis tamen postulavit ut,
dum ipse abesset, Herculés caelum umeris sustinéret. Hoc
igitur negotium Herculés libenter suscépit et, quamquam
rés erat summi laboris, totum pondus caeli continudés com-
pliris diés solus sustinébat.

RETURN OF ATLAS

Atlas intered abierat® et ad hortum Hesperidum, qui pauca
milia passuum ® aberat, s& quam ! celerrimé contulerat.* Eo
cum vénisset, causam veniendi exposuit et filids suis vehe-
menter hortitus est ut poma traderent. Illae dia haerébant,
nglébant enim héc facere, quod ab ipsi Tandne (dé qua ante
dictum est) hoc miinus accéperant. Atlis tamen post multa
verba iis ¥ persuasit ut sibi parérent et poéma ad Herculem
rettulit.® Herculés intered, cum plaris diés exspectavisset,
neque illam fimam dé reditd Atlantis accépisset, hic mora

1 See 346 and 347. 2 since ; see 308. 8 Observe how often the
subjunctive in an indirect question (294) should be rendered like an indica-
tive. 4 See 507. 5 See 393 and p. 22, foot-note 2. 8 From gauded.
7 From offerd. See 353, . 8 From abed; compare subiit, p. 176, 1. z0.
? See 279. 10 quam celerrim@, as guickly as possible. 11 From ¢daferd.
12 See 392 and 393. 18 From referd.
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graviter commotus est. Tandem quintd dié Atlantem vidit
redeuntem® et mox mignd cum gaudié poma accépit; tum
postquam gritids prd tantd beneficio rettulit ad Graeciam
proficisci matiravit.

447, NESSUS, THE CENTAUR

Post haec Herculés multa alia praeclira perfécit, quae
nunc perscribere longum? est. Tandem iam aetite provectus ®
Déianiram, Oenei filiam, in * matriménium daxit; post tamen
tris annds accidit ut puerum quendam, nomine Eunomum,
casii occiderit.® Cum autem mos esset ut, sI quis hominem
occidisset casi, in exsilium iret, Herculés cum uxére sua
€ finibus €ius civitatis exire matdaravit. Dum® tamen iter
faciunt,® ad flimen quoddam pervénérunt, quod nilld ponte
iinctum erat, et dum quaerunt quonam modd flimen traici-
ant, accurrit Centaurus quidam, nomine Nessus, qui auxilium
viatoribus obtulit.” Herculés igitur uxorem suam in tergum
Nessi imposuit ; tum ipse flimen nandd ® triiécit. At Nessus
paulum in aquam progressus ad ripam subitd reversus est
et Déianiram auferre conibiatur. Quod? cum animadvertisset
Herculés, ira graviter commotus, arcum intendit et pectus
Nessi sagitta transfixit.

THE POISONED ROBE

Nessus igitur sagittd Herculis trinsfixus moriéns humi
iacébat; at, né occasionem sui!* ulciscendi dimitteret, ita

1See 485.  2longum est, &7 would be tedious. 8 From provehd.  ¢im
méatriménium ddxit, married. What literally? 8 Compare, for meaning,

necare, p. 174, l. 22, and interfecti, p. 174, 1. 1. 6 Compare dum . . .
abscidit, p. 175, 1. 10, and note. 7 From offerd ; compare oblitum, p. 177,
1. 10. 8 From 13 ; &y swimming ; see 367, 3. 9 Refers to the whole

preceding sentence. quod cum, when tkhis ; the relative after a period must
commonly be translated by a personal or demonstrative pronoun, as here,
by ¢kis. 1" See 195, 8. 11 sul ulciscends, for avenging &imself.
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lociitus est: “Ta, Déianira, verba morientis audi, —si vis?
amorem mariti tui conservire, aliquid sanguinis hiius, qui &
pectore med effunditur, sime ac repdne; tum, si umquam
suspicio in mentem tuam vénerit,* vestem mariti hoc sanguine
inficiés.” ~Haec lociitus Nessus animam efflavit; Déianira
autem nihil® mali suspicata;* imperata fécit. Post breve tem-
pus Herculés bellum contra Eurytum, régem Oechaliae, suscé-
pit et, cum régem ipsum cum filiis interfécisset, Iolén, filiam
Euryti, captivam rediixit. Antequam tamen domum vénit,
navem ad Cénaeum promontorium adpulit’ et in terram
égressus aram constituit, ut Jovi sacrificaret. Dum tamen
sacrificium parat, Licham comitem suum domum misit qui®
vestem albam referret®; mds enim erat apud antiqués, dum
sacrificia faciébant, vestem albam gerere. At Déianira verita
né Herculés amorem ergi Iolén habéret vestem, priusquam
Lichae dedit, sanguine Nessi infécit.

THE DEATH OF HERCULES

Herculés nihil mali ® suspicitus ¢ vestem quam Lichas attulit ’
statim induit; post tamen breve tempus dolérem per omnia
membra sénsit® et quae causa esset® élus rei magnopere mira-
batur. Dolore paene exanimitus vestem ‘détrahere conitus est;
illa tamen in corpore haesit ! neque @16 modo divelli potuit.
Tum démum Herculés quasi furére impulsus!' in montem
Oetam sé contulit® et in rogum, quem summai celeritite ex-
striixit, sé imposuit. Hoc cum fécisset, eds qui circumstibant
oravit ut rogum quam *® celerrimé accenderent. Omnés did
reciisibant ; tandem tamen pistor quidam ad misericordiam

1 See j503. 2 shall have come; but it is better to translate
comes. 8 nihil mall, nothing of evil = no evil ; see 256 and 257. 4 See
386, d. The perfect participle of a deponent verb is sometimes present
in sense. 5 From adpelld. 6 See 419 and 4z0. T From adferd.
8 From sentid. 9 See p. 177,1. 5,and note. 1 From baered. 1! From
impell5. 12 From cdnferd. 13 quam celerrimé&: see p. 177, L. 16, and note 10.
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inductus ignem subdidit. Tum, dum omnia fimé obsci-
rantur, Herculés dénsid niibe vélitus 4 Iove in Olympum
abreptus ! est.

STORIES OF ULYSSES

POLYPHEMUS, THE ONE-EYED GIANT

Ulixés comitésque, postquam tétam noctem rémis contende-
rant, ad terram ignotam nivem adpulérunt?; tum, quod nati-
ram €ius regionis ignorabat, ipse Ulixés cum duodecim &
sociis® in terram égressus locum explorire constituit. Paulum
a litore progressi ai antrum ingéns pervénérunt, quod habitari
sénsérunt*; €ius enim introitum arte® et manibus miinitum esse
animadvertérunt. Mox, etsi intellegébant s&® non sine peri-
culd id facttrds, antrum intravérunt. Quod’ cum fécissent,
mignam copiam lactis invénérunt in vasis ingentibus conditam,
Dum tamen mirantur quis eam sédem incoleret, sonitum ter-
ribilem audivérunt et oculis ad portam versis ménstrum hor-
ribile vidérunt, humina quidem specié® et figiir3,® sed ingenti
mignitidine ® corporis. Cum autem animadvertissent gigan-
tem Gnum tantum oculum habére in media fronte positum,
intelléxérunt hunc esse tnum & Cyclopibus, dé quibus fimam
iam accéperant.®

THE GIANT'S SUPPER

Cyclopés autem pastorés erant quidam, qui insulam Siciliam
et praecipué montem Aetnam incolébant; ibi enim Volcanus,

1 From abripi. % See p. 179, l. 10, and note. 8 See 256,8. ¢ From
sentio. © arte et manibus, by skl and kands = by skilful hands. © Subject
accusative of factiirds (esse), themselves to be going to do = that they would
do; see 318, 1. 7 Translate as if it were cum quod. See p. 178, 1. 18,
and note. 8 Descriptive ablatives limiting mdnstrum, translated as geni-
tives; see 306 and 307. 9 accéperant = audiverant.
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praeses fabrorum et ignis repertor, ciiius servi Cyclopés erant,
officinam suam habébat.

Graeci igitur, simul ic ménstrum vidérunt, terrore paene
exanimiti in interidrem partem spéluncae refiigérunt et sé ibi
célare conabantur. Polyphémus autem, ita enim gigids appel-
latus est, pecora sua in spéluncam é&git!; tum cum saxd
ingenti portam obstriixisset,? ignem in medi5é antré accendit.
Hoc factd, omnia oculd perlistrabat et cum sénsisset hominés?
in interidre parte antri célari, magni véce exclamavit: ¢ Qui
estis hominés? Mercitorés an latronés?” Tum Ulixés
respondit sé* neque mercitdrés esse neque praedandi’ causi
vénisse, sed & Trdiad redeuntis® vi tempestitum 3 réctd cursi
dépulsos esse; oravit etiam ut sibi sine inidria abire licéret.
Tum Polyphémus quaesivit’ ubi esset nivis qua® vecti®
essent; Ulixés autem, cum !° bene intellegeret sibi' maximé
praecavendum !! esse, respondit nivem suam in rapis coniec-
tam! et omnind perfrictam esse. Polyphémus autem nulld
datd responsdé duo € sociis mani conripuit et membris eérum
divolsis!® carnem?* dévorare coepit.

E NO WAY OF ESCAPE

Dum?® haec geruntur, Graecérum animos tantus terror occu-
pavit ut né'® vocem quidem ® &dere possent sed omni spé
saliitis déposita mortem praesentem exspectirent. At Poly-
phémus, postquam famés hic tam horribili céni dépulsa est,

1 From agd. 2 Observe that the subjunctive after cum meaning w/ken
is translated as an indicative. 8 Subject accusative of célari; see 318.
4 that they, subject accusative of esse and v8nisse. 5 See 429.  ® Repeat
8& from the preceding clause: tkat they, while returning; see 507.
7 From quaerd. 8 Strictly by whick (see 124), but translate im whick.
? From vehd. 10 See 398. W by kimself it must be especially guarded
against=he must lake especial precaution; see 425, 5, and 426. 2 jad
been cast; supply esse. 13 From divelld. ¥ From card. 15 See p. 172,
1. 12, and note. 18 s20t even ; always inclosing the emphatic word
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humi prostritus somnd sé dedit. Quod cum vidisset Ulixés,
tantam' occidsionem rei®? bene gerendae® nén omittendam
arbitratus, in® ed erat ut pectus ménstri gladié trinsfigeret.
Cum tamen nihil temeré agendum* existimiret, constituit
explorare, antequam hoc faceret, qua ratione ex antrd évadere
possent. At cum saxum animadvertisset, qud® introitus

obstrictus erat, nihil ® sibi profutirum intelléxit, si Polyphé-

mum interfécisset.” Tanta enim erat €ius saxi magnitado, ut
né® 3 decem quidem® hominibus amoveéri posset. Quae® cum
ita essent,® Ulixés hoc!® déstitit conati et ad socids rediit;
qui, cum intelléxissent qud in locd! rés essent, niilla spé
saliitis oblati, dé fortunis suis déspérare coepérunt. Ille
tamen, né¥ animds démitterent, vehementer hortitus est;
démonstravit sé® ijam antea € multis et magnis periculis
évisisse, neque dubium esse quin in tantd discrimine dii
auxilium adlatari' essent.

A PLAN FOR VENGEANCE

Orta® lice Polyphémus iam & somnd excititus idem !
quod hesterno dié fécit; correptis” enim dugbus & reliquis
viris, carnem edrum sine mori dévoravit. Tum, cum saxum

1tantam . .. arbitrdtus, thinking that so good a chamce . .. ought not to
be let slip; occAsionem is subject accusative of omittendam (esse); see 424
and 425, 6.  2Compare 362, 2. 8in e3 erat ut, was i that (state) that
= was on the point of. 4ought to be done: supply esse, as with omit-
tendam, above. Very often in forms of the infinitive made up of a parti-
ciple and esse the latter is omitted. 54y which. 6 nihil sibi préfutirum,
it would be no advantage to them; what literally? Again esse is omitted.
Tshould kill, not had killed. 8 not even; see p. 181, 1. 21, and note.
Vsince these things were so = such being the case. 10 With c3nitd.
U sigte, not place. B0t to lose heart ; the clause depends upon hortitus
est. 12 that they ; go on, making a metaphrase mentally to the end,
and the meaning will be clear. 14 From adferd. 1 ortd lice =
prim# lice; ortd from orior; what literally? 18 jdem quod: see 332.
17 With viris.

[

:

|


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=453.txt

STORIES OF ULYSSES 183

amovisset, ipse cum pecore sud ex antrd progressus est. Quod
cum vidérent Graeci, mignam?! in spem vénérunt sé post
paulum évisiirds.? Mox tamen ab hic spé repulsi sunt; nam
Polyphémus, postquam omnés ovés exiérunt,® saxum in locum
restituit. Reliqui omni spé saliitis dépositi limentis lacri-
misque sé dédidérunt; Ulixés vérd qui, ut supri démonstrivi-
mus, vir magni fuit consili, etsi bene intellegébat rem in dis-
crimine esse, nondum omnind déspérabat. Tandem postquam
dit t6td animd cogitavit, hoc cépit consilium. E lignis quae
in antrd reposita* sunt, pilum magnum délégit; hunc summa
cum diligentid praeaciitum fécit; tum postquam sociis quid
fieri vellet ostendit, reditum Polyphémi exspectibat.

POLYPHEMUS THRICE DRAINS A WINE-BOWL

Sub vesperum Polyphémus ad antrum rediit et eddem
modd qud® anted céndvit. Tum Ulixés otrem vini prompsit,?
quem forte, ut in tilibus rébus accidere consuévit,” sécum
attulerat,® et, postquam magnam cratéram vino replévit, gigan-
tem ad bibendum® prévocavit. Polyphémus, qui numquam
anted vinum gustdverat, tdtam cratéram statim hausit.® Quod
cum fécisset, tantam voluptatem percépit ut iterum et tertium
cratéram repléri iubéret. Tum cum quaesivisset qudé ndmine
Ulixés appellarétur, ille respondit sé Néminem appellari.
Quod cum audivisset, Polyphémus ita locitus est: “ Hanc tibi
gratiam prd tantd beneficio referam, té ultimum omnium
dévorabs.” His ™ dictis, cibé vindque gravitus recubuit®® et
post breve tempus somno oppressus est. Tum Ulixés sociis

! magnam . . . vénérunt, Aad great hopes. 3 From evddd; supply esse; see

p- 182, note 4. 2 From exed. Observe in this paragraph three examples of

the perfect after postquam; see p. 175, note 6. 4 From repond. 5as;

compare idem quod, p. 182, note 16. ¢ From promd. 7 From c3nsuéscd;

translate as present. 8 From adferS. 9 See 367, 2. 10 From haurid.

11 Noman. 12 these (things) having beem said = this said. 13 From
fecumbd. .

15
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convocitis, “ Habémus,” inquit, “quam® petiimus faculti-
tem: né? igitur tantam occasionem rei® bene gerendae
omittimus.”

NOMAN '

Hac oratione habita,* postquam extrémum?® pilum igni
calefécit, oculum Polyphémi, dum dormit, flagrante ligno trans-
fodit. Quo factd, omnés in diversas spéluncae partis sé abdi-
dérunt. At ille subité illd dolore,® quod’ necesse fuit, &
somnd excititus, climorem terribilem sustulit® et dum per
spéluncam errat, Ulixi manum inicere conabatur. Cum®tamen
iam omnind caecus esset, nillo modo hoc efficere potuit.
Interea reliqui Cyclopés, clamore auditd, undique ad spélun-
cam convénérunt et ad introitum adstantés, quid ¥* Polyphémus
ageret quaesivérunt et quam ob causam tantum climdrem
sustulisset. Ille respondit sé graviter volneritum esse et
magnd dolore adfici.! Cum tamen téteri quaesivissent quis ei
vim intulisset, respondit ille Néminem id fécisse. Quibus
auditis, tinus & Cycldpibus, “ At si néms,” inquit, “té volnera-
vit, haud dubium est quin cdnsilio ¥ dedrum, quibus resi-
stere nec possumus nec volumus, héc supplicié adficidris.”
His dictis, abiérunt Cyclopés eum in insiniam incidisse
arbitrati®

l1quam petlimus facultitem = facultitem quam petiimua. Ing . . .
omittAmus, Jef us not let slip, hortatory subjunctive ; see 339, 4, and 340, a.
8 Compare p. 182, L. 2, and note 2. 4 Translate the ablative absolute here
and generally by a clause; see 338, a. 5 extrdmum palum = extrémam
partem pali ; see also 489. ¢ Limits excitdtus. 7 whick was necessary
= necessarily; the reference is to what follows.  ® From tolls.  ® simce.
U Literally, what Polyphemus was doing ; translate what ailed Polyphemses ;
the clause depends on the next word. U Passive infinitive present
from adficid. 12 Depends on adficidrls, by the design . . . you are
afflicted. 81 Equivalent to arbitrantds; compare suspicita, p. 179, I. 6,

and note 4. Find in this anecdote five ablatives absolute and two indirect
questions.
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THE ESCAPER

At Polyphémus, ubi socids suds abiisse sénsit, furore atque
amentii impulsus Ulixem iterum quaerere coepit. Tandem cum
portam invénisset, saxum qud obstriicta! erat amovit, ut pecus
ad agrds exiret. Tum _ipse in introitd sédit et ut® quaeque
ovis ad locum vénerat, tergum &ius manibus tractabat, né viri
inter ovis exire possent. Quod cum animadvertisset Ulixés,
hoc? iniit consilium; bene enim intelléxit omnem spem salitis
in dolé magis quam in virtate poni. Primum tris quis vidit
pinguissimas ex ovibus délégit. Quibus inter* sé viminibus
conexis,® @inum sociérum ventribus eirum ita subiécit ut
omnind latéret: deinde ovis ® hominem sécum ferentis ad por-
tam &git. Id accidit quod fore” suspicitus erat. Polyphémus
enim, postquam maniis tergis eirum imposuit, ovis praeterire
passus® est.  Ulix&s, ubi rem ita féliciter &événisse vidit, omnis
suds socios ex ordine eddem modd émisit; qud factd, ipse
ultimus évisit.

57. OUT OF DANGER

His rébus ita confectis, Ulixés cum sociis maximé veritus?
né Polyphémus fraudem sentiret, quam ! celerrimé ad litus
contendit. Qué!! cum vénissent, ab iis qui navi* praesidio
relicti erant, magna!® cum laetitia accepti sunt. Hienim, cum ¥
animis anxiis iam tris diés reditum edrum in * horas exspecti-
vissent, eds® in periculum grave incidisse,!® id " quod erat,

1 The subject is porta understood. 2 Translate ut as or w/en when used
with the indicative. 8 With consilium. Compare for order hdc déstitit
conitd, p. 182,1. 10. 4 inter 88, logether. 8 From cdnectd.  ® Object of
&git, from agd. T fore = futdrum esse. 8 From patior.  ? See p. 184,
1. 21, and note. 19 See p. 179, 1. 25, and note. W thither ; begin with
cum ; compare p. 178, note 9. 13 See 348, 4. 18 Compare p. 37, foot-note.
14 since. 16 in hirds, sourly. 18 that they had fallen ; depends on suspi-
cat! following. 17id quod erat, /Aa? whick was = as was true.

-
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suspicati, ipst auxiliandi causa égredi paribant. Tum Ulixés
noén satis tdtum esse arbitriatus si in ed locd manéret, quam
celerrimé proficisci constituit. Iussit igitur omnis nivem
conscendere et ancoris sublitis! paulum 3 litore in altum prs-
vectus est. Tum migni voce exclimivit: “Ta, Polyphéme,
qui iGra hospiti?® spernis, iistam et débitam poenam immaini-
titis tuae solvistlh.” Haic voce auditi Polyphémus ird vehe-
menter commdotus ad mare sé contulit et ubi intelléxit naivem
paulum 3 litore rem5tam esse, saxum ingéns manii conreptum
in eam partem coniécit, unde vocem venire sénsit. Graeci
autem, etsi minimum?® ifuit quin submergerentur,® nillé
acceptd damnd cursum tenuérunt.

FABLES

OCIRCUMSTANCES ALTER OCASHS

Haedus stins in téctd domiis* lupd® praetereunti maledixit.
Cui lupus, “Non ti,” inquit,® “sed téctum mihi maledixit.”
Saepe locus et tempus timidés hominés audicis reddit.”

THE SENSIBLE GOAT

Lupus capram in alti riipe stantem conspicitus,® “Cir non,”
inquit, “relinquis nida illa et sterilia loca et hic déscendis
in herbidds campgs, qui tibi laetum pabulum offerunt?” Cui
respondit capra: “Mihi® non est in animd® dalcia tatis !
praepénere.”

1 From tolld. 2 Genitive of hospitium. Bvery little was it off but
that they should be dyowned = they came very near being drowned. ¢ See
482. 5lupd praetereunti maledixit, fo a wolf passing by said ill = reviled
a wolf who was passing by ; see 485. ©See 354. T make; the singular is
used in Latin because locus et tempus are thought of as one thing.
8 Equivalent to vidéns; see p. 184, 1. 21, and note. % me ¥ is not in
mind = I have no intention. 10 qulcia tiitis praepdnere, fo put sweet things
before safe things = to prefer what is pleasant to what is safe. 1l See 347.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=458.txt
https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=459.txt

FABLES 187

E THE DOG IN THE MANGER

Canis iacébat? in praesaepi bovésque litrando? a pabuld
arcébat.! Cui Gnus boum,® “Quanta ista,”* inquit, “invidia
est, quod® ndn pateris® ut ed cibs’ vescimur quem ti ipse
capere nec velis ® nec possis !

Haec fabula invidiae indolem déclarat.

THE GOLDEN EGG

Mulier quaedam habébat gallinam, quae ei cotidié svum
pariébat aureum. Hinc suspicari coepit illam? auri massam
intus célire et gallinam occidit. Sed nihil in ea repperit,
nisi quod in aliis gallinis reperiri solet. Itaque dum ™ maiori-
bus divitiis 2 inhiat, etiam mingrés 1* perdidit.

m UNION I8 STRENGTH

Agricola seffex,’* cum mortem sibi !* adpropinquire sentiret,
filios convocavit, qués interdum discordare noverat,!® et
fascem virgulirum adferri iubet. Quibus ¥ adlatis, filios
hortatur ut hunc fascem frangerent. Quod cum facere non
possent, distribuit singulds virgas; iisque celeriter fractis,®
docuit filics, quam firma rés esset!” concordia quamque
imbécillis discordia.

1 Why the imperfect rather than the perfect? See 132, 4. 2 Gerund ;
see 365 and 367, 3. 8 See 482. ¢ See 331, 4. Sin that
(because).  © From patior. 7 See 388. 8 See 505. 9 jllam = jllam
gallinam, subject accusative of c8lare, 7 fo conceal = that it concealed.

10 From reperid. 11 dum . . . inhiat, while she was desiring. 12 See
393 13 Supply the Latin noun in the right form from the preceding
clause. 1 See 482. 1 May be left untranslated. 16 From ndscd.

17 quibus adlatis, when these had been brought. 18 From frangd. 1 45,
not was ; the imperfect is required because of the perfect docuit; see 297
and p. 177, L. 5, and note.

10
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KING LOG AND KING SNAKE

Rinae aliquandé régem sibi a4 Iove petiisse dicuntur.
Quirum® ille precibus exoritus trabem ingentem in lacum
déiécit. Rinae sonitdi perterritae primum refiigére,’ deinde
vérd trabem in aquia nitantem conspicitae? mignd cum con-

5 temptil in ed consédérunt* aliumque® sibi novis claméribus
régem expetivérunt. Tum Iuppiter, eirum® stultitiam ut
piniret, hydrum illis misit, 37 qud cum pliarimae captae®
perirent, sérd eds® stolidirum precum paenituit.

THE WOLF AND THE LAMB

Lupus et dgnus sitientés ad eundem rivum vénerant. Supe-

10 rior ™ lupus, longé inferior!® agnus stabat. Tunc improbus latrd

iirgi causam quaeréns: “Cir,” inquit, “bibenti mihi turbu-

lentam reddidisti aquam?” Agnus timéns: “Quémodo

possum?” inquit, “3 té enim aqua ad mé décurrit.” Ille

véritate rei repulsus *: « Hiius' anni initio mihi* maledix-

15 isti.” “Tum,” inquit agnus, “equidem natus !® nondum eram.”

“ Herclé etiam,” respondet lupus, *pater tuus contuméliosé
quondam dixit dé avii med.” Atque ita dggnum dilaniat.

465. THE LION'S SHARE

Societitem itinxerant led, iuvenca, capra, ovis. Praeda'®
autem quam céperant in quattuor partis divisa, leg, “Prima ”

1quirum (rAndrum) precibus, oy the prayers of these = by their prayers.
2 For the more common refdgérunt. 8 See p. 184, L. 21, and note.
4 From cbnsido. 5 With régem; remember that an adjective is often
separated from its noun by one or more words. & Order—ut edrum
stultitiam. 7 & qub cum, and when by kim.  ® captae perirent : see 353, 6.
9eds . . . paenituit, i repented them = they repented. 10 See 489.
11 Present participle, from bibd. 12 From repelld. 13 b@igs annl initid =
initid hdijus anni. M mihi maledixisti: see-p. 186, L. 13, and note 4.
18 From nfscor. 16 praedsd: with divisi, from dividd; see 358.
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ait, “ Mea est; débé&tur enim haec praestantiae meae. Tollam
et! secundam, quam merétur robur meum. Tertiam vindicat
sibi égregius labor meus. Quartam * qui sibi adrogire voluerit,
is® sciat sé* habitirum mé inimicum sibi.” Quid facerent?*
imbécillés béstiae? aut quae® sibi lednem inféstum habére
vellet ?

166 BELLING THE CAT

Mirés aliquand6 habuérunt consilium, qué modo i féle
cavérent. Multis’ aliis propositis, omnibus® placuit, ut ei
tintinnabulum adnecterétur ; sic enim ipsos® sonitd admonitds
eam fugere posse. Sed cum iam inter miris quaererétur !* qui
féli tintinnabulum adnecteret, némo repertus est.

Fabula docet, in suidendo! plarimos!? esse audicis, sed
in ipsd periculd timidos.

467. | THE DEER AND THE VINE

Olim cerva, quae celerrimé fugiébat ut vénitorum & mani-
bus sé ériperet, sub vitem sé& condidit. Interea vénitorés
sequentés longius!® progrediuntur. Cerva autem non* iam
timéns vénatorés incipiébat folia vitis carpere. Folia agitan-
tur, quod vident vénitorés et statim revertuntur. - Mox senti-
unt jbi béstiam aliquam sub foliis latére et sagittis cervam
volnerant. Brevi tempore misera béstia volneribus '* moritur,

1als0. 2 Order —1is qui voluerit adrogére quartam sibi sciat. Big
sclat, et Aim know ; see 339, a. 4 8% habitirum : supply esse; Aimself to
be about to have = that ke will have. ®could do. © Supply béstia. 7 mul-
tis aliis propositis, after many other proposals had been made. What
literally ? 8 omnibus placuit, a// resolved. What literally? 9 The
subject accusative of posse. The accusative and infinitive are used
as if putdvérunt preceded. 10 the guestion was raised ; see 418, What
literally? 11 Gerund; see 365. 12 plirimds esse : do not translate mary
to be, but that many are. 18 fo0 far ; see 255, a. M njn lam: see 327.
15 of wounds ; see 165.
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sed moriéns dicit: “Itstas d6 poends, nam huic viti, quae mé
tegébat, nocére! non débuil.”

STORIES FROM ROMAN HISTORY
THE BRAVE DEED OF HORATIUS COCLES (B.C. 508?)

Porsena, réx Etriscorum,? ad?® restituendds Tarquiniés cum
inféstd exerciti Romam vénit. Prim6 impetd Ianiculum cépit.
s Non umquam aliis* ante tantus terror Romands invasit; ex
agris in urbem démigrant; urbem ipsam saepiunt praesidiis.
Alia® urbis pars maris,® alia Tiberi obiectd” tuta vidébatur.
Pons Sublicius iter paene hostibus dedit,® nisi Ginus vir fuisset,
Horatius Cocles, illo cognomine appellatus, quod in ali6 proelio
10 oculum Zmiserat.’ Is, extrémi pontis parte occupiti,!® aciem
hostium sélus sustinuit, donec péns i tergd interrumperétur.!
Ipsa audacia obstupefécit hostis; ponte rescissé ! armitus in
Tiberim désiluit et multis ** superincidentibus télis incolumis
ad suds trandvit. Grita tanti virtite civitds fuit; ei tantum
15 agri publicé datum est, quantum uné dié circumarire potuit.
Statua quoque el in Comitié posita.'

THE FORTITUDE OF MUCIUS

Cum Porsena Romam obsidéret, Miicius, vir RoOminae con-
stantiae, senitum adiit et veniam?® transfugiendi petiit,
necem régis repromitténs. Acceptd potestate, in castra Porse-

20 nae vénit. Ibi in confertissima turbi prope régium tribunal

1 nocére ndn d&bul, J ought not to have injured. 2 Look on a classical
map of Italy for the country of Etruria (modern Tuscany) north of Rome.
8See 429. 4Adverb. Salia...alla:see 313 ¢ With tita; 3y reason
of its walls. Tby the interposed Tiber = by the Tiber’s being between.
8 For dedisset, would have allowed a passage (iter). 9 From &mitts.
10 That is, by Cocles. 11 That is, by the Romans. 12 From rescinds.
18 though many, etc. 14 Supply est. 15 yeniam transfugiendi, favor of
deserting = permission (o desert.
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constitit. Stipendium tunc forte militibus dabatur et scriba cum
rége pari! feré orniatia sedébat. Miicius, ignorans uter réx esset,
illum pré rége occidit. Adprehénsus et ad régem pertractus?
dextram accénsé ® ad sacrificium foculd ¢ iniécit, velut manum
piiniéns quod in caede peccasset.® Attonitus miriculé réx iuve-
nem dmovéri ab altdribus iussit. Tum Miicius, quasi beneficium
remiinerians, ait trecentds® sui similis? adversus eum coni@-
risse. Quai ré ille territus bellum acceptis obsidibus déposuit.

CLOELIA, THE HOSTAGE, ESCAPES

Porsena Cloeliam, virginem nébilem, inter obsidés accépit.
Cum?® @ius castra haud procul ab ripa Tiberis locita essent,
Cloelia déceptis custddibus nocti castris égressa,® equd, quem
fors dederat, adrepto ! Tiberim triiécit. Quod M ubi régi niin-
tidtum est, prim6 ille incénsus iri Romam légatos misit ad '
Cloeliam ‘obsidem reposcendam. Romini eam ex foedere
restituérunt. Tum réx virginis virtitem admiritus® eam
laudivit ic parte obsidum donatirum ! sé dixit, permisitque
ut ipsa quds veilet legeret. Productis obsidibus Cloelia
virginés puergsque élégit, qudrum aetitem iniiiriae obnoxiam
sciébat et cum iis in patriam rediit.’® Romini novam?! in
fémina virtitem '® nové genere hondris, statua equestri, dona-
vére.) Insummai ViiSacrd ¥ fuit posita virgo insidéns equé.

lparl . . . dmitd: with sctiba; see 307. 2 From pertrahd. 2 From
accendd : order — foculd accdnsd ad sacrificium. 4 See 347. 8 Full form
pecciivisset. ¢ Subject accusative of conidirdese. 7 sul: the dative might
have been expected after similis. 8 since. ? From &gredior, active in
meaning; see 386, 4. 19 equd . . . adreptd, seizing a Aorse; adreptd from
adripis. 1 quod gbl: translate as if abi quod, and when . . . this. 1%ad

20

. + . reposcendam: might have been ut . . . reposceret; see 429. 18 See
note g on dgressa. 1 donAtGrum 88 = 8é dOnAtdrum esse, 2kaf Ae would
give. 1 From reded. 16 See p. 188, 1. 5, and note 5. 1 For the
more common d3ndvérunt, rewarded . . . with; it takes the accusative,

virtGtem, and the ablative, genere. 18 From superus (489), Aighest part of.
19 Vii Sacrd: a street running through the Forum up to the Capitol.


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=470.txt

10

192 FIRST YEAR LATIN

CAIUS MARCIUS CORIOLANUS (B.c. 4934887

C. Maircius gentis patriciae captis! Coriolis, urbe Volscg-
rum, Coriolinus dictus est. Puer patre? orbatus sub matris
tatéla adolévit.? Cum prima* stipendia facere coepisset
aduléscéns,® & multis proeliis, quibus interfuit, numquam
rediit nisi coroni aliove® militiri praemié donatus. In omni
vitae ratione nihil aliud sibi préponébat quam ut matri pla-
céret; cumque illa audiret filium’ laudiri aut corsni donari
vidéret, tum démum félicem sé& ipsa putibat. Consul factus
gravi® annond advectum?® & Sicilii frimentum mignd pretio
dandum populé ciravit, ut plébs agrds, non séditionés coleret.
Quia dé causa damnitus ad Volscos inféstés tunc Romanis

- confugit edsque adversus Rominds concitavit. Imperator a

5

20

Volscis factus, castris ad quartum ab urbe lapidem positis,
agrum Romianum est populitus.

Missi sunt Roma ad Coriolanum oratorés dé pice, sed atrox
responsum rettulérunt.’® Iterum deinde iidem missi né!t in
castra quidem ™ recepti sunt. Sacerdstés quoque suis infulis
vélati ad eum ivérunt supplicés, nec magis* animum &ius
flexérunt.’®* Stupébat senidtus, trepidabat populus, viri pariter
ic mulierés exitium imminéns lamentibantur. Tum Veturia,
Coriolani mater, et Volumnia uxor, dués parvos filios s€cum
trahéns, castra hostium petiérunt. TUbi maitrem adspéxit
Coriolanus : “O patria,” inquit, “vicisti iram meam admgtis

1 captis Corlolis, because of the capture of Coriols. 2 See 231 and 232.
3 From adol&sca. 4 prima . . . coepisset, kad begun to carn first wages
(as a soldier) = kad begun his first military service. 5in his youth.
6 alidve = vel alid. 7 Subject accusative of laudari and dondri. & gravi
anndnd, 17 a time of extreme scarcity. 9 Agrees with frimentum, which
is the subject accusative of dandum (esse). Translate kad (clirdvit) cors,
brought from Sicily, distributed to the people at a high price. 1 From
referd. 11 See p. 181, 1. 21, and note. 12 nec magis, duf no more.
13 From flectd. 4 admétis . . . precibus, by employing the prayers.
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mitris meae precibus, cui! tuam in mé& inidriam condons.”
Complexus? inde suds castra movit et exercitum ex agrd
Romind abdixit. Coriolinus posted 4 Volscis ut proditor
occisus ® dicitur.

472.] TITUS QUINCTIUS CINCINNATUS (B.C. 458)

I. Aequit consulem Minidcium atque exercitum é&ius cir-
cumsessos tenébant. Id ubi Roémae niintiitum est, tantus®
pavor, tanta trepiditis fuit, quanta® si urbem ipsam, non cas-
tra hostés obsidérent: cum autem in alterd consule parum
esse praesidi® vidérétur, dictitorem? dici placuit, qui® rem?
adflictam restitueret. T. Quinctius Cincinnitus omnium cén-
sénsi dictitor est dictus. Ille, spés tinica imperi Romini,
trins Tiberim tunc quattuor itgerum!® colébat agrum. Ad"
quem missi légiti nidum eum arantem offendérunt. Salite
dati invicem redditique Cincinnitus togam properé & tugu-
rié proferre uxorem Raciliam iussit, ut senitiis mandata toga-
tus audiret. .

II. Postquam, abstersc pulvere ic siidore, togd indhtus
processit Cincinnitus, dictatorem eum légati gratulantés con-
saliitant; quantus terror in exercitd sit, exponunt. Cin-
cinnitus igitur Romam vénit et antec&dentibus lictoribus
domum déductus est. Posterd dié profectus, Miniicid obsi-

1 for whose sake. 2 From complector. 8 Supply esse. ¢ Look on
a classical map for the country of the Aequi, a short distance east of Rome.
S tantus . . . quanta, so great . . . how great = as great as.  © Depends
on parum ; see 256 and 257. 7 dictAtSrem dici placuit, /7 pleased a dictator
to be appointed = 5t was resolved that a dictator be appointed. Squi . ..
restitueret : see 419 and 420.  °rem adflictam, 2ke suffering state. 10 De-
pends on agrum. For the form iigerum, see Vocabulary. Hag ...
\8gatl, the messengers who were sent to him. 12 gallte . . . redditd, when
they had exchanged greetings. Whatliterally? 18 From absterged. 4 See
P- 177, L 5, and note.

-
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dione liberatd, victds! hostis sub jugum? misit. Urbem
triumphans ingressus est. Ducti® ante currum ducés hostium,
militaria signa praelita*; seciitus est exercitus praedd onus-
tus; epulae instrictae sunt ante omnium domgs. Cincin-
nitus sextd decimd die® dictitori,® quam in” sex ménsis
accéperat, sé abdicivit et ad bovés rediit triumphalis agricola.

TITUS MANLIUS TORQUATUS (B.C. 361)

I. T. Manlius ob ingeni et linguae tarditatem i patre rus®
relégatus erat. Qui cum audivisset patri® diem dictam esse
a Pomponio, tribund plébis, cépit consilium, rudis quidem et
agrestis animi, sed pietiate® laudabile. Cultré succinctus™
mine in urbem atque i porti confestim ad Pomp6nium per-
git. Introductus cultrum stringit et super lectum Pompéni
stins sé ! eum transfixiirum minatur, nisi ab incepta accisa-
tione desistat. Pavidus tribiinus, quippe !® qui cerneret ferrum
ante oculds micdre, accisationem dimisit. Ea rés aduléscenti
honori * fuit, quod acerbitis paterna animum &ius i pietite
non avertisset idedque eddem annd tribiinus militum factus est.

II. Cum postei Galli ad tertium lapidem trins Aniénem ¥
fluvium castra posuissent,'® exercitus Rominus ab urbe profec-
tus est et in citeriore ripa fluvi constitit. Pons in medio
erat; tunc Gallus eximiid corporis magnitiidine,” in vacuum

1 For, translation, compare 353, 6. 2 The yoke, symbolical of servitude,
consisted of two spears set upright and a third laid across them. 8 Supply
sunt. 4 From praeferd; supply sunt. Safter sixteen days; take with
abdicivit ; see 187 and 188. ¢ Depends on abdicdvit ; see 232. 7 for.
8 See 196, 2,and 197, 2.  %patri . . . esse, tkat a day had been appointed
Jor kis father’s trial (for his father), that is, for banishing his son.
© in point of filial affection; see 374. 1 girding Aimself. 12 Subject
accusative of trinsfixiirum (esse), and refers to Manlius, subject of minAtur.
18 quippe qui, since Ae. 4 See 348, 2, and a. 16 The Anio empties
into the Tiber three miles above Rome. 16 From pénd. 17 Limits
Gallus. See 306 and 307.
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pontem processit et quam?! mi3ximi vSce potuit! “Quem?
nunc,” inquit, % Roma fortissimum habet, i3 procédat? ad
piignam, ut éventus certiminis nostri osfendat, utra géns
bellg sit® melior.” Dii inter primérés iuvenum Romanérum
silentium fuit, Tum Titus Minlius ex statione ad imperi-
térem pergit: ¢ Inidssd tud,” inquit, *imperitor, extrid ordi-
nem numquam pignaverim,* ndn si certam victériam videam.
Si t@ permittis, vold isti béluae ostendere mé ex ea familia
ortum® esse, quae Gallorum agmen ex rijpe Tarpéii déiécit.”
Cui imperator: “Macte® virtate,” inquit, “ Tite Manli, est5:
perge et ndmen Romianum invictum praestd.”

III. Armant deinde iuvenem aequilés; sciitum capit, His-
pand cingitur 7 gladic ad propiorem pignam habill. Exspec-
tabat eum Gallus stolidé laetus et linguam ab inrisi exseréns.
Ubi constitére inter duds aciés, Gallus énsem cum ingenti
sonitd in arma Manli déigcit. Manlius vérd insinuavit sésé
inter corpus et arma Galli atque @né et alterod ictd ventrem
transfadit ; iacenti® torquem détraxit, quem crudre respersum?®
colld circumdedit sud. Deéfixerat pavor cum admiritione Gal-
16s. Romani alacrés obviam militi sué progrediuntur et gra-
tulantés laudantésque ad imperitorem perdicunt. Mainlius
inde Torquiti nomen accépit.

1V. Idem Minlius, postei consu! factus, bells Lating, ut

-

5

20

disciplinam militarem restitueret, édixit né® quis extra ordi--

nem pilignaret. Forte filius &us accessit prope stationem
hostium ; is qui Latind equititui praeerat, ubi consulis filium

lquam . . . potuit, sm the Joudest woice possible. What literally?
2 quem . . . procddat: translate as if it stood: is fortissimus pricédat quem
ROoma habet ; on précddat, see 340, 2 (1). 3 See sit, p. 193, 1. 19, and note.
4 Translate as if it were plignem ; see 404, 4, and 406. 5 From orior.
Smicte . . . estd, be konored on account of thy valor = good for your
Pluck! 7 girds himself. Compare succinctus, p. 194, 1. 10, and note 11.
8 from him as ke was lying prostrate; present participle, dative singular,
from iacid. 9 From respergd. 10 n§ quis, that ng onc: after e, nisi,
n8, and num, forms of quis mean asny, any one, anything.

25
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agnovit,! «Visne,” inquit, “congredi mécum, ut singuliris
certaminis &ventdi cernitur, quantum eques Latinus R6mané
praestet?” Movit ? ferocem animum iuvenis seu ira seu dé-
trectandi® certiminis pudor. Oblitus * itaque imperi paterni
in certimen ruit et Latinum ex equd excussum® transfixit,
spoliisque léctis,? in castra ad patrem vénit. Extempl6 filium
aversitus consul milités classico advocat; qui” postquam fre-
quentés ® convénére: “Quandoquidem,” inquit, « tg, fili, con-
trd imperium consulis piignasti, oportet? disciplinam poena
tui restituis. Triste exemplum sed in!® posterum salabre
iuventati eris. I, lictor, déligi ad palum.” Meti omnés
obs'tupuére; sed postquam, cervice caesd, fisus est cruor,
in questiis et limenta értpére. Mainlio* Romam redeunti
seniérés tantum ! obviam exiérunt; iuventus et tunc eum et
omni deinde vitd exsecrita est.

MARCUS VALERIUS CORVUS (B.C. 349)

Belld Gallico cum Romini in stationibus quiéti* tempus
tererent,’ Gallus quidam magnitidine ¥ atque armis insignis
ante alids processit quatiénsque sciitum hasti, cum silen-
tium fécisset, inum & Rominis per interpretem provocavit,
qui' sécum ferrd décerneret. Erat Marcus Valerius tribiinus
militum, aduléscéns, qui prius sciscititus consulis voluntitem
in medium armitus processit. Tunc rés visi '® mirabilis acci-
disse fertur ; nam cum iam manum cénsereret Valerius, repente

in galei &ius corvus consédit in hostem versus. Ales non

1 From agndscd. 2 The subjects are ira and pudor. 8 Compare 362, 2.
4+ From obliviscor. 5 excussum tramsfixit: translate by two verbs;
compare 353, 6. ¢ From legd. Tqul postquam, and after they. Binm
great numbers. 9 oportet . . . restituds = oportet ut restituie. 10 jn
posterum, for the future. 1 See 507. 12 Depends on obviam.
18 Adverb, only. 14 An adjective used adverbially. 1 Do not confound
with terrdrent. O Ablative of cause with insignis; see 164 and 165.
17 Compare p. 193, note 8. 18 See 372, 2, and 374.
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s6lum captam! semel sédem tenuit, sed quotiéscumque cer-
timen initum est, levins sé ilis s oculdsque Galli rostré et
unguibus adpetiit. Hostem territum talis prédigi vist ocu-
lisque simul ac mente turbatum Valerius obtruncat. Corvus
€ conspectii é€latus? orientem petit. Inde Valerius Corvus
dictus est.

475.] PYRRHUS MAKES WAR ON THE ROMANS (B.C. 280-275)

I. Tarentinis ® quod Rémanérum légitis iniiiriam fécissent
bellum indictum est. Quibus auxili* vénit Pyrrhus, Epiri®
réx, qui genus ab Achille dacébat. Contrd.Pyrrhum missus
est consul Laevinus, qui, cum exploritorés régis cépisset,
iussit eds per castra Romaidna circumdici tumque incolumis
dimitti, ut ea quae vidissent Pyrrho rentntiarent. Mox com-
missi pigni, cum® iam hostés pedem referrent, réx elephan-
tés in Romanérum agmen agi iussit; quo factd mitita est
proeli fortina. R&miangs vastérum?’ corporum molés terri-
bilisque ® superadstantium armatdrum speciés® turbavit. Equi
etiam, conspecti et odore béluirum exterriti, sessdrés vel

excuti€bant vel sécum in fugam abripiébant. Nox proelis

finem fécit.

II. Pyrrhus captivdos Romiands summd in honére habuit;
occisds sepelivit. Quds® cum adversd volnere 19 et truci volti
etiam mortuds iacére vidisset, manis ad caelum sustulisse
dicitur cum hic véce: “Ego talibus viris™ brevi orbem

1captam ... tenuit, Bept kis perch, when ke had once lighted on it. 'What
literally? 2 flying away ; from efferd. 8 Find Tarentum on the
coast of southeastern Italy. € See 348 and compare aduldscenti hondr,
p- 194, L. 16. 6 Find Epirus in northwestern Greece. S cum iam,
when at last. Tvastsrum . . . mblés, the mass of their vast bodies =
their enormous sise. 8 See p. 188, 1. 5, and note 3. 9 Subject accusa-
tive of iacdre; see also p. 178, 1. 18, and note. 19 2pounds, used col-
lectively; so voltd. 11 Ablative of means with sub&gisgem, best translated
with. 12 hrevi = brevi tempore.

20
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terrirum subégissem.” Deinde ad urbem Romam maignis
itineribus contendit; omnia ferré ignique vastivit; ad vicé
simum ab urbe lapidem castra posuit. Pyrrhd! obviam
vénit Laevinus cum novd exerciti; quo? visd réx ait sibil
eandem* adversus Romianos esse fortinam, quam* Herculi
adversus hydram, cui tot® capita renascébantur, quot® prae-
cisa erant. Deinde in Campaniam sé recépit; missds® a
seniti dé redimendis? captivis légatos hondrificé excépit;
captivds sine pretié reddidit, ut Romani, cognita iam &ius
virtiite, cognoscerent etiam liberilitatem.

III. Erat Pyrrhus miti dc placabili anim6; solet enim
migni animi comes esse clémentia.! Eius humanititem experti
sunt Tarentini. Qui cum sérd intelléxissent s& pré socié
dominum accépisse, sortem suam liberis vocibus querébantur,
idque aliquantd liberius ? ubi vind incaluerant. Itaque arces-
siti ad régem sunt nénnilli, quod !° inter convivium parum
hondrificé dé rége lociiti essent; sed periculum simplex cén-
fessio culpae discussit. Nam cum réx percontitus esset
num ea quae ad auris suis pervénerant dixissent, “Et!
haec diximus,” inquiunt, “réx! et nisi vinum défécisset,
multd plira et graviora dictori?® fuimus.” Pyrrhus, qui
milébat vini!* quam hominum eam culpam vidéri,* subridéns
eos dimisit.

1 Pyrrhd obviam : compare Manlis . . . obviam, p. 196, 1. 13. 3 qud visd
18X, and when the king saw this. 8 With esse; see 115. teandem . . .

quam: see 332. Stot . . . quot, so many . .. how many = as many
. as. Compare p. 193, l. 6, and note. Smissds . . . 1&gitds,
the ambassadors who were sent. T Compare 364, I. 8. 8 Subject of

solet.  9See 255,4.  Vdecause. 11See298. 12et .. . et: seerss.
18 dictidni fuimus, we should have said. W that it should seem the fasult of
the wine rather than of the men.
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CAESAR: GALLIC WAR, II, 29-33 (Adapted)

THE STORY OF THE ADUATUCI (B.c.57)

The Aduatuci prepare to make a desperate resistance

I. Aduituci! qui cum omnibus c¢opiis auxilio? Nerviis
veniébant, hic pagnia® nintiita, ex itinere domum reverté-
runt; ciinctis oppidis castellisque désertis sua omnia in Ginum
oppidum égregié nitira minitum contulérunt. Quod* ex®
omnibus in circuiti partibus® altissimas ripis déspectasque
habébat, sed tna ex® parte léniter adclivis aditus relinqué-
batur; quem’ locum duplici altissimé miird manierant et
magni ponderis saxa et praeaciitas trabis in mird conlo-
cibant.

From their walls they taunt the Romans

II. Ac primd® adventi exercitlis nostri® crébras ex oppidd
excursionés faciébant parvulisque proeliis cum nostris con-
tendébant ; posted, vills pedum duodecim® in circuitd quin-
decim milium!® crébrisque castellis circummaniti, oppido
sésé continébant. Ubi, vineis!? ictis aggere exstrictd,

1 Look on a map of Gaul in the northeastern part, about the river Mosa
(now Meuse), in what is now Belgium.  2/or an aid = to aid ; see 348
and 349- 8 The reference is to a battle in which the Nervii had been
almost annihilated. 4 zkss fown. Sex . . . partibus, from all partsin
a circuit = on all sides round about, or simply al/ around. On the sepa-
ration of omnibus from partibus, see p. 188, 1. 5, note s. 6 on, 28 in line 4.

T Do not translate whsck place, but this place. 8 primd . . . nostri: as
soors as ouyr army got there. What literally? 9 That is, in height.
10 Supply pedum. 11 oppidd = in oppids. 12 vineis actis (Actis from

agd): that the vineae had been got ready. These vimeac were wooden
sheds, open in front and rear, used to protect men who were working to
undermine a wall or fill up a ditch in front of fortifications. They were
about eight feet high, of like width, and double that length, covered with
raw hides to protect them from being set on fire, and moved on wheels or
rollers. See p. 15§5.

10
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turrim® procul constitui® vidérunt, primum inridére ex miiro
atque increpitire® vocibus coepérunt, quod tanta machinitio
ab* tantd spatidé instruerétur: quibusnam® manibus aut qui-
bus viribus® praesertim hominés tantulae statiirae’ turrim
tanti oneris® in mird * sésé conlocire confiderent ?

But soon they lose confidence and offer to surrender

III. Ubi vérd turrim movéri’® et adpropinquire moenibus
vidérunt, novid atque inisititd speci€ commoti, légatos ad
Caesarem dé pice misérunt, qui ad hunc modum loctiti ! sunt:
Aduituci non existimant Rominds sine ope divina bellum
gerere, qui* tantae altitidinis machinationés tanti celeritite
promovére possint '?; itaque sé suaque omnia edrum potestati
permittunt. Unum!® petunt: si forte Caesar pro sui cle-
mentiad ic mansuétidine statuerit!® Aduitucos esse conser-
vandds, né'® eds armis déspoliet. Omnés feré finitimi sunt
inimici ac suae virtiti invident, 4 quibus sé défendere traditis
armis noén poterunt. Sibi® praestet, si in eum ™ casum déda-
cantur,® quamvis fortinam a populd Romiand pati, quam ab
inimicis per cruciitum interfici.

1 See 479, ¢. % Passive infinitive present; was being raised. 8increpitire
vicibus, Zaunt. What literally?  +ab tantd spatid, so far away. S with
what hands, pray? npam is added for emphasis, to point their sarcasm.
8 Not from vir. 7To the taller Belgians the Romans looked like “little
chaps.” 8 Compare for meaning ponderis, p. 199,1. 8.  ® The Aduatudi,
unacquainted with Roman siege operations, supposed they intended to
hoist the tower upon their wall. 1 fo b¢ moved = was moving. 1 From
loquor. 2 since . . . they can. 18 one thing, namely n€ . . . déspoliet,
two lines below. 1 kis usual. 16 Future perfect, shali have decided ;
but better translated ska/l decide or decides. 6 pn5 , . ., déspoliet, that
ke (Caesar) would not deprive them of their arms. 17 traditie armis, if
they should deliver up their arms; see 357, a. 8 gibi praestet, 57 would
be better for them ; praestet is used impersonally, the real subject being pati
in the next line. 19 eum clsum, suck a condition. 20 praestet, 8i . . .
dédicantur : a conditional sentence of the second form ; see 404, 4, and 406.
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- They must disarm, but are promised protection

IV. Ad haec Caesar respondit: ¢ Magis consuétiidine ! mea
quam meritd vestrd civititem conservibg, si prius quam mirum
ariés? attigerit,® vos dédideritis : sed déditionis nalla est con-
dicid nisi* armis traditis. Id quod in® Nerviis féci faciam
finitimisque imperibo né quam® inidriam deéditiciis populi
Romani inferant.” RE niintiita ad suds, quae imperiarentur
facere’ dixérunt. Armérum tanta multitidd dé mars in fos-
sam quae erat ante oppidum iacta est, ut prope summam?
miri aggerisque altitidinem® acervi edrum adaequarent, et
tamen circiter pars tertia, ut postei perspectum? est, célata 1
atque in oppido retenta est. Deinde portis patefactis ed
dié pace! sunt @si oppidani

A brave dask for freedom, but a terrible fate

V. Sub vesperum Caesar portas claudi militésque ex oppido
exire iussit. Oppidani consilid ¥ ante init5, ut intelléctum ®
est, quod déditione factd nostros praesidia déductards aut
dénique ¥ indiligentius servatiirds crédiderant, tertii!® vigilia,
qua ' minimé arduus ad nostras minitionés ascénsus vidébatur,

1 according to my custom. 3 A long, strong beam of wood, furnished
with an iron head in the form of a ram’s head. -It was suspended from a
framework by a strong chain or ropes, and worked by men, to make a
breach in a wall. See illustration, p. 2o02z. 8 Translate this and the
following future perfect by the present; see p. 200, l. 13, and note. 4 nisi
armis trdditls. Compare p. 200, L. 15, and note. 5in the case of; a
common meaning of in with nouns in the ablative denoting persons.
6 See p. 195, l.-24, and note.  7One would expect 8é factiirds esse, and
it may be so translated. 8gummam . . . altitidinem, 7op. 9 See
418, 5. 10 Supply est. 11 pace sunt iisl: not wsed (enfoyed) peace, but
kept quiet. 12 ¢nsilid initd, forming a plan ; initd from ined. 13 See
note 9. M our commanders; subject accusative of déduct@rds (esse) and
servatiiros (esse).  18af any rafe. 10 tertid vigilii: the Romans divided
the night into four watches of about three hours each. 1T where.
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omnibus c¢6piis repentiné ex oppidé é&ruptionem fécérunt.
Celeriter, ut ante Caesar imperarat,! ignibus? signiﬁcﬁtiéné 1
facti, ex proximis castellis e concursum?® est. Ibi pignitum?
est acriter ab hostibus in* extréma spé salitis iniqud locd ‘
5 contra eds qui ex villd ® turribusque téla iacerent, cum® in @ina
virtite omnis spés saliitis consisteret. Occisis ad " hominum
milibus quattuor reliqui in oppidum réiecti sunt. Postridie®
€ius diéi refractis portis, cum® iam défenderet némg,™ atque J
intrdmissis militibus nostris, sectidnem * &us oppidi Gniversam
1o Caesar véndidit. Ab iis qui émerant capitum!? numerus ad
eum relitus ¥ gst milium quinquiginti trium.

1 For imperdverat, see p. 191, 1. 5,note. 38y fire signals.  * Compare
intelléctum est, p. 201, L. 14, and note 13, 4in . . . saldtis, as thesr last
chance of saving themselves. What literally? 8 zkery (the Romans') redoudt.
8cum . . . virtiite, since in valor alone. T about, adverb. 8 postridi&
8ius didl, on the following day. What literally? 9 simce. 10 Emphatic
from its position. Compare “silver and gold have I none.” 11 The
“booty ” included all the inhabitants. 12 We say so many “head” of
cattle. 12 From referd ; was reported to be 53,000. These 53,000 captives
were probably driven in chain gangs to the Province or to Italy and sold
in lots to suit purchasers, there to wear out their livés in bondage.

BATTERING Ram




APPENDIX

TABLES OF

DECLENSION, CONJUGATION, ETC.

NOUNS
a7l FIRST DECLENSION — A-Stems
SINGULAR PLURAL
TERMINATIONS TERMINATIONS
Nom. hasta -a hastae -ae
Gen. hastae -ae hastaram -Arum
Dat. hastae -ae hastis -Is
Acc.  hastam -am hastas -8s8
Abl.  hasta -3 hastis -Is
SECOND DECLENSION — O-Stems
SINGULAR PLURAL
TERMINATIONS TERMINATIONS
Masc. Masc.
Nom. hortus -us hortt I
Gen. hortd I hortdrum -8rum
Dat. hortd -3 hortis -Is
Acc.  hortum -um hort3s -3a
Abl.  hortd -3 hortis -Is
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SINGULAR PLuralL
TERMINATIONS TERMINATIONS

NEUT. NEuUT.
Nom. dopum -um dona -a
Gen. doni = déndrum -3rum
Dat. dond -8 donis Is
Ace. donum -um dona -a
Abl.  dond -8 donds | -Is

a. The vocative singular of nouns in -us of the second declension
has a special form in -e: horte.

SINGULAR
Nom. puer ager vir filius
Gen. puerl agri virf filt, -if
Dat. puerd agrd vird filis
Acc.  puerum agrum virum filinm
Abl.  puerd agrd vird filis

PLURAL

Nom. puert agri virt filit
Gen.  puerdrum agrdrum virSrum filidrum
Dat. pueris agris - virls filiis
Acc. puerds . agrds virds filids
Abl.  pueris agris virls filiis

a. The vocative singular of filius is fili.

479. THIRD DECLENSION
a. Mute Stems

SINGULAR

TERMINATIONS

M. & F. N.
Nom. réx miles virtis caput -8 or — —
Gen, régis  militis virtitis capitis s -is
Dat. régt milit virtatf capitl I -1
Acc. régem militem virtiitem caput -em —

Abl.  rége milite virtiite capite -e. -e
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PLuRAL

TERMINATIONS

M. & F. N.
Nom. régés  militss virtiités capita -8s -a
Gen. régum militum virtitum  capitum -um  -um
Dat. régibus milidbus virtiibus capiibus -ibus -ibus
Acc.  rtégBs  militds virtiitds capita -8s -a

Abl.  régibus militbus  virtitibus capitibus -fbus -ibus
¥ b Liquid Stems

SINGULAR
Nom. pater homé volnus corpus
Gen. patris hominis volneris corporis
Dat. patd homint volner® corport
Acc. patrem hominem volnus corpus
A,  patre homine volnere corpore
PLurAL
Nom. patrés homin&s volnera " corpora
Gen.  patrum hominum volnerum corporum
Dat. patribus hominibus volneribus corporibus
" Acec. patrés homin8s volnera corpora
A?dl.  patribus hominibus volneribus corporibus
¢. I-Stems
SiNGuLAR TERMINATIONS
M. & F. N.
Nom. hostis niibés urbs animal s —
Gen. hostis niibis urbis animalis -is -is
Dat. hostt niibt urbf animalf E I
Acc. hostem  nibem urbem animal -em —
Abl.  hoste niibe urbe animalf - E
PLuraL

Nom. hostés niibés urbés animalia -88 -ia
Gen. hosHum niiblum urbjum  animililum -jum <um
Dat. hostibus niibibus urbibus animilibus -ibus -ibus
Acc. hostls, -8s niibls,-88 urbls,-88 animalia Is, -88 -ia
Abl. hostibus niibibus urbibus animilibus -ibus -ibus
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SING. PLUR. SING. PLur.
Nom. ignis ignés turris turrds
Gen. ignis ignium turris turdum
Dat. ignt ignibus turrf turribus
Ace. ignem ignis, -8s turrim, -em turrls, -8s
Abl.  igni, -e ignibus turrd, -e turdbus

I 480. FOURTH DECLENSION — U-Stems

SINGULAR
TERMINATIONS TERMINATIONS
Masc. NEUT.
Nom. gradus -us cornll -i
Gen. gradis -fis cornfls -is
Dat.  gradul (-8) -ul (-8) cornll -a
Acc. gradum  -um cornll -a
Abl.  gradd -a cornll -a
PLURAL
Nom. gradis -lis cornua -ua
Gen. graduum -uum cornuum -uum
Dat. gradibus -ibus (-ubus) cornibus <ibus (-ubus)
Acc.  gradiis -ls cornua -ua
Abl.  gradibus  -ibus (-ubus) cornibus -ibus (-ubus)
I481, FIFTH DECLENSION — B-8tems
TERMINATIONS

SiNG. PLUR. SiNG.  PLUR. SING. PLuz.
Nom. digs digs rés rés -8s -8s
Gen. digl digrum - rel rérum & -8rum
Dar. digl digbus rel rébus -8 -8bus
Acc. diem  digs rem rés -em -8s

Abl.  dig digbus 8 r8bus -8 -8bus
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Nom.

Gen.
Daz.
Acc.
AbL.

WNom.

Gen.
Dazs.
Acc.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Noin,

Gen.
Daz.
Acc.
Abl.

APPENDIX

SPECIAL PARADIGMS

deus
det
ded
deum
ded

des, dif, df
dedrum, dedim
deis, dils, dis
deds

dets, dits, dis

iter
itineris
itinerl
iter
itinere

itinera
itinerum
itineribus
itinera
itineribus

1 The genitive and dative singular are rare.

SINGULAR

domus
domils, X
domut, -3
domum
dom3, -0

PLURAL

domis

domuum, -Srum
domibus

domds, -Us
domibus

SINGULAR

bés
bovis
bovi
bovem
bove

PLurAL

bovés
bovum, boum
bobus, biibus
bovés
bobus, biibus

senex

~ senis

senl
senem
sene

sen8s
senum
senibus
senE&s
senibus

mare
maris
marl
mare
marl

maria

maribus
maria
maribus

207

FETY

virés
virium
viribus
virls, -&s
viribus

Iuppiter
Iovis
Iovi
Iovem
Iove
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ADJECTIVES

. FIRST AND SECOND DECLENSIONS

Nosm.

Gen.
Dac.
Ace.
Abl.

Nom.

Gen.
Daz.
Acce.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

SINGULAR
Masc. FeM.
bonus bona
bonf bonae
bond bonae
bonum bonam
bond bon&

PLURAL

bonl bonae
bondrum bon&irum
bonis bonis
bonds bonas
bonis bonis

SINGULAR
Masc. FEM.
liber libera
libert liberae
liberd liberae
liberum liberam
liberd libera

PLURAL

libert liberae
liberdrum liberarum
liberls liberls
liberds liberas

liberis Iiberis

NEuT,
bonum
bont
bond
bonum
bond

bona
bondrum
bonis
bona
bonis

NEUT.
liberam
libert
liberd
liberam
liberd

libera
liberdrum
liberls
libera
liberis
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SINGULAR
Masc, FEM. NeuT.
Nom. piger pigra pigrum
Gen. pigrd pigrae pigrt
Das. pigrd pigrae pigrd
Acc.  pigrum pigram pigram
Adl.  pigrd pigré pigrd
PruraL
Nom. pigrl pigrae pigra
Gen. pigrérum pigrirum pigrérum
Dat. pigris pigris pigris
Acc.  pigrds pigras pigra
Aél.  pigris pigris pigris
THIRD DECLENSION
SINGULAR SINGULAR
M. & F. N. M. & F. N.
Nom. audix audax brevis breve
Gen. audicis audacis brevis brevis
Dat. audidd audact brevi brevi
Acc. audicem audax brevem breve
Abl.  audad, -e audaci, -e brevi brevi
PLURAL PLuRrAL
Nom. audicss audacia brevés brevia
Gen. audicium audacium brevium brevium
Da¢. audicibus audicibus brevibus brevibus
Acc. audicls, -8 audicia brevis, -8s brevia
Abdl. audicibus audiacibus brevibus brevibus
SINGULAR PLURAL
MaAsc. FEM.: NEUT. MaAsc. Fem. . NEUT.
Nom. acer icris acre acrés acrés icria
Gen. acris acris acris acrium acrium acrium
Dat. iacid acrl acrl acribus  acribus  icribus
Acc. adcrem Acrem  acre acris, -88 acris, -88 acria

Abl. aAcrd acrd acrf acribus  acribus dcribus
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E

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

fess.

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
AblL

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

FIRST YEAR LATIN

SINGULAR

M. & F. N.
amans amans
amantis amantls
amantl amantl
amantem amans
amante, -f amante, -
iéns iéns
euntis euntis
eunti eunt
euntem iéns
eunte, -I eunte, -I

PRESENT ACTIVE PARTICIPLES

IRREGULAR ADJECTIVES

SINGULAR
Masc. FeM. NEuUT.
alius alia aliud
alius alius alius
alit alif alit
alium aliam aliud

alié alia alié
MaAsc. FeM.
anus una
inlus anfus
anf anI
unum inam
ind ind
Masc. FEM.
duo duae
dudrum dufirum
dudbus dusibus
duds, duo duas
dudbus duibus

PLURAL
M. & F. N.
amantés amantia
amantium amantium
amantbus amantibus
amantls, -88 amantia
amantibus amantibus
euntds euntia
euntum euntium
euntibus euntibus
euntls, -8s euntia
euntibus euntibus
PLURAL
Masc. FEM. NEvUT.
alif aliae alia
alidrum aliirum  alidrum
alils alifs alils
alids aliis alia
alits alils alils
NEuUT. M. & F. N.
inum trés tria
unlus trdum trinm
anl tribus tribus
iinum tris, trés tria
and tribus tribus
NEUT. SiNG. PLUR.
duo mille milia
dudrum mille milium
dudbus mille milibus
duo mille milia
dudbus mille milibus

4
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COMPARISON OF ADJECTIVES
PosITIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
altus (alto-) altior, altius altissi'mus, -a, -um
brevis (brevi-) brevior, brevius brevissimus, -a, -um
audax (audici-) audacior, audacius audicissimus, -a, -um
miser (misero-) miserior, miserius miserrimus, -a, -um
acer (acri-) acrior, idcrius acerrimaus, -a, -um
488. DECLENSION OF COMPARATIVES
SINGULAR PLURAL
M. &P N, M.&F. N.
Nom. altior altius altioras altiora
Gen. altioris altioris altiorum altiorum
Dat.  altiori altiorl altioribus altiéribus
Acc.  altiorem altius altioras, -Is altiora
Abl.  altidre, -I altiore, -I altioribus altioribus
Nom. — plis pliirés plira
Gen. — pliris : plirium plirdum
Dat. — pliribus pluribus
Ace. — plis pliris, -&s plira
Abl.  —— pliire pliribus pliribus
89. IRREGULAR COMPARISON
PosiTIVE COMPARATIVE SUPERLATIVE
bonus, -a, -um melior, melius optimus, -a, -um
malus, -a, -um pélor, péius pessimus, -a, -um
magnus, -a, -um maior, maius maximus, -a, -um
multus, -a, -um 1 -
—, pliis lirimus, -a, -um
multi, -ae, -a ' P P T
parvus, -a, -um minor, minus minimus, -a, -um
senex, senis senfor miaximus nati
iuvenis, -e itinior minimus natd

vetus, veteris vetustior, -lus veterrimus, -a, -um
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PosrTive
facilis, -e
difficilis, -e
similis, -e
dissimilis, -e
humilis, -e
gracilis, -e

exterus, oulward
inferus, delow
posterus, following

superus, above

[cis, citrd, on this side]
[in, intrd, in, within]
[prae, prd, defore]
[prope, near]

[ultrd, deyord]

Posrrive
caré (odirus)
miser8 (miser)
acriter (&cer)
facile (faoilis)
bene (bonus)
male (malus)
multum (multus)

parum, Jittle
- dit, Jong, a long time
' saepe, often

exterlor, outer,
exterior
inferior, Jower

posterior, Jater

superlor, kigher

citerior, Asther
interior, fnner
prior, former
propior, nearer
ulterlor, further ultimus, furthest

COMPARISON OF ADVERBS

COMPARATIVE
facilior, -ius
difficilior, -ius
similior, -{us
dissimilior, -jus
humilior, -jus
gracilior, -{us

postumus
suprémus
summus

COMPARATIVE
carius
miserius
acrius
facilus
melius
péius
plis
minus
dititius
saepius

extrémus
extimus
infimus
imus

postrémus } Jast

SUPERLATIVE
facillimus, -a, -um
difficillimus, -a, -um
simillimus, -a, -um
dissimillimus, -a, -um
humillimus, -a, -um
gracillimus, -a, -um

oulehno.rl,
last

} lowest

} highest

citimus, Astkermost
intimus, fnmost
primus, firs?
proximus, nex?

SUPERLATIVE
carissim@
miserrim@
acerximé
facilims
optim@&
pessim&
plirimum

minim&
dittissim8
saepissims
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CARDINALS

1. Unus, -a, -um
2. duo, duae, duo
3. trés, tria
4. quattuor

5. quinque

6. sex

7. septem

8. octd

Q. novem

10. decem

11. tndecim

12, duodecim

13. tredecim

14. quattuordecim
15. quindecim

by
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NUMERALS

ORDINALS
primus, -a, -um
secundus (or alter) .
tertius
quartus
quintus
sextus
septimus
octavus
noénus
decimus
indecimus
duodecimus
tertius decimus
quartus decimus
quintus decimus

16. sédecim or sexdecim sextus decimus

17. septendecim

18. duodéviginti

19. {indéviginti

20. viginti

21, {viginti anus or
inus et viginti
viginti duo or

“Lduo et viginti

28. duodétriginta

29. undétriginta

30. trigintd

4o0. quadriginta

50. quinquaginta

6o. sexaginta

70. septuaginti

8o. octdginta

90. nonaginti

septimus decimus
duodévicésimus
indévicésimus
vicésimus
{vicésimus primus or
inus et vicésimus
{vicésimus secundus o7
alter et vicésimus
duodétricésimus
findétricésimus
tricésimus
quadragésimus
quinquigésimus
sexagésimus
septuagésimus
octogésimus
ndnigésimus
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CARDINALS

I100.

centum

o {centum dnus or
“{centum et Gnus

{

ORDINALS
centésimus

200, ducenti, -ae, -a ducentésimus
300. trecenti trecent&simus
400. quadringenti quadringentésimus
§500. quingenti quingentésimus
600. séscenti or sexcentl séscentdsimus
700. septingenti septingent&simus
800. octingenti octingentésimus
goo. ndngenti ndngentésimus
1000. mille millésimus
2000. duo milia bis millasimus
100,000. centum milia centiés millésimus
PRONOUNS
492, ) PERSONAL
3 "‘
SiNG. PLUR. SiNG. Prur. SING.
Nom. ego nds ti  vos
Gen. mel nostrim, -tr1 tul  vestrim, -tri sui
Dat. mihi nobis tibi  vobis . sibi
Acc. mé nds té vos s€, s€sé
Abl. mé ndbis té vobis s€, s€sé
DEMONSTRATIVE
SINGULAR PLURAL
Masc. FEM. NEuT. Masc. FEM.
Nom, hic haec héc hi hae
Gen. hiiius hiiius hiiius hérum  hirum
Dat. huic huic huic his his
Ace. hunc hanc héc hés his
Abl.  hdc hic héc his his

cent&simus primus or
cent&simus et primus

Prur.

sui
sibi
S€, sésé
S€, s€sé

NEvuUT.
haec
hérum
his
haec
his
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Nom.

Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Nom.

Gen.
Dat.
Ace.
A 'él. '

Nom.

Gen.
Dat.
Ace.
Abl

SINGULAR
Masc. FEM.
ille illa
illius illius
illi illi
illum illam
illo *illa
is ea
€ius €ius
el el
eum eam
ed ed
iste ista
istius istius
isti isti
istum  istam
istd istad
idem e‘adem
giusdem é&iusdem
eidem eidem
eundem eandem
eddem eddem
ipse ipsa
ipsius  ipsius
ipsi ipsi
ipsum  ipsam
ipso ipsa

APPENDIX

PLURAL
NEeUT. Masc. FEM.
illud illi illae
illius illdrum  illirum
illi illis illis
illud illos illas
illé illis illis
id ii, el eae
&ius edrum  earum
el iis, eis ils, eis
id eds eas
ed iis, els s, eis
istud isti istae
istius istorum istirum
isti istis istis
istud istGs istas
isto istis istis
idem {u_dem eaedem
eidem
€iusdem edrundem eirundem
- {iisdem ilsdem
eidem _ _
eisdem eisdem
idem eosdem  edsdem
iisdem iisdem
eddem {eisdem eisdem
ipsum ipsi ipsae
ipsius ipsorum  ipsarum
ips1 ipsis ipsis
ipsum ipsos ips3s
ipso ipsis ipsis

215

NEeuT.
illa
illorum
illis
illa
illis

ea
edrum
iis, eis
ea

iis, eis

ista
istorum
istis
ista
istis

e’adem

edrundem
iisdem
eisdem
e‘adem
iisdem
eisdem

ipsa
ipsdrum
ipsis
ipsa
ipsis
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Nom.

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

Nom,

Gen.
Dat,
Ace.
Abl.

E

FIRST YEAR LATIN

RELATIVE

SINGULAR PLuRAL
Masc. FEm. NeuT, Masc. FEM. NEeuUT.
qui quae quod qui quae quae
cuius  cliius  ciiius quérum quirum  qudrum
cui cui cui quibus  quibus  quibus
quem quam quod quos quis quae
quéd qua quod quibus  quibus  quibus

INTERROGATIVE
SINGULAR PLURAL
Masc. FEM. NEuT. Masc. FEM. 'NEUT.

quis (qui) quae quid (quod) qui quae quae

cliius
cui
quem
qud

Nom.
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

Nom,
Gen.
Dat.
Ace.
Abl.

cliius
cui
quam
qua

aliquis
aliciiius
alicui
aliquem
aliqué

aliqui
aliquérum
aliquibus
aliquds
aliquibus

ciiius

cui

quid (quod)
qud

INDEFINITE

SINGULAR
aliqua
aliciiius
alicui
aliquam
aliqua

PLURAL
aliquae
aliquarum
aliquibus
aliquas
aliquibus

quorum quarum qudrum
quibus quibus quibus
quos quis quae
quibus quibus quibus

aliquid, aliquod
alicliius

alicui

aliquid, aliquod
aliqud

aliqua
aliquérum
aliquibus
aliqua
aliquibus
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SINGULAR
Nom. quidam quaedam quiddam, quoddam
Gen. cliusdam  ciiiusdam ciiiusdam
Dat¢. cuidam cuidam cuidam
Acc. quendam  quandam quiddam, quoddam
Abl. quodam quidam quddam
PLURAL
Nom. quidam quaedam quaedam
Gen. quorundam quiarundam  quorundam
Da¢. quibusdam quibusdam  quibusdam
Ace. qudosdam  quasdam quaedam
Abl.  quibusdam quibusdam  quibusdam
REGULAR VERBS
497. FIRST CONJUGATION — A-Verbs
amd, Jove
PrINCIPAL PARTS: amd, amire, amivi, amitus
INDICATIVE
AcTive VoICcE PAss1vE VOICE
. PRESENT
I love, am loving, do love, etc. I am loved, etc.
amd amimus amor am3mur
amis amitis amiris, -re amamini
amat amant amitur amantur
IMPERFECT ,
I loved, was loving, did love, etc. I was loved, etc.
amibam am3bamus am@bar am@b&mur
amibis am&bétis ami@bdiris, -re amabamini
amibat am@bant am8béitur amdbantur
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FuTure
I shall love, etc. I shall be loved, etc.
am@bd amabimus ami@bor amabimur
amibis amibitis amiberis, -re amibimini
amabit am3buut am@bitur am@buntur
PERFECT
I have loved, loved, did love, etc. 1 have been (was) loved, etc.
amavl amavimus sum sumus
amavisti amavistis ami3tus< es amitl< estis
amavit amavérunt, -re est suqt
PLUPERFRCT
I kad loved, etc. I had been loved, etc.
amiveram amiaverdmus eram (eramus
amaveriis amiveritis amatus< ers  amat{< erditis
amaverat amaverant erat erant

FUTURE PERFECT

I skall kave loved, etc. I shall have been loved, etc.
amaverd amaverimus erd . I erimus
amaveris amiveritis amitus< erls  amatl{ eritis
amaverit amaverint erit L erunt

SUBJUNCTIVE
PRESENT
amem amémus amer am8émur
amés amétis améris, -re am&mini
amet ament amé&tur amentur
IMPERFECT
amérem amarémus amirer amrSmur
amérés amérstis ama&réris, -re amérémini

améret amérent amérétur amérentur
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PERFECT
amaverim amiverimus sim simus
amaveris amaveritis amitus < sis amiti< sitis
amiverit amaverint sit 1 sint
PLUPERFECT
amavissem amaviss8mus essem essimus
amaviss8s amavissétis amitus 4 ess88 amait{< ess8tis
amavisset amaivissent esset essent
IMPERATIVE
PRESENT
am8, Jove thou. amilre, be thou loved.
amaite, love ye. amaminy, ¢ ye loved.
FUTURE
am8t8, thou shalt love, amator, thou shalt be loved.
amats, ke shall love. amiator, ke shall be loved.
amé#tdte, you shall love. —_—
amantd, they shall love. amantor, they shall be loved.
INFINITIVE
PRES. amiBre, 2o love. amlri, 20 be loved.

PERF. amiavisse, 7o kave loved. amitus esse, fo have been loved,
FuT. amitlrus esse, /o0 J¢ [amatam i), o be about to be

about to love. loved.
PARTICIPLES
PRES. amilns, -antis, Joving. PrEs.
Fur. amitérus, -a, -um, g¢boxt GER.! amandus, -a, -um, 20 be
to love. loved.
PERF, — PERF. amaitus, -a, -um, Agving

been loved, loved.

1 Gerundive, sometimes called futwre passive participle.
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Nom.
Gen.

GERUND

amandl, of loving.

Dat. amandd, for loving.

Ace.
Abl.

amandum, Joving.
amandd, by loving.

SUPINE

Acc.  [amitum, %o Jove.]
Abl.  [amatd, 2 love, in the loving.]

| 498. SECOND CONJUGATION — B-Verbs

moned, advise

PRINCIPAL PARTS: moned, monére, monui, monitus

AcCTIVE VOICE

1 advise, etc.

moned mon8mus
monés monétis
monet monent

I was advising, etc.

monébam mon8bimus
mon8b&s mon8bitis
mon&bat mon8bant

1 shall advise, etc.

mon&bd mon&bimus
mon8bia mon8bitis
mon&bit mon&bunt

INDICATIVE

Passive VoICE

PRESENT

I am advised, etc.

moneor
monéris, -re
moné&tur

IMPERFECT

mon&mur
mon8minl
monentur

I was advised, etc.

monébar
mon8baris, -re
mon&batur

FUTURE

mon&baimur
mon8baAminY
mon&bantur

I skall be advised, etc.

mongbor
monégberis, -re
moné&bitur

mon&bimur
mon&bimint
mon&buntur
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PERFECT
I have advised, I advised, etc. 1 have been (was) advised, etc.
monul monuimus sum sumus
monuist! monuistis monitus< es monitl{ estis
monuit monu8runt, -re est " | sunt
PLUPERFECT
I had advised, etc. I had been advised, etc.
monueram monuerimus eram erimus
monueris monueritis monitus 4 eris monitl< erdtis
monuerat monuerant erat erant

FUuTURE PERFECT

I shall have advised, etc. I shall have been advised, etc.
monuerd monuerimus erd erimus
monueris monueritis monitus< erls monitl< eritis
monuerit monuerint erit erunt

SUBJUNCTIVE
PRESENT
moneam mone&mus monear moneimur
mone#fs moneétis monedris, -re monedminl
moneat moneant mone&tur moneantur
IMPERFECT
mon&rem mon8rdmus mon8&rer mon&rémur
moné&rés mon8ré&tis mon&réris, -re mon&rémini
mon8ret moné&rent mon8r&tur moné&rentur
PERFECT
monuerim monuerimus sim sImus
monueris monueritis monitus < sls moniti< sitis
monuerit monuerint sit sint
PLUPERFECT
montdssem monidssémus  essem essmus
monuiss&s montdsa8tis monitus < ess8s monitl< essdtis

monuisset monuissent esset essent
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FIRST YEAR LATIN

IMPERATIVE
PRESENT
mon8, advise thou. mon8re, be thou advised.
mondte, advise ye. mon3minl, be ye advised.
FUTURE
mondt3, thou shalt advise. mond8tor, thou shalt be advised.
mondtd, k¢ shall advise. mondtor, ke skall be advised.
mond&tdte, you skall advise. —_—
monento, they shall advise. monentor, Zkey shall be advised.
INFINITIVE
PRES. mon8re, fo advise. mon81y, 2o be advised.
PERF, monuisse, f0 Akave ad- monitus esse, 0 Akave been ad-
vised. vised.
FuT. monitlirus esse, /o &¢ [monitum IT), 2o de about to be
about to advise. advised.
PARTICIPLES
PRES. mondns, -entds, advising.  PRES.
Fur. monitdrus, -a, -um, GER. monendus, -a, -um, /o
about to advise. be advised.
PERF. PERF. monitus, -a, -um, Agving

been advised, advised.

GERUND
Nom, ——00——
Gen. monendl, of advising.
Dat. monends, for advising.
Acc.  monendum, advising.
Abl.  monendd, by advising.

SUPINE
Acc.  [monitum, o advise.]
Abl.  monit8, fo advise, in the advising.
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|499 THIRD CONJUGATION — B-Verbs

regd, rule

PRINCIPAL PARTS: regd, regere, 1&xi, réctus

INDICATIVE

AcTive VOICE

1 rule, etc.
regd regimus
regis regitis
regit regunt

I was ruling, etc.

reg8bam . reg@bémus
reg8bias reg8btis
regBbat reg8bant

I shall rule, etc.

regam regémus
regés regdtis
reget regent

I have ruled, etc.

réxt réximns
réxistl réxistis
réxt . réx8runt, -re

réctus < es

Passive VOICE

I am ruled, etc.

regor regimur
regeris, -re regiminl
regitur reguntur

IMPERFECT

I was ruled, etc. |

reg8bar reg@bAmur
reg8bdris, -re reg8b&min{
reg8bitur reg8bantur

A shall be yuled, etc.

regar regémur
reg8ris, -re reg8min{
regétur regentur

I have been ruled, etc.

sum sumus
réctl< estis
est sunt

PLUPERFECT

I had ruled, etc.

réxeram réxerimus
réxeréis réxerfitis
réxerat réxerant

réctus< ers

I had been ruled, etc.

eram erimus
réctl < eréitis
erat erant
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I shall have ruled, etc.

réxerd
réxeris
réxerit

regam
regls
regat

regerem
regerés
regeret

réxerim
réxeris
réxerit

réxissem
réxiss8@s
réxisset

rege, rule thou.
regite, rule ye.

FIRST YEAR LATIN

FUTURE PERFECT

réxerimus
réxeritis
réxerint

regdmus
regiitis
regant

reger8mus
regeré&tis
regerent

réxerimus
réxeritis
réxerint

réxissémus
réxisa8tis
réxissent

regitd, thou shalt rule.
regitsd, ke shall rule.
regitSte, ye skall rule.
reguntd, they skall rule.

réctus {

SUBJUNCTIVE

PRESENT
regar
regiris,
regatur

IMPERFECT
regerer

reger8ris, -re

erd

eris
erit

-Ire

regerdtur

PERFECT

réctus {

PLUPERFECT

réctus {

IMPERATIVE

PRESENT

sim
sls
sit

essem
essls
esset

I shall have been ruled, etc.

erimus
réctl< eritis
erunt

reg@mur
regimini
regantur

reger8mur
reger&min{
regerentur

sImus
réctl | sitis

sint

essémus
esabtis
essent

réctl

regere, be thou ruled.
regimind, de ye ruled.

FuTuRE

regitor, thou shalt be ruled.
regitor, ke shall be ruled.

reguntor, they shall be ruled.



PRES.
PERF.

Furt.

PREs.

Fur.

PERF.

APPENDIX 225

INFINITIVE
regere, fo rule. regl, 70 be ruled.
réxisee, 70 have ruled. réctus esse, Lo have been ruled.
réctirus esse, Z0 be¢ [réctum Y], fo de about to be
about to rule. ruled.

PARTICIPLES

regéns, -entds, ru/ing.  PRES.
réctlirus, -a, -um, abou¢ GER. regendus, -a, -um, 720 5¢
to rule. ruled.
PERF. réctus, -a, -um, Aaving
been ruled, ruled.

GERUND
Nom, ——0——
Gen. regendl, of ruling.
Dat.  regendsd, for ruling.
Acc.  regendum, ruling.
Abl.  regendd, by ruling.

SUPINE

Ace.  [réctum, fo rule.)
Abl.  [réctd, fo rule, in the ruling.]

I 500. THIRD CONJUGATION—Verbs in -i6

capid
capis
capit

capid, szke

PRINCIPAL PARTS: capid, capere, cZpi, captus

INDICATIVE
ACTIVE VOICE Passive VOICE
PRESENT
I take, etc. I am taken, etc.
capimus capior capimur
capitis caperis, -re capimint

capiunt capitur capiuntur
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IMPERFECT
I was taking, etc. 7 was taken, etc.
capi8bam capidbimus capibar capiSbdmur
capiSbis capigbatis capi&baris, -re capiSbaminl
capi8bat capigbant capidbatur capidbantur
FuTuRe
I shall take, etc. I shall be taken, etc.
capiam capiémus capiar capimur
capiés capiétis capi@ris, -re capi8mint
capiet capient capi8tur capientur
PERPECT )
cépl, cépisty, cépit, etc. captus sum, es, est, ctc.
PLUPERFECT

céperam, céperlls, céperat, etc. captus eram, eriis, erat, etc.

FuTurE PERFECT
céperd, céperis, céperit, etc. captus er3, eris, erit, etc.

SUBJUNCTIVE
'PRESENT
capiam, capifs, capiat, etc. capiar, -idris, -re, -iitur, etc.
IMPERFEBCT '
caperem, caper8s, caperet, etc. caperer, -ersris, -re, -er8tur, etc.
PERFECT
céperim, céperis, céperit, etc. captus sim, sis, sit, etc.

PLUPERFECT
cépissem, cépissds,cépinset,etc. captus essem, easds, esset, etc.

IMPERATIVE
PRES. cape, lake thou. capere, bz thou taken.
capite, zake ye. capimint, be ye taken.

Fut. capitd, thou skalt take, capitor, thou shalt be takes,
etc. etc.
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INFINITIVE

PREs. capere, o0 fake. capl, fo be taken.
PERF. cEpisse, fo have taken. captus esse, fo have been taken.

Fur. captlrus esse, 70 J4¢ [captum W], fo be about fo be
about to take. taken. ’
PARTICIPLES
PREs. capidns, -ients, aking. PREs.
Fut. captiirus,-a,-um,azbout GER. capiendus, -a, -um, /o b
. to take. taken.
PERF. ——— PERF. captus, -a, -um, Agving
been laken.
GERUND

Gen. caplendl, of faking, etc.

SUPINE
Acc. [captum, lo fake.]
Abl.  [captl, fo take, in the taking.)

FOURTH CONJUGATION — I-Verbs

audid, kear

PRINCIPAL PARrTs: audid, audire, audivi, auditus

INDICATIVE
ACTIVE VOICE Passive VOICE
PRESENT R
I kear, etc. I am heard, etc.
audid audimus audior audimur
audis auditis audiris, -re audimint
audit audiunt auditur audiuntur
IMPERFECT
I was hkearing, etc. I was heard, etc.
audigbam audisbimus audi@bar audisbimur
audidbis audidbitis audi8bairis, -re audigbiminl

audisbat audidbant audidbatur audigbantur
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FuTuRE
I shall hear, etc. I skall be heard, etc.
audiam audidmus audiar audiémur
audiés audidtis audisris, -re audisminl
audiet audient audi8tur audientur
PERFECT
I have keard, etc. I hawve been heard, etc.
audivi audivimus sum sumus
audivistl audivistis auditus { es auditI< estis
audivit " audivérunt, -re est sunt

I kad heard, etc.

audiveram audiverdmus eram
audiveris audiverdtis auditus < erds
audiverat audiverant - erat

I skall have Iuard; etc.

FIRST YEAR LATIN

PLUPERFECT

I had been heard, etc.

FUTURE PERFECT

eramus
auditi{ erfitis

erant

I shall hawve been heard, etc.

audiverd audiverimus erd
audiveris audiveritis auditus < eris
audiverit audiverint erit
SUBJUNCTIVE
PRESENT
audiam audiimus audiar
audiis audiitis audidris, -re
audiat audiant audifitur
IMPERFECT
audirem audIr@mus audIrer
audirés "audIrstis audiréris, -re
audiret audirent audirdtur

erimus
auditl<{ eritis

erunt

audiimur
audiiminY
audiantur

audir8mur
audIrsmint
aud!rentpr
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PERFECT :
audiverim audiverimus + sim simus
audiveris audiveritis audirus < als auditI< altis
audiverit audiverint sit sint
PLUPERFECT
audivissem audiviss8mus essem ess8mus
audivies8s audiviss8tis auditus | ess8s auditf{ ess8tis
audivisset audivissent esset essent
IMPERATIVE
PRESENT

audy, kear thos.
audite, fear ye.

auditd, thou shalt hear.
auditd, ke skall hear.
auditdte, ye shall hear.

audiuntd, they skall Aear.

PRES.
PERF.

Fur.

PRES.

Fur.

PERF.

audlre, 20 Aear.

audlre, e thou heard.
audmini, b¢ ye Aeard.

FUuTURE

audftor, thou shalt be heard.
auditor, ke shall be heard.

audiuntor, tAey skall be heard.

INFINITIVE
audirl, 20 be heard.

audivisse, /0 fave heard. auditus esse, fo have been heard.

auditirus esse,
about to hear.

lo be auditum Y, 20 be about to be
hkeard.

PARTICIPLES

audidns, -entis, 4earing. PRES.
auditirus, -a, -um, 2box?/ GER. audiendus, -a, -um, /o be

to hear.

heard.
PERF. auditus, -a, -um, ZAaving
been heard, heard.
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GERUND
Nom, —7M—
Gen.  audiendy, of Acaring.
Dat. audiendd, for hearing:
Acc.  audiendum, Aearing.
A¥l. audiendd, by Acaring.

SUPINE
Ace.  auditum, fo Aear.
Abl.  auditlt, 20 kear, in the hearing.

IRREGULARB VERBS

| 502. sum, b¢
PrINCIPAL PARTS: sum, esse, fui, futiirus

INDICATIVE
PRESENT
SINGULAR PLURAL
sum, / am. ' sumus, we are.
es, thou art. estis, you are.
est, ke (she, i2) is. sunt, zkey are.
IMPERFECT
‘eram, J was. erdmus, we were.
ers, thou wast. eriitls, you were.
erat, ke was. erant, they were.
. FUTURE
erd, I shall be. erimus, we shall be.
eris, thou wilt be. . eritis, you will be.
erlt, ke will be. erunt, they will be.
PERFECT
ful, 7 kave been, was. fuimus, we kawve been, were.
fulsty, thou hast been, wast. fulstis, you kave been, were.
fult, ke kas been, was. fuBrunt,

fuBre, they have been, were.
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PLupERFECT
fueram, 7 Aad been. fuerimus, we kad been.
fuerds, thou kadst beenm. fuerdtis, you Ahad been.
fuerat, Ae had been. fuerant, they had been.
FuTuRE PERFECT
fuerd, / shall have been. fuerimus, we skall have been.
fuerds, thou wilt have been. fueritis, you will have been.
fuerit, ke will have been. fuerint, they will have been.
SUBJUNCTIVE
PRESENT IMPERFECT
SING. PLUR. S1ive. PLUR.
sim simus essem ess8mus
sis sitis’ essda essdtis
sit sint esset essent
PRRFECT PLUPERFECT
fuerim fuerimus fulssem fuisa8mus
fueris _ fueritis fuissds fuissatis
fuerit fuerint fuisset fuissent
IMPERRATIVE
PRESENT . FuTure
es, be thoxu. estd, thou shalt be.
este, be ye. estd, Ae shall be.

est8te, ye shall be.
suntd, they shall be.

INFINITIVE PARTICIPLE

PRES. esse, 70 be. ~

PERF. fulsse, /o Aave been.

Fut. futfirus esse or fore, 70 ¢  futdirus, -a, -um, adout to be.
about to be.
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FIRST YEAR LATIN

I 503. possum, be able, can

PRES.

IMPF.
Fur.

PERF.
PLuP.

F. P.

PRINCIPAL PARTS: possum, posse, potui, ——

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

SING. PLUR. SING. PLur.
possum possumus possim possimus
potes potestis possis possitis
potest possunt possit possint
poteram poteramus possem possémus
poterd poterimus
potul potuimus potuerim potuerimus
potueram potuerimus potuissem potuiss€mus
potuerd potuerimus

INFINITIVE
PRES. posse PERF. potuisse

I 504. prisum, Jenefit

PrINCIPAL PARTS: prisum, prodesse, proful, profutiirus

PRES.

IMPF.

Fur.

PERF.
PLuP.

F. P.

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

SING. PLUR. SING. PLUR.
prosum prosumus prosim prosimus
prodes prodestis prosis prositis
prodest prosunt prosit prosint
proderam proderimus prodessem prodessémus
proderd proderimus
profui profuimus profuerim profuerimus
profueram  profuerimus profuissem profuiss&mus
profuerd profuerimus

IMPERATIVE

PrEs. prodes, prodeste Fur. prodests, prodestote
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PREs.

Fur.

PRINCIPAL
PARTS :

prodesse
Fur.

APPENDIX

INFINITIVE
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PErr. profuisse

profutiirus esse

PARTICIPLE

profutiirus, -a, -um

vold, ndld, mald

vold, velle, volul, ——, J¢ willing, will, wish
0310, ndlle, ndlul, ——, be unwilling, will not

mald, mille, mélul, ——, de more willing, prefer

PRES. volo
vis
volt
volumus
voltis
volunt
IMPF. volébam
Fur. volam, vol&s, etc.
PERF. volul
PrLuP. volueram
F.P. voluerd
PRrEs. velim
velis

velit

INDICATIVE
SINGULAR

ndlo

non vis
ndén volt

PLuraL

ndlumus

non voltis

ndlunt

nélébam

nbélam, nolés, etc.
nolui

nolueram
ndluerd

SUBJUNCTIVE

SINGULAR
n6lim
nolis
nolit

mald
mavis
mivolt

milumus
mavoltis
milunt

malébam

milam, mailés, etc.
malui

milueram

maluerd

milim
milis
milit
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IMPF.
PERF.
PLuPp.

PRES.

Fur.

PREs.
PERF.

PRES.

PREs.

IMPF.
Fur.

PERF.
PLue.

F. P.

PRES.

Fur.

PERF.
PLup.

FIRST VEAR LATIN

velimus
velitis
velint
vellem
voluerim
voluissem

velle
voluisse

voléns

PLuraAL
ndlimus
noélitis
ndlint
néllem
ndluerim
noluissem

IMPERATIVE
ndli
nolite

nolito, etc.

INFINITIVE
nolle
ndluisse

PARTICIPLE
noléns

milimus
mélitis
malint
millem
miluerim
miluissem

mille
maluisse

ferd, bear, carvy, endure

PrRINCIPAL PARTS: ferd, ferre, tuli, litus

AcTivE

INDICATIVE

ferd ferimus

fers fertis

fert ferunt

ferébam
feram
tuli
“tuleram
tulerd

feram
ferrem
tulerim
tulissem

SUBJUNCTIVE

Passive
feror ferimur
ferris, -re feriminl
fertur feruntur
ferébar
ferar
latus sum
latus eram
latus erd

ferar

ferrer

latus sim
latus essem
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IMPERATIVE
AcCTIVE
PRrEs. fer ferte
Fut. fert fertote
fertd ferunto
INFINITIVE
Pres. ferre
PERF. tulisse
Fur. latirus esse
PARTICIPLES
Pres. feréns PRESs.
Fur. litirus GER.
PERF. PERF.
GERUND
Gen. ferendl
Dat. ferendd
Ace. ferendum
Abl, ferendd
ed, go

APPENDIX

PrINCIPAL PARTS: eJ, Ire, (1vi) i, itum (p. p.).

INDICATIVE

PRES. ed imus
is itis
it eunt

ImPr. ibam

Fur. 1ibé

PERrF. il

PLup. ieram

F.P. fierd

SUBJUNCTIVE

€am

rem

ierim
issem

235
PASSIVE
ferre ferimini
fertor
fertor feruntor
ferri
latus esse
ferendus
latus
IMPERATIVE
i ite
{itc') itote
ito euntd
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FIRST YEAR LATIN

INFINITIVE
PRES. 1ire
PERF. isse

Fur. itiirus esse

GERUND
Gen.  eundl
Dat. eundd
Ace. eundum
Abl, eundo

PARTICIPLES
iéns, euntis

itirus

SUPINE

10, be made, become, happen

PRINCIPAL PaArTs: fid, fier], factus sum

INDICATIVE
Pres. f{i6  —
fis
fit fiunt

IMPr. fiébam

Fur. fiam

PERF. factus sum
PrLup. factus eram .
F. P. factus erd

500

PrincreaL | 1L
ParTs: | III.

INFINITIVE

PRESs, fierl
PERF. factus esse
Fur. factum iri

SUBJUNCTIVE

flerem

factus sim
factus essem

IMPERATIVE
fi fite
PARTICIPLES
GeR. faciendus

PERF. factus

DEPONENT VERBS

1. hortor, hortari, hortatus sum, urge
vereor, verérl, veritus sum, fear

sequor, sequi, seclitus sum, follow
1V. potior, potiri, potitus sum, get possession of

|
l
‘
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INDICATIVE
PrEs. hortor vereor sequor potior
hortaris, -re veréris, -re sequeris, -re  potiris, -re
hortatur verétur sequitur potitur
hortimur verémur _sequimur potimur
hortamini ver&mini sequimini potimini
hortantur verentur sequuntur ~ potiuntur
Impr. hortabar verébar sequébar potiébar
Fur. hortabor verébor sequar potiar

PERF. hortitus sum  veritus sum  seciitus sum  potitus sum
PLup. hortatus eram veritus eram seciitus eram potitus eram
F. P. hortitus erd veritus erd seclitus erd potitus erd

SUBJUNCTIVE
PRES. horter verear sequar potiar
ImpF. hortarer - verérer sequerer potirer

PERF. hortitus sim  veritus sim seciitus sim  potitus sim
PLuP. hortitus essem veritus essem seciitus essem potitus essem

IMPERATIVE
PRrRES. hortire verére sequere potire
Fur.  Thortitor verétor sequitor potitor
INFINITIVE
Pres. hortari veréri sequi potiri

PERF. hortitus esse  verituc esse  seciitus esse  potitus esse
Fur. hortitlirus esse veritiirus esse seciitiirus esse potitiirus esse

PARTICIPLES
PRES. hortans - veréns sequéns potiéns
Fut. hortitiirus veritiirus seciitiirus potitiirus
PERF. hortitus veritus seciitus . potitus
GER. hortandus - verendus sequendus potiendus
GERUND

hortandi, etc.  verendi, etc. sequendi, etc. potiendi, etc.

SUPINE
[hortitum, -td] [veritum, -ti] [seclitum, -td] [potitum, -tii]
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PRES.
IMPF.
Fur.
PERF.
PLuUP.
F. P.

PREs.
IMPF.
PERF.
PLuP.

PRES.
PERF.

511

PRrEs.
IMPF.
Fur.
PERF.
PLur.
F. P.

FIRST YEAR LATIN

FIRST PERIPHRASTIO COONJUGATION

INDICATIVE
amaitiirus sum, / am about to love.
amaitiirus eram, J was about to love.
amitiirus erd, J shkall be about to love.

amitirus ful, 7 Aave been or was about to love.

amatiirus fueram, 7 kad been about to love.

amatiirus fuerd, 7 skall have been about to love.

SUBJUNCTIVE
amitirus sim
amatiirus essem
amaitiirus fuerim
amitiirus fuissem

INFINITIVE
amatiirus esse, fo be about to love.
amatiirus fuisse, fo Aawve been about to love.

So in the other conjugations :

monitiirus sum, / am about to advise.

réctirus sum, J am abowt to rule.

captiirus sum, / am about to take.

auditiirus sum, / am about to hear,
etc., etc.

SECOND PERIPHRASTIC CONJUGATION

INDICATIVE
amandus sum, J am to be, must be, loved.
amandus eram, J was fo be, kad to be, loved.
amandus erd, J skall have to be loved,
amandus fui, 7 was fo be, had to be, loved.
amandus fueram, J kad had to be loved.
amandus fuerd, 7 skall have had to be loved,


https://www.ghflashcards.com/FILE_FETCHER.php?book=William_Coe_Collar_First_Year_Latin&section=510.txt
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PRES.

ImPF.

PERF.
PLuP.

PRES.
PERF.

APPENDIX

SUBJUNCTIVE
amandus sim
amandus essem
amandus fuerim
amandus fuissem

INFINITIVE

amandus esse, fo Aave to be loved.
amandus fuisse, fo Aave kad to be loved.

So in the other conjugations :

monendus sum, J am fo be, must be, advised.

regendus sum, 7 am to be, must be ruled.

capiendus sum, 7 am to be, must be, taken.

audiendus sum, 7 am 20 be, must be, heard,
etc., etc.
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RULES OF SYNTAX

N.B.—~These rules are here numbered ively for the conveni of
pupils. The number following a rule is its section number.

h

and

1. The subject of a verb is in the nominative. 5I.

2. A verb agrees with its subject in number and person.
61. ‘

8. A predicate noun agrees in case with the subject of
the verb. gg.

4. An appositive agrees in case with the noun which it
limits. 111

6. A noun used to limit another, and not denoting the
same person or thing, is in the genitive. 68.

6. The partitive genitive is used to denote a whole of
which a part is taken. 257.

7. Adjectives agree with their nouns in gender, number,
and case. g2.

8. A predicate adjective after a complementary infinitive
agrees with the subject of the main verb. 318, 2.

9. The indirect object is in the dative. 79.

10. Adjectives meaning near, also fit, friendly, pleasing,
Jike, and their opposites, take the dative. 117.

11. The dative is used with est, sunt, etc., to denote the
possessor, the thing possessed being the subject. 115.

12. Most verbs meaning to delicve, favor, help, please, trust,
and their opposites, also to wmmand, obey, pardon, persuade,
resist, serve, and spare, and the like, govern the dative. 393.
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18. Many verbs compounded with ad, ante, con, in, inter, -ob,
post, prae, prd, sub, and super often govern the dative. 347%.

14. The dative is used with sum and a few other verbs to
show that for which a thing serves.  349.

16. The gerundive with sum takes the dative to denote the
person who has to do a thing. 426.

18. The direct object of a transitive verb is in the accusa-
tive. 57.

17. Place whither, not including names of towns, is
expressed by the accusative with ad or in. 160,

18. Extent of #ime or space is expressed by the accusative.
278.

19. The personal agent with a passive verb is expressed
by the ablative with & or ab. 208.

20. The ablative is used to denote the means or instrument
of an action. 124.

21. The ablative with cum is used to denote the manner
of an action; but cum may be omitted if an adjective is used
with the ablative. 129.

22. The ablative is used to express cause. 165.

28. The ablative or the genitive of a noun may be used
with an adjective to describe a person or thing. 3o07.

24. Time when or within whick is expressed by the abla-
tive. 188.

256. Place whkere, not including names of towns, is expressed
by the ablative with a preposition, usually in. 81.

‘ 268. Place whence, not including names of towns, is

expressed by the ablative with & (ab), d3, & (ex). 159.

27. The ablative is used to denote in what respect a thing is
true. 374.

28. The comparative is followed by the ablative when
quam (#%an) is omitted. 2zg5o.
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29. Degree of difference is expressed by the ablative. 264.

80. These five deponents, fitor, fruor, fungor, potior, vescor,
and their compounds govern the ablative. 388.

81. The ablative absolute is used to express the #ime,
cause, condition, or some other circumstance of the action of the
main verb. 358.

32. Words signifying privation, removal, or separation are
followed by the ablative, without a preposition, or with the
prepositions ab, d8, ex.’ 232.

88. NaMEes of Towns and domus and riis. (1) Place where
is expressed by the locative. 197, 1. (2) Place whkither is
expressed by the accusative without a preposition. 197, 2.
(3) Place wkence is expressed by the ablative without a prepo-
sition. 197, 3.

84. A relative pronoun agrees with its antecedent in
gender and number, but its case depends upon its relation to
some word in its own clause. 213.

85. A principal tense is followed by the subjunctive pres-
ent or perfect ; an historical tense, by the subjunctive imperfect
or pluperfect. 297.-

86. The subjunctive is used with ut and n& to express
purpose. 284,

87. The subjunctive is used with ut and ut ndn to express
resull. 29o.

88. In a cum-clause expressing fime, the verb is commonly
in the subjunctive if the tense is the imperfect or pluperfect;
otherwise, in the indicative. 397.

39. In a cum-clause expressing cause or concession, the sub-
junctive is used. 398.

40. The verb of an indirect question is in the subjunctive.
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41. _Purpose is often expressed by a relative with the sub-
junctive. g4zo.

42. In simple conditions the indicative is used. 405.

48. In doubtful conditions the subjunctive present (or
perfect) is used. 406.

44. In conditions contrary fo fact the subjunctive imper-
fect and pluperfect are used, the imperfect denoting present
time, and the pluperfect denoting past time. 407.

45. The present infinitive denotes the same time as that of
the verb on which it depends. 324.

46. The perfect infinitive denotes time Jefore that of the
verb on which it depends. 3zs.

47. The future infinitive denotes time affer that of the
verb on which it depends. 326.

48. The subject of the infinitive is in the accusative. 318,

49. Indirect statements follow verbs and other expres-
sions of saying, thinking, knowing, and perceiving, and are
expressed by the infinitive with subject accusative. 322.

50. The supine in -um is used after verbs of motion to
express purpose. 373.
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In this vocabulary, words inclosed in brackets (except in the case of compounds with one
or both pam changed in form) are sometimes pnmmvel, sometimes cognates.

h

T inclosed within par are not int,
inserted to show literal meanings.
Abbreviationsare g Ily seif-expl. . Cf. (confer)= p

tive ; imv. =imperative.

ded to be used assuch. They are

1
)

; subjv. =

Words printed in @othlc /talic type are at once derivatives and definitions. Many other
more or less remotely derived words, not definitions, are added in sSMALL CAPITALS.
It will be seen that comparisons of words in reference to meaning are much more frequent

than is usual in special vocabularies.

This has been done from the conviction that the pupils

should make such comparisons frequently from the outset.

& or ab, prep. with abl. from, &y, of.

ab-dicd, -are, -avi, -Atus, reject ; with
88, resign, abdicate.

ab-d9, -ere, -didi, -ditus, £ide, conceal.

ab-diicd, -ere, -dixi, -ductus, /ead
away, take off ; abduct.

ab-ed, -ire, -il, -itlirus, go from, go
off, go away. (507.) Cf. décéds.

ab-icid, -ere, -iéci, -iectus [4aci5],
throw of, throw down, cast
away.

ab-ripid, -ere, -ui, -reptus [-rapic],
snatch away, carry off.

abs-cidd, -ere, -cidi, <isus [ab(s)-
caedd], ewt of.

abs-terged, -€re, -tersi, -tersus, wipe
off.

abstersus, sce absterged.

ab-sum, -esse, afui, afuturus, &e
away, be absent, be distant, be
off ; with & or ab and abl. (502.)

ac, conj., see atque.

ac-c8dd, -ere, -cessi, -cessiirus [ad-],

£0 OT come near, approack. Cf.
aded and adpropinqud.

ac-cendd, -ere, -di, <énsus [ad-],
kindle, set fire to, light ; inflame.

acidd, -ere, -cidi, —— [ad<cad5],
Jall upon, fall out, happen. Accl-
DENT.

ac-cipid, -ere, cépi, -ceptus [ad-
capib], (fake to), recesve, accept.

ac-currd, -ere, -curri (-cucurri),-cursus
[ad-], run towards, run up. .

acciisatid, -onis, f. accusation.

acer, acris, dcre, adj. skarp, keen ;
active, eager. (182.) ACRID.

acerbitds, -dtis, f. ditterness, harsh-
ness, severily.

acervus, -i, m. pile, keap, mass.

Achill&s, -is, m. Achilles, a hero of
the Trojan war. )

aciés, -2, f. [acer), edge; line, line
of battle, battle array.

Acriter, adv. [dcer), skarply, eagerly,
spiritedly, fiercely.
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ad, prep. with acc. f, fowards, near,
up to; with gerund or gerundive,
to, for: ad hunc modum, after this
manner; as adv. about.

ad-aequd, -are, -avi, -itus, become
equal to, equal. ADEQUATE.

adclivis, -e, adj. sloping towards,
rising, ascending. ACCLIVITY.

ad-diicd, -ere, -dixi, -ductus, Jead fo.
ADDUCE.

ad-ed, -ire, -ii, -itus, go o, approach,
visit. (507.) Cf. accédd and ad-
propinqus.

ad-ferd, ferre, attuli, adlitus, dear
20, bring, render. (506.)

ad-ficid, -ere, -féci, -fectus [-facio],
affect, influence } afflict, oppress.

ad-fligd, -ere, -flixi, -flictus, (dask af),
weakn, afflict.

ad-hibed, -€re, -ui, -itus [-habed],
apply, employ, use.

ad-hiic, adv. &itherto, as yet, still.

aditus, -is, m. [aded], approack, way
of access. Cf. adventus.

ad-ministrd, -are, -avi, -atus, man-
age, direct, administer.

admiratib, -onis, f. [admiror], ad-
miration, astonishment,
der.

ad-miror, -arj, -dtus sum [admiratis],
wonder at, admire.

ad-inoneO, -&re, -ui, -itus, remind,
warn, admonish.

admbtus, see admoved.

ad-moved, -€re, -mdvi, -mdtus, (move
20), apply, employ.

ad-nectd, -ere, -nexul, -nexus, #ie o,
Jasten to, attack. ANNEX.

ad-oléscd, -ere, -olévi, -ultus, grow
up. ADULT.

won-
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ad-pelld, -ere, -puli, -pulsus, (drsve
t): pivia adpellere, land, pu?
in.

ad-petd, -ere, -ivi (i), -itus, seck
after, attack. '

ad-prehendd, -ere, -hendi, -hénsus,
seise, calck hold of. APPREHEND.

ad-propinqud, -dre, -avi, -atus, ap-
proack, come near fo. Cf. aded
and accédd.

ad-ripid, -ere, -ui, -reptus [-rapid],
seize, snalch.

ad-rogd, -are,
ARROGATE.

ad-scribd, -ere, -scripsi, -scriptus,
(write in addition), add, enroll.
ASCRIBE.

ad-spicid, -ere, -spéxi, -spectus, Zook
at, look upon, behold. ASPECT.

ad-std, -stare, -stiti, , stand near.

ad-sum, -esse, -fui, -futiirus, &
present, be here ; with dat. (502.)

Adudtuci, 6ram, m. plur. tks Adu-
atuci, a Gallic tribe.

aduldscéns, -entis, m. and f. [ado-
&3¢0, grow), youth, young person.
ADOLESCENCE. Cf. iuvenis.

adultus, see adoléscd.

ad-iird, -ere, -ussi, -listus, sef on fire,
burn, singe.

advectus, see advehd.

ad-vehd, -ere, -véxi, -vectus, carry
to, bring on, bring.

advena, -ae, m. and f. [ad-venid),
stranger.

adventus, -Uis, m. agproack, arrival.
ADVENT. Cf. aditus.

adversus, -a, -um, adj. furmned to-
wards, opposite, sn front, adverse.

adversus, prep. with acc. agasnst.

-avi, -atus, clarim.
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ad-vocd, -are, -avi, -atus, summion,
call upon. ADVOCATE.

aedés (-is), -is, f. éwslding ; plur.
house.

aedificium, -, n. [aedificd], duslding.
EDIFICE.

aedificd, -are, -avi, -atus [aedés-
facio), build. EDIFY.

aeger, aegra, aegrum, adj. sick, weak,
Jeeble.

aequdlis, -e, adj. equal, like, of the
same age.

aeque, adv. equally.

Aequi, -6rum, m. plur. k¢ Aequi, a
people of ancient Italy.

aer, deris, m. (acc. dera), air.

aestas, -atis, f. summer.

aetds, -atis, f. /ife, age.

Aectna, -ae, f. Aetna, a mountain in
Sicily.

Africa, -ae, f. Africa.

ager, agri, m. field, territory, land.

(108.)
agger, -eris, m. mound, rampart.
agitd, -are, avi, -atus [frequentatiye
of agd), shake, disturb, chase,
drive. AGITATE.
agmen, -inis, n. [agd], (¢he thing
led), army, kost, column.
agndscd, -ere, -gnovi, -gnitus [ad-
(g)ndscd, Anow), recognise. Cf.
cogndscd.
agnus, -I, m. Jamé.
agd, -ere, €gi, actus, drive, lead,
bring up; act, do; treat; cele
brate ; pass (life).
agrestis, -e [ager], of the country,
" yustic, clownish.
agricola, -ae, m. [ager-cold], farmer,
husbandman.
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aid, defective verb, say.

ala, -ae, f. wing.

alacer, -cris, cre, adj. brisk, active,
eager. .

Alba, -ae, f. Afba, an ancient city of
Italy.

Albidnus, -3, -um, adj. A/ban; asnoun,
an Alban, inkabitant of Alba, a
town in Latium.

albus, -a, -um, adj. whste.

Alcmeéna, -ae, f. Alcmena, the mother
of Hercules.

dles, -itis, m. [ala], &ird.

alias, adv. [alius), elsewhere, at any
other time.

ali-quandd, adv. [alius], at some
time; formerly, once. Cf. 8lim.

ali-quantd, adv. [alius], somewhat.

aliquis, -qua, -quid [-quod], indef.
pron. some one, some, any. (496.)

aliter, adv. [alius), otherwise, in any
other way.

alius, -a, -ud, adj. another, other,
else: alius . . . allus, one . .. an-
other. (312.) Cf. céterl

alo, -ere, -ui, -tus or -itus, mourish,
strengthen.

Alpgs, -ium, f. plur. tke Alps.

altaria, -ium, n. plur. a/tar.

alter, -era, -erum, adj. the ome, the
other (of two); second : alter . . .
alter, the onc . . . the other. (312.)

altitudd, -inis, f. [altus], Aedght.

altum, -, n. [altus], the sea.

altus, -a, -um, adj. kigh, deep.

alveus,-i, m. hollow vessel, tub, trough.

amb?d, -ae, -5, adj. (decl. like duo),
both.

ambuld, -are, -avi, -dtus, walk, takea
walk.
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dmentia, -ae, f. want of reason, mad-
eSS,

amicitia, -ae, f. [amicus], friendship.

amicus, -a,-um, adj. [am3], friendly;
as noun, friend. .

&-mittd, -ere, -misi, -missus, send
away ; lose. Cf. perdd.

amd, -are, -avi, -atus [amor], Jove,
like, be fond of. (497.)

amor, -oris, f. [amd], Jove.

a-moved, -€re, -mdvi, -matus, move
away, put aside.

amplus, -a, -um, large, wide ; honor-
able. AMPLE.

Amilius, -1, m. Amulius, father of
Rhea Silvia.

an, conj. or.

ancora, -ae, f. anchor.

angustus, -a, -um, adj. narrow.

anima, -ae, f. [animus], éreath, soul,
life. ANIMATE.

anim-advertd, -ere,-tj, -sus [animus-],
turn the mind to, notice.

animal, -dlis, n. [anima], living be-
ing, animal. (169.)

animaus, -i, m. (anima], ménd, soul,
spirit, disposition. Cf. mins.

Anid, €nis, m. the Anjo, a branch of
the Tiber.

anndna, -ae, f. [annus], (#A¢ year’s
supply), provisions ; price (of pro-
visions), market; scarcity.

annus, -i, m. year. ANNUAL.

ante, adv. and prep. with acc. d¢fore.

antea, adv. [ante], defore.

ante-cédd, -cre, cessj, , &0 before.

ante-ferd, -ferre, -tuli, -1atus, place in
advance, prefer. (506.) Cf. ante-
pdnd and mals.

ante-pdnd, -cre,

-posui, -positus,

FIRST YEAR LATIN

Place in advance, prefer. Ct. an-
teferd, praepdnd, and mal3.
ante-quam, adv. sooner than, before.
antiquus, -a, -um, adj. [ante], o/d,
anctent. ANTIQUITY. Cf. vetus.
antrum, -i, n. cave.
anxius, -a, -um, froubled, anxious.
Apolld, -inis, m. Apollo, a god of the
Greeks. ~
ap-pared, -€re, -ui, — [ad-], appear,
show one’s self.
ap-pelld, -ire, -avi, -itus [ad-], ad-
dress, call, name. APPEAL.
aptd, -dre, -avi, -atus, f7
apud, prep. with acc. with, by, near,
among.
aqua, -ae, f. wafer. AQUATIC.
ara, -ae, f. altar. (Page 21.)
ardtrum, -, n. [ar5], plough. (Page
87.)
arbitror,-ari,-dtus sum,tkink, suppose.
arbor, -oris, f. free.
arced, -€re, -ul, ——, keep off.
arcessd, -ere, -ivi, -itus, semd jfor,
eSummon. :
arcus, -iis, m. dow. (242, a.) ARC.
arded, €re, irsi, arsus, b¢ on fire,
burn, dlage. ARDENT.
arduus, -a, -um, adj. steep; difficult,
arduous.
arids, -etis, m. ram, ballering ram.
(Page 202.)
arma, -orum, n.
weapons, armor.
armitus, -, m. [armd)], armed man,
warrior.
armd, -are, -avi, -itus [arma], arm,
equip. ’
ard, -are, -avi, -itus, plough.
ars, artis, f. art, skill.

[arm3], arms,
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arx, arcis, f. [arced), cstadel.

ascénsus, -iis, m. a going up, ascent.

asper, -era, -erum, rough, fierce,
harsh. EXASPERATE.

at, conj. sus. Cf. sed and autem.

Athéna, -ae, f. Athena, a goddess.

Atlds, -antis, m. At/as, one of the
Titans,

at-que (before vowels and conso-
nants, &c before consonants only)
{ad-],and also,and especially, and ;
as. Cf. et and -que.

atrdx, -ocis, adj. savage, flerce, severe.
ATROCIOUS, Cf. saevus.

at-tingd, -ere, -tigl, -tictus [ad-
tangd), fouch, reack. ATTAIN.

at-tonitus, -a, -um [ad-], thunder-
struck, astounded, awe-struck.

auctor, -oris, m. [auged], author,
doer.

audicia, -ae, f. [audax], darsng, bold-
ness, audacity.

audix, -dcis, adj. daring, bold.
(484.) Avupacious.

audid, -ire, -Ivi (1), -itus, Aear, listen.
(501.) AUDIENCE.

au-ferd, auferre, abstuli, ablitus
[ab(s)-], bear off, carry away, take
away. (506.) ABLATIVE.

Auggéas, -ae, m. Augeas, a mythical
hero.

auged, €re, auxy, auctus [auxilium],
sncrease, enlarge. AUGMENT.

Augustus, 1, m. Augustus, title of
Caesar Octavianus as emperor.

aura, -ae, f. asr.

aureus, -a,” -um, adj. [aurum], of
gold, golden.

auris, -is, f. ea». AURIST.

aurum, -i, n. go/d.
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aut, conj. or: aut...ant, either
. or.

autem, conj. (never the first word),
but, however, moreover, now.

auxilior, -ari, -atus sum [auxilium],
give help, aid, assist,

auxilium, i, n. [auged)], Ae¢lp, aid,
support. AUXILIARY.

avarus, -a, -um, adj. greedy, rapa-
cfous. AVARICIOUS.

a-versor, -ari, -atus sum, furs cway
Jfrom. AVERSE.

a-vertd, -ere, -ti, -sus, fwrm away,
turn aside, avert.

avia, -ae, f. grandmother.

avis, -is, f. sird. AVIARY.

balteus, -1, m. dels.

barba, -ae, f. beard.

barbarus, i, m. barbarian.

bedtus, -a, -um, adj. sagpy.

Belgae, -arum, m. plur. z4¢ Belgians
or Belgae, a Gallic tribe.

belld, -dre, -avi, -dtus [bellum],
wayr, carry on war. Cf. bellum
gerd.

bellum, -i, n. [belld], war.

bellus, -a, -um, adj. gretty.

bélua, -ae, f. beast, monster.

bene, adv. [bonus), we/l. (267.)

beneficium, -i, n. [bene-facid], &sznd-
ness, service, benefit.

béstia, -ae, f. beast, animal.

bibd, -ere, bibl, ——, drink. IMBIBE.

bis, adv. Awice.

bonus, -a, -um, adj. good, kind.
(483.)

bos, bovis, m. and f. ox, cow. (482.)

brevis, -e, adj. short, brief. (182.)

Britannia, -ae, f. Britain.
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-

Britannus, -f, m. a Brifon, inhabitant
of Britannia.

Briitus, -, m. Brutus, a Roman sur-
name.

C., abbreviation for Glius.

cadd, -ere, cecidi, casiirus, fa/l.

caecus, -a, -um, adj. élind.

caedds, -is, f. [caedd], slaughter,
carnage, murder.

caedd, -ere, cecidi, caesus [caedés],
cut; kill.

caelum, -i, n. sky, heaven, heavens.

Caesar, -aris, m. Caivs Julius Caesar,
a famous Roman.

calathus, -i, m. basket.

cale-facid, -ere, -féci, -factus [caled-],
make hot, heat.

calor, -Gris, m. Acat, glow. CALORIC.

Cambricus, 1, m. Cambricus.

Campinia, -ae, f. Campania, a dis-
trict of Italy.

campus, -1, m. fie/d. CAMP.

cancer, -cri, m. ¢rab. CANCER.

canis, -is, m. and f. dog. CANINE.

Cannae, -arum, f. plur. Cannae, a
town of southern Italy,

cantd, -are, -avi, -atus [cantus], sing.
CHANT.

cantus, -is, m. [cant3], simging,
song. CHANT.

capib, -ere, cépi, captus, lake, sesee,
capture ; form. (500.)

capra, -ae, f. she-goat.

captiva, -ae, f. [capid]l, captive,
prisoner.

captivus, -i, m. [capi5], captive,
prisoner.

Capua, -ae, f. Capua, a city in
Italy.

caput, -itis, n. A¢ad ; persom.
CAPITAL.

cird, adv. [carus], dearly.

cared, -€re, -ui, -itiirus, d¢ in want of,
lack, want; with abl.

card, carnis, f. fesh. CARNAL.

Carolus, 1, m. Charles.

carpd, -ere, -si, -tus, pluck, nibble ;
enjoy.

carrus, -i, m. wagon, cart, car.

Carthiigd, -inis, f. Carthage, a town
in Africa.

cirus, -a, -um, adj. dear, precious.

casa, -ae, f. hut, cottage.

(154)

‘Cassivellaunus, -1, m. Cassive//au-

nus, a British chief.

castellum, -, n. [diminutive of
castrum], redowdt, stronghold.
CASTLE.

castra, -6rum, n. plur. camp. .

clisus, -is, m. [cadd), a falling;
chance ; misfortune, loss. CASE.

caterva, -ae, f. crowd, troop, throng.

Catilina, -ae, m. Catiline, a famous
Roman conspirator.

causa, -ae, f. cause, reason: causid
(after a genitive), for the sake.

caved, €re, cavi, cautus, bz on one’s
guard, beware ; with & and abl,,
guard against. CAUTION.

¢8d0, -ere, cessi, cessiirus, give way,
retire. SECEDE.

celeber, -bra, -brum, adj. freguented,
visited ; renowned, celebrated.

celeritis, -atis, . [celer, swift], swifr-
ness, speed, quickness, celerity.

celeriter, adv. [celer, swif?], swiftly,
quickly.

c&ld, -are, -avi, -atus, conceal.

céna, -ae, f. dinner, meal.
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Cénaeum, -, n. Cenasum, a prom-
ontory on the island of Euboea.
cénd, -ire, -avi, -itus, dine, tfake a

meal.
Centaurus, i, m. Centaur, a fabled
monster, half man, half horse.
centésimus, -a, -um, num. adj. [cen-
tum), Aundredth.

centum, indecl. num. adj. Aundred.
CENT.

centuri8, -onis, m. centurion, an
underofficer in the Roman army.

cera, -ae, f. wax.

cernd, -ere, crévi, certus (crétus),
distinguish, discern, decide, per-
cetve, see.

certamen, -inis, n. s¢rife, contest.

certd, adv. [certus], really, surely,
certainly.

certus, -a, -um, adj. fixed, determined,
certain, sure: certibrem facid,
(make more certasn), inform.

cerva, -ae, f. deer, hind.

cervix, -lcis, f. the neck.

céteri, -ae, -a, plur. adj. the rest, the
remaining, the others. Cf. alius.

Christus, -, m. Christ.

cibus, 4, m. food.

Cicerd, -onis, m. Cicero, a famous
Roman orator.

Cimbri, Grum, m. plur. 2ke Cimbri-
ans, a German tribe.

Cincinnéitus, i, m. Cincinnatus, a
famous Roman,

cingd, -ere, cinxi, cinctus, surround,
encircle, gird.

circiter, adv. abous.

circuitus, -iis, m. [circum-e3),(a going
round), csrcumference, circuit.

circum, prep. with acc. around.
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circum-ard, -ire, -dvi,
around.

circum-d3, -dare, -dedi, -datus, place
around, surround, inclose.

circum-diicd, -ere, -diixi, -ductus, Jead
around.

circum-miinid, -ire, -ivi, -itus, wal/
around, fortsfy, blockade.

circum-seded, <€re, -sédj, -sessus, (s72
around ), blockade, besiege.

circumsessus, see circumseded.

circum-sistd, -ere, -steti, , stand
around, surround.

circum-std, -are, -steti (-stiti), —,
stand around, surround. CIRCUM-
STANCE. .

circum-venid, -ire, -véni, -ventus,
surround, circumvent.

citerior, -ius, adj. comp. #Aitker,
nearer. (489.)

civis, -is, m. and f. citsgen. (169, ¢.)

civitds, -atis, f. [civis], (body of
citizens), state ; citizenship. CITY.

clam?, -are, -dvi, -atus [clamor], cry,
shoul.

climor, -5ris, m. [clAmd], showt, cry ;
barking. CLAMOR.

clarus, -a, -um, adj. clear, loud ;
renowned, famous. CLARION.

classicum, -i, n. field signal, trumpet
call.

claudd, -ere, -si, -sus, siuf, close.

clanstra, Grum, n. plur. [claudd],
barrier, dike.

clémentia, -ae, f. indulgent disposi-
tion ; gentleness, clemency.

Cloelia, -ae, f. Cloelia, a noble
Roman maiden.

Cocles, -itis, m., (3l/ind of ome eye),
Cocles, surname of Horatius.

, plough
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coepl, -isse, coeptus (defective;
tenses from present stem want-
ing), began.

co-erced, -ére, -ui, -itus [com-arced],
keep back, check, vestrain. Co-
ERCE.

cdgitd, -are, -avi, -Atus [com-agitd],
consider thoroughly, reflect.

cdgndmen, -inis, n. [com-(g)ndmen],
Surname, cﬂy”oma”.

cd-gndscd, . -ere, -gndvi, -gnitus
[co(m)-gn6scd), learn, recognize,
know, understand. Cf. Bgndscd.

cohors, cohortis, f. cohort, a division
of the Roman army.

collis, -is, m. 4i//. Cf. mdns.

collum, -i, n. neck.

cold, -ere, colui, cultus, care for,
cultivate, till ; honor. Cf. incola
and agricola.

columba, -ae, f. dove.

com (col-, con-, cor-, co-), primitive
form of cum, a prefix denoting
completeness or union; some-
times intensive.

comes, -itis, m. and f. [com-e3],
comrade, companion.

comitiom, -1, n. [com-ed), (place of
assembling), the comitium, a part
of the Roman forum.

com-memord, -are, -avi, -atus, call fo
mind, remember, recount, tell,

com-minus, adv. [-manus], Aand fo
hkand. Cf. &minus.

com-mittd, -ere, -misi, -missus, /n-
trust, commit: proelinm com-
mittere, join battle, engage.

com-moved, -€re, -mSvi, -motus, (pus
in violent motion), shake, disturb,
agitate, move. COMMOTION.

FIRST YEAR LATIN

commfinis, -e, adj. common, general.

com-pelld, -ere, -puli, -pulsus, (drive
together), force, compel.

com-plector, -i, -plexus sum, emébrace.

com-pled, -€re, -plévi, -plétus, £/ out,
Jill up, cover. COMPLETE.

com-pliirés, -a (-ia), adj. very many,
many, a number.

com-prehendd, -ere, -di, -hénsus,
catch, seise.

com-primd, -ere, -pressi, -pressus
[-premd), press fogether, grasp ;
check, suppress. COMPRESS.

compulsus, see compelld.

cOnitus, -Us, m. [cOnor], attempt.

con—cid®, -ere, -cidi, — [-cadd], fal/
down, fall.

con-citd, -are, -Avi, -atus, romse up,
rouse, spur on. ’

concordia, -ae, f., (an agreeing to-
gether), unson, harmony, concord.

con-currd, -ere, -curri (-cucurri),
-cursus, run logether, rush {to-
gether, rally, gathey. CONCOURSE.

condicid, -nis, f. [con-dicd), (a 2al4-
ing logether), agreement, condition,
lerms.

con-d5, -ere, -didi, -ditus, comceal,
hide ; found. Cf. cElb.

con-d8nd, -are, -avi, -dtus, give up,
survender ; forgive, pardon, con-
done.

c¢d-nectd, -ere, —, -nexus, &ind
together ; join, tie. CONNECT.

cOn-ferd, -ferre, contuli, conlitus
(coll-), bring together, collect: o
clnferre, betake one’s self. (506.)

cbn-fertus, -a, -um, adj. crowded,
thick, dense.

cbnfessid, -onis, f. confession.
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confestim, adv. immediately, forth-
with.

cdn-ficid, -ere, -féci, fectus [-facic],
make, accomplish, carry out, finish;
weaken, wear out.

con-fidd, -ere, -fisus sum (semi-
deponent), trust entively; belicve,
?rust. CONFIDE.

cOn-firm?d, -dre, -avi, -atus, make firm,
strengthen, steady. CONFIRM.

cdn-fugid, -ere, fugi, —, flee for
refuge, flee.

con-gredior, -1, -gressus sum [-gra-
dior], (come together); engage in
battle, meet, fight. CONGRESS.

con-gregd, -dre, -avi, -dtus [grex],
(herd together), gather, collect, as-
semble. CONGREGATE.

cdn-icid, -ere, -i€ci, -iectus [-iacid],
throw together; throw, put, Ahurl,
cast. CONJECTURE.

con-iungd, -ere, -ifinxi, -ilinctus, join
together, unite. CONJUNCTION.

coniiinx, -iugis, m. and f. [coniungd],
husband, wife. CONJUGAL.

con-iiird, -are, -avl, -atus, wmite by
oath, conspire. CONJURE.

con-locd, -dre, -ivi, -atus, place, sta-
tion. Cf. pbno.

conloqujum, -i, n. [con-loquor], a
talking together ; conversation,
conference, colloquy.

cbnor, -ari, -dtus sum, endeavor,
atlempt, try.

con-ripid, -ere, -ui, -reptus [-rapis],
seize, take hold of.

con-Tud, -ere, -ui, , fall together,
Jall dowsn, fall. Cf. concidd.

cOn-saliitd, -are, -ivi, -atus, salute
covdially, greet.
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cOn-scendd, -ere, -scendi, -scénsus
[-scandd), ¢/imbd up, mount, go on
board.

consénsus, -Us, m. [cOn-sentid],agree-
ment, unanimity, consent.

cdn-serd, -ere, -ui, -sertus, josn; with
manum, fight kand to hand.

cdn-servd, -are, -avl, -Atus, preserve,
save.

cdn-81dd, -ere, -sédi, -sessus, 557 dowsn.

cdnsilium, -1, n. advice, counsel,
Prudence, wisdom ; plan, design.

cOn-sistd, -ere, -stiti, -stitus, stand
Sfirm, take ome’s stand, halt; de-
pend, rest.

cOnspectus, -is, m. look, view, sight.

cBnspicor, -arl, -atus sum, gef sight
of, descry.

constanter, adv. [constantia], frmly,
steadsly, vesolutely.

cOnstantia, -ae, f. [constanter], firm-
ness; constancy.

cdn-stitud, -ere, -ui, -litus [-statud],
establish, determine, fix, decide,
resolve. CONSTITUTION.

cdn-suéscd, -ere, -suévi, -suétus,
accustom ;. become accustomed ;
perf. be accustomed, be wont. Cf.
soled. B

cdnsuétiidd, -inis, f. [cBnsuéscd],
custom, habit.

consul, -ulis, m. consul. (479, 4.)

consulatus, -Us, m. [consul), consu/-
ship.

cdn-slimd, -ere, -psi, -ptus, wuse up,
spend, pass, consume.

con-temnd, -ere, -tempsi, -temptus,
despise, contemn.

contemptus, -iis, m. [contemnd],
contempt, scorn,
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con-tendd,
struggle,
TEND.

contentid, -Onis, f. [contendd],
struggle, exertion. CONTENTION.

con-tined, -ére, -ui, -tentus [-tened],
hold together, keep together, hold,
contain.

continuus, -a, -um, adj. [contined],
continuous, successive.

contrd, prep. with acc. against, con-
trary to.

contrdversia, -ae, f. dispute, quarrel ;
controversy.

contumélidse,
solently.

con-venid, -ire, -véni, -ventus, come
together, assemble ; convene.

con-vertd, -ere, -ti, -sus, furn, furn
away. CONVERT.

convivium, -, n. feast, banguet.

con-vocd, -are, -avi, -atus, call together,
summon, convoke.

chpia, -ae, f. [com-ops], abundance,
wealth, plenty ; plur. troops, forces.
Corious.

cdram, adv. face to face.

Corinthus, -, f. Corinth. (47, 2.)

Coriolanus, i, m. Coriolanus, a fa-
mous Roman warrior.

Corioli, -6rum, m. plur. Corioli, an
ancient town in Italy.

Cornélia, -ae, f. Cornelia, mother of
the Gracchi.

cornd, -s, n. Aorm. (242.)

cordna, -ae, f. crown. CORONET.

corpus, -oris, n. dody. (163.) CORPSE.

corvus, -, m. raven; grappling
hook.

cotidié, adv. [quot-di€s], dasly.

ere, -di,
strive,

strasm,
CON-

-tus,
hasten.

adv. adusively, in-

FIRST YEAR LATIN

critéra, -ae, f. mizing bowl, bowl.
CRATER.

créber, -bra, -brum, adj. thick, nu-
merous, frequent. Cf. frequéns.

crédibilis, -e, adj. fo &e belicved,
credible.

cred, -are, -ivi, -atus, make, create ;
choose, elect.

cruciitus, -Us, m. forture.
CIATING.

criidélis, e, adj. cruel.

cruentus, -a,-um, adj. [cruor], 6/oody.

cruor, -oris, m. blood, gore. Cf.
sanguis.

criis, criris, n. Jeg.

cubiculum, -i, n. [cubd)], dedchamber.

cubd, -dre, -ui, -ithrus, /s, lie aslecp.

culpa, -ae, f. [culpd), dlame, fault.
CuLPABLE. Cf. vitium.

culpd, -are, -avi, -atus [culpa], é7ame,
Jind fault with.

culter, -tri, m. &nife, butcher’s knife.

cum, conj. when ; as, since; though,
although. (397, 398.)

cum, prep. with abl. ewith.

ciinae, -drum, f. plur. cradle.

ciinctus, -a, -um, adj. a// fogether, all.
Cf. omnis, totus, and idniversus.

cupidé, adv. [cupidus], cagerly.

cupiditas, -atis, f. [cupidus], longing,
desive. CUPIDITY.

cupidus, -a, -um, adj. [cupiG], desir-
ous, fond.

cupid, -ere, -ivi (i), -itus [cupidus],
desire, be eager for. Cf. volé.

clir, adv. [qud-rg€], why, where-
Sore.

ciira, -ae, f. [ciird], care, anxiety.

curidsus, -a, -um, adj. snguisitive,
curious. i

ExXcCRru-
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clird, -are, -avi, -atus [clira], care %o,
take care ; with genmdivé, have (a
thing done).

currus, -is, m. ckarsot, car.

cursus, -us, m. course.

curiilis, -, adj. cur~‘z: sella curilis,
official chair, used by higher magis-
trates.

custddid, -ire, -ivi (i), -itus [custds],
guard, protect, defend.

custds, -5dis, m. and f. [custddid),
guardian, keeper. CUSTODIAN.

Cyclops, -Opis, m., (round e¢ye), a
Cyclops, one of a fabulous race of
giants on the coast of Sicily.

damnb, -dre, -avi, -atus [damnum],
condemn, sentence, doom.

damnam, -i, n. [damnd), kurt, hkarm,
damage, loss.

a8, prep. with abl. down from, from;
about, concerning, of ; (of time) in,
during, for.

dea, -a¢, f. [deus], goddess.
22, note 2.)

débed, -ére, -ul, -itus, owe, ougki,
must, should. ’

débitus, -a, -um, adj. [debed], owed ;
due, appropriate. DEBIT, DEBT.

dé-cédo, -ere, -cessi, cessiirus, depart;
die. Cf. abed and morior.

decem, indecl. num. adj. fen.

dé-cernd, -ere, -crévi, crétus, (s¢pa-
rate from), decide, settle, deter-
mine ; contend; decree.

dé-cidbd, -ere, cidi, — [-cadd), fal/
down, fall off.

decimus, -a, -um, num. adj. Zensk.

dé-cipid, -ere, -cépi, <ceptus [-capis],
daceive.

(Page
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dé-clard, -are, -avi, -dtus [cldrus],
(clear off), disclose, prove, show,
declare.

dé-currd, -ere, cucurri (<curri), -cur-
sus, run down.

déditicius, -a, -um, adj. [ded5), sur-
rendered. — Masc. plur. as noun,
prisoners of war, subjects.

deéditid, -onis, f. [d&dd), a giving
up; surrender.

d&-ad, -ere, -didi, -ditus, give up,
£ive away ; surrender.

dé-dtico, -ere, -diixi, -ductus, Jead
down, lead off, escort, bring to,

dé-fendd, -ere, -di, -fénsus [defén-
sor], (strike off from), defend,

protect.
défénsor, -oris, m. [dé&fendd)],
defender, protector.

dé-fessus, -a, -um, adj. tired out,
weary, very tired.

dé-fici®, -ere, -féci, fectus [facid],
be wanting, fail, run out. DEFECT.

de-figd, ere, fixi, fixus, fasten, fix ;
strike motionless, stupefy, astonisk.

Déianira, -ae, f. Deianira, wife of
Hercules.

d8-icid, -ere, -igci, -ectus [-acid),
throw down, let fall; pass. slip,
stumble. DEJECTED.

déiectus, see d8icid.

de-inde, adv., (from thence), then,
afterwards, next.

d&lectd, -are, -avi, -dtus, delight.

deled, -€re, -€vi, -€tus, destroy, wipe
out. DELETE. '

dé-ligd, -are, -avi, -atus, bind down,
Sasten, tie.

dg-1igd, -ere, -légi, -léctus [-legd],
pick out, choose, select.

~
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Delphi. -6rum, m. Delphi, a town in
Greece.

Delphicus, -a, -um, adj. of Delphi,
Delphic.

A&-migrd, -dre, -Avi, -itus, migrate
Jrom ; remove, go away. Cf. abed
and d&c&ds.

d&-mittd, -ere, -misi, -missus, (send
down), let down, let go, lose.

d&-mdnstrd, -dre, -avi, -dtus, posnt
out, show, describe. DEMON-
STRATE.

démum, adv. ot length, at last:
tum ddmum, ot il then.

dénique, adv. a¢ last, finally; at
least, at any rate.

déns, dentis, m. footk. DENTIST.

dénsus, -a, -um, adj. zkicé, dense.

dé-pelld, -ere, -puli, -pulsus, drive
out, drive away, remove, banisk.

dé-pdnd, -ere, -posui, -positus, pus
down, lay aside, abandon. DE-
POSIT.

dépositus, sce d5pdnd.

dépulsus, see dépelid.

dé-scendd, -ere, -di, -sus, (c/imé down),
come down, descend.

dé-serd, -ere, -ul, -tus, adandon,
desert.

désertus, see ddgerd.

dé-silid, -ire, -ui, -sultus, jump down,
leap down.

de&-sistd, -ere, -stiti, -stitus, (stand of
or apart), leave off, cease; de-
sist.

déspectus, -is, m., (@ Jooking down
upon), view, prospect; plur.
heights.

d&-spérd, -are, -avi, -atus [spés], d¢
hopeless, despair.

FIRST YEAR LATIN

d&-spolid, -ire, -avi, -dtus, 705,
deprive, despoil.
d&-sum, -esse, -fuj, , be from,

be wanting, lack ; with dat.

d&-trahb, -ere, -traxi, -tractus, drow
off, throw off, remove. DETRACT.

d8-trectd, -are, -dvi, -atus [-tractd],
decline, refuse.

dé-turb®, -are, -ivi, -dtus,” (fhruss
down), upset, drive away, dislodge.

dens, -1, m. god. (482.)

d&-vord, -ire, -avi, -Atus, swallow
up, devour, gulp down.

dé&-voved, -ére, -vdvi, -vitus, vow,
offer, devote.

dexter, -tra, -trum (-era, -erum),
adj. right (hand), DEXTEROUS.

dextra, -ae, f. [dexter], right hand.

dicd, -ere, dixi, dictus (imv. dic,
for dice), say, tell, speak; ap-
point.

dictator, -Gris, m. [dicG], chief magis-
trate, dictator.

dictéitiira, -ae, f. [dictator], dictator-
sRip.

diés, €1, m. and f. day. (275.)

dif-ficilis, -e, adj. [dis-facilis], 4ard,
difficult. (254.)

difficultas, -atis, f. [difficilis], diff-
culty.

dignus, -a, -um, adj. worthy, deserv-
ing ; with abl.

di-lanid, -dre, -avi, -dtus, fear fo
preces. )

diligenter, adv. [diligentia], dili-
gently, industriously.

diligentia, -ae, f. [diligenter], dili-
gence, carefulness, industry.

dimicd, -are, -avi, -atus, fight, con-
tend. Cf. pignd.
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di-mittd, -ere, -misi, -missus, send
off, dismiss ; let slip, let go by.

dis-, di- (a prefix denoting separa-
tion), asunder, apart, in different
directions, Cf. dimittd, discéds,
dissimilis, distrahé.

dis-cédd, -ere, -cessi, -cessiirus,
depart, withdraw, go of. Cf.
abed and d&cddd.

disciplina, -ae, f. [discd], order,
discipline.

discd, -ere, didici, discitirus, Jearsn.

discordia, -ae, f. [discordd), disagree-
ment, discord.

discordy, -are, , —— [discordia],
be at variance, differ, quarrel.

discrimen, -inis, n. risk, danger;
erisis. Cf. periculum.

dis-cutid, -ere, -cussi, -cussus
[-quatiG], (skake apart), scatter,
remove. DIsCUSS.

dis-similis, -e, adj. wnliike, dis-
similar.

dis-tribub, -ere, -uil, -litus, drvide,
distribute.

dit, adv. for along time,long. (490.)

di-velld, -ere, -velli, -volsus, #fear
asunder, tear apart.

diversus, -a, -um, adj., (fsrned away),
separate, different, diverse.

dives, -itis, adj. rick.

di-vido, -ere, -visi, -visus, divide,
apportion. DIVISION.

divinus, -a, -um, adj. of the gods,
divine.

divitiae, -drum, f. plur. [dives],
rickes, wealth.

divolsus, see divelld.

dd, dare, dedi, datus, give, offzr;
put.  Cf. dond.
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doced, -€re, -ui, -tus, feack, show.

doled, -€re, -ui, —— [dolor), grieve,
be sorry.

dolor, -6ris, m. [doled), pain, grief.
DoLoroUS.

dolus, -1, m. deceit, trick, fraud, cun-
ning.

domina, -ae, f. [dominus], mistress,
lady.

dominus, -i,m.[domina], Jord, master,

owner. (109.) DOMINATE.

domus, -is, f. Aowse, home: domi,
at home. (195, 8, 197, 482.)
DOMESTIC.

ddnec, conj. until.

donod, -are, -avi, -atus [donum], give,
present. DonaTE. Cf. 8.

ddnum, -, n. [d3], gif?, present.

dormid, -ire, -ivi (i), -itus, sleep.
DORMITORY.

dracd, -Gnis, m. serpent, dragon.

dubitd, -are, -ivi, -dtus [dubius],
Aesitate, doubt.

dubium, -, n. [dubius], doxdz.

dubius, -a, -um, adj. [duo], doubt-
ful. Dusious.

diicd, -ere, diixi, ductus [dux], Jead,
draw ; derive.

Duilius (C.), -1, m. Caius Duilius,
a Roman general.

dulcis, -e, adj. sweet, pleasant.
DULCET.

dum, conj. while, as long as ; until.

duo, duae, duo, num. adj. #wo.
(304.) Cf. ambd.

duo-decim [-decem], indecl. num.
adj. twelve.

duo-decimus, num. adj. [duodecim],
twelfth. .

duo-dé-viginti, num. adj. esghseen.
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duplex, -icis, adj. [duo], fwefold,
double.

diirus, -a, -um, adj. Aard, rough,
Aarsh, cruel.

dux, ducis, m. and f. [diic3], leader,

gemeral. DUKE. Cf. imperitor.
€, see ex.
&-dicd, -ere, -dixi, -dictus, dec/are,
publish, proclaim. EbpICT.

edd, -ere, &di, €sus, eat, devour,
consume. EDIBLE. Cf. dévord.

&40, -ere, didi, -ditus, put forth,
raise, utter.

&ducd, -are, -avi, -atus, drimg up,
train, educate.

&-diicd, -ere, -diixi, -ductus, Jead out,
lead forth, bring away ; draw.

Edvardus, i, m. Edward.

ef-ferd, ferre, extuli, Elatus [ex-],
bear out, carry forth; lift up,
raise. (506.) ELATED.

ef-ficid, -ere, -féci, -fectus [ex-facic],
bring about, effect, accomplish.

ef-fid, -are, -avi, -atus [ex-], (blow
out), breathe out.

ef-fundd, -ere, -fudi, -fisus [ex-],
pour forih, pour out, shed.

effitsus, sec effunds.

ego, pers. pron. J; plur. nds, we.
(492.) Ecortist.

&-gredior, -i, -gressus sum, go out, go
Sortk: in terram Egressus, Aaving
gone ashore.

&gregi€, adv. [egregius], remarkably,
excellesttly.

égregius, -a, -um, adj. extraordinary,
distinguisked, excellent. EGRE-
G61ous. Cf. eximius and praestins.

égressus, sec dgredior.

FIRST YEAR LATIN

&heu, interj. alas/

Elatus, see efferd.

elephantus, -1, m. e/sphant.

&-1igd, -ere, légi, Jectus [-legd), pick
out, choose, select. ELECT.

Elis, -idis, f. Elis, a division of
Greece.

Elisabétha, -ae, f. Elizabeth, a queen
of England.

&-minus, adv. [-manus], a¢ a dJis-
tance, afar. Cf. comminus.

&-mittd, -ere, -misi, -missus, semd
Sorth, let loose, let out. EMIT.

em$, -ere, €mi, Emptus, duy.

enim, conj. (never the first word),
Jor; indeed, in fact. Cf. pam.

énsis, -is, m. sword. Cf. gladius.

e-nfintio, -are, -dvi, -dtus [niintius],
proclaim, announce, reveal, ulter.
ENUNCIATE.

eb, adv. [is), 2o that place, thither,
there.

ed, ire, 1vi (ii), itdrus, go. (507.)

ipims, 4, f. Epirus, a division of
Greece.

epistula, -ae, f. letter, epistle.

epulae, -arum, {. plur. feass, banguet.

eques, -itis, m. [equus], Aorseman,
krsght. ’

equester, -tris, -tre, adj. [eques], (of
horsemen), equestrian.

equidem, adv. sndeed,
truly.

equititus, -is, m. [eques], (Sody of
Aorsemen), cavalry.

equus, -1, m. Aorse, EQUINE.

ergi, prep. with abl. fowards.

&-ripid, -ere, -ui, -reptus [-rapid],
snatch out, seize: 88 &ripere,
escape.

certainly,
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- errd, -are, -avi, -atus, wander, err.
&rumpd, -ere, -riipi, -ruptus, Susrst
Jorth, break out.
aruptid, -onis, f. [Erumpd), (2 burss-
ing forth), sally. ERUPTION.
et, conj. and, also: et . .. et, both
. and. Cf. atque, &c, and
-que.
etiam, adv. and conj. [etiam], (and
now), also, even. Cf. quoque.
Etriisci, -6rum, m. plur. ke Etrus-
cans, people of Etruria, in Italy.
et-si, conj. although.
Eunomus, -I, m. Eunomus.
Eurdpa, -ae, f. Europe.
Eurystheus, -i, m. Eurystheus, king
of Mycenae, in Greece.
Eurytus, -, m. Eurytus, father of
Tole.
&-vidd, -ere, -vasi, -vidsus, (go out),
get away, escape.  EVADE.
&venid, -ire, -vénl, -ventus, (come
out), fall out, happen, turn out.
Cf. accidd and fi3.
&ventus, -is, m. [évenid)], (a Aappen-
ing), issuc, result, event.
ex or & prep. with abl. omt of,
Srom, of, off, on; in accordance
with.
ex-animitus, -a, -um, adj. breathless,
out of breath, exhausted.
ex-cipid, -ere, c€pi, -ceptus [capid],
© receive, welcome, entertain; cut
of, interrupt, EXCEPT.
ex-citd, -are, -avi, -dtus, (call out),
rouse, arouse, wake. EXCITE.
ex-clamd, -dre, -3vi, -itus, cry out,
exclaim.
excursid, -onis, f., (a running out),
sally, sortie. EXCURSION.
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excussus, se¢ excutid.

ex-cutid, -ere, cussi, cussus [-qua-
tio], skake off, throw off, strike
of.

exemplum, -1, n. sample, example,
warning.

ex-ed, -ire, -ii, -itus, go out, go forth,
come out. (507.) Exir. Cf.
Sgredlor.

exercitus, -iis, m., (¢ke thing trasned),
army.

eximius, -2, -um, adj. excelient, re-
markable. Cf. Egregius.

existimatid, -Oonis, f. {existimd],
estimate, opinion.

ex-istimd, -are, -Avi, -Atus, Z4ind,
Judge, consider, suppose.  Cf.
arbitror and put3.

exitium, -i, n. [ex-ed], rwsn, de-
struction.

ex-orior, -iri, -ortus sum, sgrimg up,
arise, appear ; begin.

ex-8rd, -are, -avi, -dtus, prevas! upon,
persuade, induce.

ex-pelld, -ere, -puli, -pulsus, drive
out, expel. EXPULSION.

ex-perior, -iri, -pertus sum {[-pari5],
try, test; experience. Cf. tentd.

expertus, sec experior.

ex-petd, -ere, -ivi (-ii), -itus, seek out,
demand, ask.

ex-pid, -dre, -avi, -atus, make amends
Jor, expiate.

expldrator, -oris, m. {expl615], scowt,
2y

ex-plord, -are, -avi, -atus [exploritor]
examine, explore, investigate.

ex-pdnd, -ere, -posui, -positus, se?
Jorth, explain, relate ; expose.

expositus, sce expdnd.
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Gdius, Gii, m. Caius, a Roman first
name.

Galba, -ae, m. Ga/ba.

galea, -ae, . Aelmet.

Gallia, -ae, f. Gaul.

Gallicus, -a, -um, adj. Gallic.

gallina, -ae, f. Aesn.

Gallus, i, m. 2 Gaul.

gauded, -€re, givisus sum - (semi-
deponent) [gaudium), é¢ glad,
rejoice.

gaudium, i, n. [gauded], joy, glad-
ness. Cf. laetitia.

gavisus, see gauded.

Gelertus, -1, m. Gelert, name of a
hound.

geminus, -a, -um, adj. fwin-born,
twin-,

gemitus, -Us, m. groan, moan.

gemma, -ae, f. gem, jewel.

géns, gentis, f. [genus), 7ace, tribe,
kouse, family, GENTEEL.

genus, -eris, n. [géns), race, lineage;
kind, class.

Germadnus, -i, m. ¢ German.

gerd, -ere, gessi, gestus, dear, carry
on,wage (War); manage, do; wear:
8& gerere, act, behave ; pass. goon,
take place.

gigas, -antis, m. giant.

gladius, -1, m. sword. (Page 27.)
Cf. énsis.

gracilis, -e, adj. slender. (254.)

gradus, -Us, m. step; period, stage.
(242) GRADE.

Graecis, -ae, f. Greece.

Graecus, -1, m. @ Greek.

gramen, -inis, n. grass.

gritia, -ae, f. [gratus), favor, &ind-
ness; plur. thanks, gratitude.

(Page 89.)

FIRST YEAR LATIN

grétor, -ri, -itus sum [gritus], g¥ve
thanks, thank ; with dat.

gritulor, -ari, -atus sum [gritus],
congratulate.

gratus, -a, -um, adj. [gratia), accept-
able, pleasing ; grateful.

gravis, -e, adj. [graviter], Aeauvy,
severe, serious. GRAVE.

graviter, adv. [gravis], ZAeavily,
severely, vehemently, greatly.

gravd, -are, -avi, -atus [gravis], op-
press, burden, overcome.

gustd, -dre, Avi, -itus, st eal.

habed, -Ere, -ui, -itus, Aave, Aold, keep;
with Sratidnem, make, delsver.

habilis, -e, adj. [habed], (¢asily Aan-
dled), sustable, fit.

habitd, -are, -avi, -dtus [frequentative
of habed), inhabit; dwell, live.
Cf. incold and vivd.

haedus, -1, m. young goat, kid.

haered, -ére, haesi, haesus, s#ic#,
cling, be fixed; be perplexed, hesi-

tate. ADHERE.
Hannibal, -alis, m. Hannibal, a
famous Carthaginian general.
(Page 97.)

hasta, -ae, f. spear. (53.) (Page 43.)

haud, adv. not. Cf. ndn.

haud-quaquam, adv. 3y no means,
not at all.

haurid, -ire, hausi, haustus, driné,
drain. EXHAUST.

herbidus, -a, -um, adj. grassy.

Hercle, interj. by Hercules, assuredly,
indeed.

Hercul@s, -is, m. Hercules, son of
Jupiter and Alcmena, and god of
strength.



LATIN-ENGLISH VOCABULARY

Hesperidés, -um, f. k¢ Hesperides,
daunghters of Hesperus, guardians
of the golden apples. -

hesternus, -a, -um, adj. of yesterday,
yester-.

hic, haec, héc, demon. pron. #4is,
this of mine; 88 pers. prom. ke,
she, st.  (200.)

hic, adv. Aere, herespon.

hiemd, -dre, -dvi, -atirus [hiems],
spend the winter.

hiems, hiemis, f. [hiemd)], winter;
storm.

hinc, adv. [hic), kence, from here.

Hispania, -ae, f. Spain.

Hispénus, 4, m. ¢ Spaniard.

historia, -ae, f. Aistory.

ho-dié, adv. [hoc-die], to-day.

hom?, -inis, m. and £., (Auman being),
man. (163) Cf. vir.

honor, -6ris, m. Aonor.

hondrificé, adv. [honor], honoradly,
with marks of honor.

hdra, -ae, f. hour: in hdrlds, from
kour to hour, hourly.

Horatius, i, m. Horatius (Cocles).

horribilis, -, adj. terridle, dreadful,
horrible. Cf. terribilis.

hortor, -dri, -atus sum, urge, entreat,
exhort.

hortus, -i, m. garden. (84.)

hospitium, i, n. hospitality.

hostilis, -, adj. [hostis], of zke
enemy, hostile. Cf. inféstns.

hostis, -is, m. and f. enemy. (169,
171.) HosTiLE. Cf. inimicus.

hiic, adv. [hic], Aszher.

htimanitds, -atis, f.
humanity, gentleness,
refinement.

[htiminus],
kindness,
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hiimanus, -a, -um, adj. [hombd], (per-
taining to man), man’s, human.

humi (locative), om the ground.
(195, &).

humilis, -e, Jow, lowly, humble.

Hydra, -ae, f. [hydrus)], tke Hydra,
a water monster killed by Her-
cules.

hydrus, -1, m. water-serpent, serpent,
snake.

iaced, -ére, -ui, [1acid), (de

) thrown), lie, lic dead.

iacid, -ere, ieci, iactus [iaced], throw,
cast, hurl.

iaculum, -, n. [iaci5), (the thsing
thrown), dart, javelin.

iam, adv. already, now, at last: ndn
iam, 7o Jonger. Cf. nnnc.

Iiniculum, -, n. ke Janiculum, one
of the hills of Rome.

ibi, adv. [is], i» that place, there.

ictus, -iis, m. stroke, blow.

idem, eadem, idem, demon. pron.
[is), same: idem qui, same as.
(329) ,

id-ed, adv. for that reasom, there-
Sore.

iddneus, -a, -um, adj. fi7, suitable.

1das, -uum, f. the Jdes.

igitur, conj. (seldom the first word),
therefore, then. Cf. itaque.

ignis, -is, m. fire. (169,¢.) IGNITE.

igndrd, -are, -Avi, -Atus, mot Anow,
be sgnorant of. IGNORE.

igndtus, -a, -um, adj. [in-(g)nStus],
unknown, unfamiliar, strange.

ille, -a, -ud, demon. pron. tkat
(yonder) ; as pers. pron. ke, she,
i, (200.)
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imbécillis, -e, adj. weak, fecble.
IMBECILE.

imbubd, -ere, -ui, -litus, we?, mossten,
soak, IMBUE.

imitor, -ari, -dtus sum, /mitate, copy.

immanitds, -atis, f. savageness,
cruelty, barbarity.

im-mined, €re, -ui, — [in-], Aang
over, impend. ' IMMINENT.

im-mittd, -ere, -misi, -missus [in-],
send against, let fly, let in.

impedid, -ire, -ivi (-ii), -itus [in-pés],
entangle, hamper, impede.

im-pelld, -ere, -puli, -pulsus [in-],
move, induce, drive, impel.

imperator, -Oris, m. [imper3], com-
mander, general. EMPEROR.

imperdtum, -, n. [imperd], order,
command. Cf. iGssum.

imperium, -i, n. [imperd], command,
rule, power. EMPIRE.

imperd, -are, -dvi, -atus [imperium],
order, command, demand; with
dat. IMPERATIVE. Cf. iubed.

impetus, -is, m. atftack, assault.
IMPETUOUS. :

impiger, -gra, -grum, adj. [in-piger],
(not slow), active, diligent.

im-pled, -ere, -€vi, -&tus [in-], fil/ up,
cover, fill.

im-pond, -ere, -posui, -positus [in-],
put or place in or upon ; mount;
impose ; with dat.

impositus, see impond.

improbus, -a, -um, adj., (no? good),
bad, wicked, shameless.

impulsus, see impells.

in, prep. with acc. o, to, against,
upon, towards, for ; with abl. in,
on, in case of.

FIRST YVEAR LATIN

in-, prefix, into, upon, towards, etc.;
also in composition with nouns,
adjectives, and participles, often
having negative sense. Cf. Eng.
un-, in-, not.

in-caléscd, -ere, -calui, —, grow
warm, grow kot.

in-cendd, -ere, -di, cénsus, sez fire
to, burn. INCENDIARY.

incZnsus, -a, -um, adj. [incendd], s»-
Sflamed, hot, fiery. INCENSE.

inceptus, see incipi6.

in-certus, -a, -um, adj. uncertasn,
doubtful. Cf. dubius.

in-cidd, -ere, -di, — [-cad3], fa¥/
fnto: in insdniam incidere, decome
insane.

in-cipid, -ere, c&pi, <ceptus [-capis],
(take in hand), begin. INCIPIENT.

in-clamd, -are, -avi, -atus, cry omt;,
appeal to._

incliidd, -ere, -si, -sus [cland3d), shss
in, confine. INCLUDE.

incola, -ae, m. and f. [incolG], inkad-
stant.

in-colo, -ere, -ui, [incola], dwell
in, inkabit; live, dwell. Cf. ha-
bitd and vivd. .

incolumis, -e, adj. unkarmed, safe.
Cf. salvus.

in-crepitd, -are,
taunt, abuse.

inde, adv. [is], thence, thereupon.

indicium, -i, n. evidence, proof, sigm,
token.

in-dicd, -ere, -dixi, -dictus, proclaim,
declare, appoint. INDICT.

in-diligenter, adv. carelessly, list-
lessly.

indolés, -is, f. nature, chkaracter.

y —— upbraid,
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in-diicH, -ere, -diixi, -ductus, Jead 20,
draw to, induce, persuade.

indud, -ere, -ui, -tus, puf o, clothe
one’s self in, clothe, wrap.

industria, -ae, f. diligence, industry.

in-e9, -ire, -Ivi (1), -itus, go im, enter;
begin, form. (507.)

in-fins, -antis, adj., (mor speaking);
as noun, /infant, baby.

in-félix, -icis, adj. wm/orfunate, un-
lucky, unhappy.

inferior, -ius, adj. [inferus], Jower.
(489.) INFERIOR.

in-ferd, inferre, intuli, inlatus, (bear
in or against), cause, bring upon,
inflict ; with dat. (506.)

inferus, -a, -um, adj. Jow, delow, un-
derneath. (489.)

inféstus, -a, -um, adj. Aostile; as
noun, enemy. Cf. hostilia.

in-ficid, -ere, féci, fectus [-faci],
soak, imbue, stain. INFECT.

infula, -ae, f. fi/let (wom by
priests).

ingenium, i, n. genius, temper, char-
acler.

ingéns, -entis, adj. Auge, great. Cf.
mignus.

in-gredior, -, -gressus sum, stzp in,
enter. Cf. intrd.

ingressus, sce ingredior.

in-hid, -are, -avi, -itus, gape at, long
JSor, desire.  Cf. cupid.

in-icid, -ere, -i€ci, -iectus [-iacid],
throw ﬁptm, cast upon, put upon.

iniectus, see inicid.

in-imicus, 4, m. [-amicus], enemy.
(171.) INIMicAL. Cf. hostis.

in-iquus, -a, um, adj. [-aequus],
unequal ; uncven, unfavorable.
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initiom, -i, n. [ined), degimning.
INITIAL

inidiria, -ae, f. [in-its], wrong, sarm,
insult, injury.

in-ifissii, only abl. without command.

inluvids, —, abl. -€, dirz, filth.

inopia, -ae, f. want, poverty, lack,
need.

inquit (placed after one or more
quoted words), said ke.

in-rided, -€re, -si, -sus, laugk at, mock,
ridicule.

inrisus, -is, m. [inrided]), mock-
ery, derision : ab inxis, in mock-
ery.

in-rumpd, -ere, -riipi, -ruptus, éreak
into, break in, rush ate I1RRUP-
TION.

insdnia, -ae, f. insansty, madness.

in-sidd, -ere, -sédi, -sessus, siz wpon.

in-signe, -is, n. [insignis], mar#,
8ign, symbol, insignia.

insignis, -e, adj. {in-signum], (d¥stin-
guished by a mark), remarkable,
conspicuous, prominent.

in-sili, -ire, -uj, , leap upon,
throw one's self upon.

in-sinud, -are, -avi, -dtus, thrust in,
pusk in. INSINUATE.

in-stitud, -ere, -ul, -titus [-statud],
set up, fix, arrange.

in-std, -dre, -stiti, -statiirus, (stand
against), press on, pursue.

instriictus, sec instrud.

instrimentum, -i, n. {instrud], /in-
strument.

in-strud, -ere, -striixi, -striictus, dus/d
in, form ; instruct, train; pre-
pare, provide.

insula, -ae, f. is/and. PENINSULA.
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in-sum, -esse, -ful, ——, be in, be
among; with dat. and with in
and abl. (345.)

intellegd, -ere, -léxi, -l&ctus [inter-
legd), (choose between), learn,
know, perceive, understand. IN-
TELLECT. Cf. cogndacd.

in-tend?d, -ere, -d, -tus, (strefch out
towards), bend, aim. INTEND.

inter, prep. with acc. between, amonyg,
amid, during, while: inter g§,
together.

inter-dum, adv. sometimes.

inter-ed, adv. meanwhile.

interfectus, see interficid.

inter-ficid, -ere, -f&ci, -fectus [facid],

kill, slay, put to death. Cf. necd
and occido.

interior, -us, adj. imner, interior.
(489.)

interpres, -etis, m. /nterpreter.

mter-rumpd, -ere, -riipl, -ruptus,
break down. INTERRUPT.

inter-sum, -esse, -fui, -futiirus, &¢
among, be present at; with dat.
(345.) Cf. adsum.

intra, prep. with acc. within.

intrd, -are, -avi, -itus, go indo,
enter. Cf. ingredior.

intrd-ducd, -ere, -diixi, -ductus, /ead
in, introduce.

introitus, -tis, m. [intro-e5], en-
trance. .

intrd-mittd, -ere, -misi, -missus, (/s
go in), let in, admit.

intus, adv. {in], within, inside.

in-und®, -are, -avi, -atus, overfow, in-
undate, cover.

in-tsitdtus, -a, -um, adj. wrwsual,
strange.

FIRST VEAR LATIN

in-vadd, -ere, -si, -sus, come wupon,
attack, invade, take possession of.

in-venid, -ire, -véni, -ventus, come
upon, find, discover. Cf. reperid.

in-vicem, adv. in turn, mutually.

in-victus, -a, -um, adj. [-vincd], n-
conguered, invincible.

in-vided, -€re, -visj, -visus [invidia],

(Jook  towards), be jealowus of,
envy.

invidia, -ae, f. [invided], enry, seal-
ousy? :

Toldus, -i, m. Jo/aus, a friend of Her-
cules.

101§, -és, . Jole, daughter of Eurytus.

Iphiclés, -is, m. /phicles, brother of
Hercules. ’

ipse, -a, -um, demon. adj. and pron.
self, very.  (329.)

ira, -ae, f. anger, wrath, ire.

ratus, -a, -um, adj. [ird], angry, en-
raged. IRATE.

is, ea, id, demon. pron. #ka# ; aspers.
pron. ke, ske, it.  (138.)

iste, -a, -ud, demon. pron. Zka# (of
yours). (493

isthmus, -1, m. /sthmus.

ita, adv. so, thus. Cf. sic and tam.

Italia, -ae, f. Haly.

- ita-que, conj. and so, therefore. Cf.

igitur.

iter, itineris, n. [ed}, way, journey,
march, line of march. (482.) ITIN-
ERANT.

iterum, adv. g second time, again.
ITERATION.

iubed, -ére, iussi, issus, bid, order,
command. Cf.imperd.-

i6dicd, -are, -avi, -dtus [iis], judge,
decide.
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figerum, -, n. (gen. plur. iligerum),
acre, juger.

iugum, i, n. [iungd), yoke.

Tiilius, -, m..Ju/ius, a Roman name.

itinctus, see jungd.

iungd, -ere, ifinxi, iinctus, unite, join,
span, cross. JUNCTION. ’

Ifind, -Onis, f. Juno, queen of the
gods and wife of Jupiter.

Tuppiter, Iovis, m. Jupiter, the su-
preme deity of the Romans. (¢482.)

iurgium, i, n. guarrel, dispute.

i@ard, -are, -avi, -atus [ius], swear,
take an oath. ABJURE.

ifis, itiris, n. righs, justice.

fissum, -i, n. [iubed], order, com-
mand. Cf. imperdtum.

itissus, see iubed.

iistus, -a, -um, adj. [ids), just.

iuvenca, -ae, f. young cow, heifer.

iuvenis, -e, adj. young; as noun,
young man, youth. (260.) JUVE-
NILE. Cf. aduléscéns.

iuventis, -iitis, f. [iuvenis], dody of
youth, youth.

iuvd, -are, ilivi, iiitus, se/p, add.

L., abbreviation for Liicius.

Labiénus, -1, m. Labienus, a lieuten-
ant in Caesar’s army.

labor, Gris, m. [labord], /aber, tol.
Cf. opue and opera.

1abdrd, -are, -avi, -atus [labor], woré,
toil ; suffer. ELABORATE.

ldc, lactis, n. mdlk.

lacrima, -ae, f. tear.

lacus, -iis, m. /ake, pool.

laetitia, -ae, f. [laetus], joy, gladness.

laetus, -a, -um, adj. glad, merry,
Pleasant, joyful.
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laeva, -ae, f. the left hand.

Laevinus, -, m. Laerinys, a Roman
consul.

lambd, -ere, ——, ——, Zick, lap.

lamenta, -6rum, n. plur. [limentor],
wailing, laments, lamentation.

lamentor, -ari, -atus sum [lamenta],
wasl, lament.

lapis, -idis, m. stosme, milestone. Lapi-
DARY.

lated, -ére, -ul, ——, Jurk, lie hid, be
concealed. LATENT.

Latinus, -a, -um, adj. Latin.

latrd, -are, -avi, -atus, bark.

latrd, -onis, m. rodber, brigand.

1atus, -a, -um, adj. éroad, wide.

laudabilis, -e, adj. [laudd], praise-
worthy, laudable.

1audy, -are, -avi, -atus [laus], prasse,
laud.

laus, laudis, . [laudd), praise, glory,
Sfame.

" 18ctus, see legd.

lectus, -, m. ded, couch.

1egatus, -1, m. améassador, deputy,
lieutenant, legatus. LEGATE.

legid, -Onis, f. [legd), (s gathering),
legion.

legd, -ere, 1egi, lectus, gatier ; select ;
read.

1enis, -e, adj. [léniter], sof?, smooth,
gentle, mild. LENIENT.

1€niter, adv. [1€nis], genely, moder-
ately.

1ed, -6nis, m. /ion.

Lernaeus, -a, -um, adj. Lernaean, of
Lerna, a district near Argos in
Greece.

levd, -are, -avi, -atus, Zif? up, raise.

libenter, adv. willingly, gladly.
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liber, -brl, m. d00k.

lIiber, -era, -erum, adj. free.
LIBERAL.

liberalitis, -atis, f. [liber], nodle dis-
position, generosity, liberality.

1iberd, adv. [liber], freely, frankly.

liberi, -6rum, m. plur. [liber], cAs/-
dren.

1iberd, -dre, -avi, -atus [liber], se? free,
JSree, liberate ; with abl. of sepa-
ration.

libertas, -atis, f. [liber], freedom,
liberty.

licet, €re, licuit or licitum est, impers.
it is permitied, (one) may.

Lichis, -ae, m. Lichas, an attendant
of Hercules.

lictor, -Oris, m. J/ictor, ceremonial
attendant of a high officer.

lignum, -, n. wood ; stake, stick.

limus, -1, m. mud, slime.

lingua, -ae, f. fongue, language.

litus, -oris, n. shore,

locd, -are, -avi, -atus [locus], place,

(103)

put, set. LOCATE.
locus, -i, m. (plur. loci, m., and loca,
n.), place, position, situation ;

chance, opportunity. LoOCAL.
lociitus, sec loguor.
longg, adv. [longus), far, far of.
longinquus, -a, -um, adj. [longus],
distant, remote, far away.
longus, -a, -um, adj. long, tedious.
LONGITUDE.
loquor, i, -clitus sum, speak, talk, say.
liibricus, -a, -um, adj. s/igpery, slimy,
muddy. LUBRICATE.
lticed, -€re, lixi, —— [lix], shine.
[1adicer], -cra, -crum, adj. servimg
Jor sport, sportive.

FIRST YEAR LATIN

limen, -inis, n. [lix], /igh?t. LumMI-
NOUS.

liina, -ae, f. [lix], moon. LUNATIC.

lupa, -ae, £. [lupus), she-wolf.

lupus, -, m. [lupa), wolf.

lutam, -i, n. mud, msre.

Tiix, licis, f. (no gen. plur.) [lGced),
light.

méchina, -ae, f.comtrivance, machine,
engine.

machin#tid, -onis, f. [machina), con-
trivance, machine, engine.

maicte, adj. (voc.), in the phrase
micte virtite estd, bz homored for
thy valor | good for your pluck /!

maculd, -are, -3vi, -dtus, spo?, stain,
soil. TMMACULATE.

maestus, -a, -um, adj. sad. Cf.
tristis.

magis, adv. [ midg(nus)], more,rather.

magister, -tri, m.[mag(nus) ], master,
teacker.

magistratus,-is, m. [magister], office
(of a magistrate), magistracy.

mignificus, -a, -um, adj. [magnus-
facic), splendid, magnificent.

. mignitadd, -inis, f. [magnus], great

ness, size, magnitude.

mignopere, adv. [abl. of mignum
opus), greatly, exceedingly, heart-
ily.

magnus, -a, -um, adj. greas, large;
loud. (260.)

miiestdis, -itis, f. [maior], digmity,
honor, majesty.

miior, -ius, adj. greater, larger.
(260.) Major.

male, adv. [malus), éadly, &l.
(267.) MALEVOLENT.
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male-3icd, -ere, -dixi, -dictus, speak

i/l of, revile, abuse. MALEDIC-
TION.
mild, mille, milul, —— [magis-

vold), be more willing, prefer,
would rather. (505.)

malum, -i, n. [malus], bad thing, evil.

malus, -3, -um, adj. dad, evil. (260.)
Cf. improbas.

mandd, -are, -avi, -itus [manus-d3],
(put in hand), charge, command,
intrust.

mane, adv. in the morning.

maned, €re, minsi, mansirus, sfay,
remain, wast. PERMANENT.

Minlius, i, m. Manlius, a Roman
name.

mansuétadd, -inis, f. clemency, kind-
ness, gentleness.

manus, -s, f. kand ; grappling hook ;
Jorce, band. (243, a.) MANUAL.

Maircius, -1, m. Marcius, a Roman
name.

Marcus, i, m. Marcus, a Roman
first name.

mare, -is, n. (no gen. plur.), sea.
(482) MARINE.

maritus, -i, m. Asusband.

Mirs, Mirtis, m. Mars, the god of
war.

Marting, -1, m. [Mars), March.

massa, -ae, f. mass, /ump.

miter, -tris, f. mother. MATERNAL.

mitrimdnium, -i, n. {mater], matri-
mony, marriage; in matriménium
diicere, fo marry.

maAturd, -dre, -avi, -atus, Aasten. Cf.
properd and coutends.

miximg, adv. [maximus], moss, es-
pecially, greatly. Cf. praecipué.
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miximus, -a, -um, adj. greafess.
(260.) MaxiMum.

Miaximus, -1, m. Maximug, surname
of Quintus Fabius.

mé, see ego.

medicus, -, m. doctor, physician.
MEDICINE.

mediocris, -e, adj. [medius], mid-
dling, moderate ; a little. MEDI-
OCRE.

medius, -a, -um, adj. middle, middle
of : in medid, between (them); in
mediom, fo the centre. MEDIUM.

melior, -ius, betzer. (260.) AMELIO-
RATE.

membrum, -i, n. /imb. MEMBER.

memoria, -ae, f. [memord], memory.

memord, -are, -dvi, -dtus [memoria],
mention, relate, state. COMMEM-
ORATE.

mendacium, 4, n. falsehood, lying.
MENDACIOUS.

méns, mentis, f. mind. . Cf. animus.

meénsis, -is, m. month.

mercator, -Oris. m. ¢rader, merchant.

Mercurius, -i, m. Mercury, messen-
ger of the gods. (84, 4.)

mereor, -&ri, -itus sum, deserve, merit.

mergd, -ere, -si, -sus, sink. MERGE.

meritum, -i, n. [mereor], thing de-
served, deserts, merit.

mersus, sec mergd.

metus, -is, m. fear, dread.

meus, -a, -um, possess. adj. and pron.
my, mine. (229.)

micd, -dre, -uj,
gleam, twinkle.

mihi, see ego.

miles, -itis, m. so/dier. MILITARY.

militaris, -e, adj. [miles], military.

, quiver; flashk,
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mille, num. adj., indecl. in sing. ; in
plur., milia, -ium, fkousand; also
(supply passuum), miles. (305, ¢.)

minimé, adv. [minimus), leass, not
at all, by no means.

minimus, -a, -um, least, very lttle.
(260.) MINIMUM.

minor, -&ri, -atus sum, Areaten.

minor, -us, adj. smaller, lesser.
(260.)

Miniicius, -i, m. Minucius, a Roman
consul.

mirébilis, -e, adj. [miror], 20 be won-
dered at; wonderful, extraordi-
nary., ADMIRABLE.

mirdculum, -, n. [miror], wonder,
marvel, miracle.

miror, -ari, -Atus sum [mirus], wosn-
der, wonder at, admire.

mirus, -a, -um, adj. [miror], wonder-
Jul, extraordinary.

misger, -era, -erum, adj. wretched, un-
kappy, miserable.

miseré, adv. [miser], wretchedly,
miserably. (267.)

misericordia, -ae, f. pity, compassion.

mitis, -e, adj. mild, gentle.

mittd, -ere, misi, missus, send. Mis-
SION.

modo, adv. [modus], on/y.

modus, -1, m. way, manner. MOOD.

moenia, -ium, n. plur. [mini6), walls
(of a city). Cf. mirus.

mblés, -is, f. mass, keap.

moned, -Bre, -ul, -itus, remind, advise,
warn. (498.) MONITOR.

mons, montis, m. mountain, hill.
Cf. collis.

mdnstrd, -ire, -avi, -atus, skow, point
out. DEMONSTRATE.

FIRST YEAR LATIN

mdnstrum, -1, n. monster.

mora, -ae, f. [moror}, delay.

morded, -€re, momordi, morsus, Site.
MORSEL.

moribundus, -a, -um, adj. [morior],
dying, at the point of death.

morior, -, mortuus sum (fat. part.
moritiirus) [mors], de.

moror, -ari, -atus sum [mora), refard,
hinder, delay.

mors, mortis, f. [morior], death.
MoRTAL. Cf. nex.

mortifer, -era, -erum, adj. [mors-
ferd], death-dealing, deadly, fatal.

mortuus, -a, -um, adj. [morior],
dead.

mbs, maris, m. manner, habst, cus-
tom. MORAL,

moved, -€re, mdvi, matus, move.

mox, adv. soom, presently.

Miicius, -, Mucius, a Roman name.

mulier, -eris, f. woman. Cf. fé-

_ mina. .

multitadd, -inis, f. [multus), greas
number, multitude, quantity.

multd, adv. [multus], by muck,
much.

multum, adv. [multus], muck.
(267.)

multus, -a, -um, adj. muck; plur.
many. (260.)

miini, -ire, -ivi (-ii), -itus [moenia],
Sortify, defend.

miiuitid, -6nis, f. [miinid), fortifica-
tion, defence.  MUNITIONS.

miinus, -eris, n. duty, office.

miirus, -i, m. wa/l. Cf. moenia.

mis, miiris, m. mouse.

miitd, -dre, -avi, -dtus, change, alter.
MUTATION.
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nam, conj. for.

namgque, conj. for, inasmuck as.

ndrrd, -ire, -avi, -Atus, e/, relate,
narrate.

DASCOr, -1, nitus sum, b¢ born.

patd, -dre, -avi, -dtus [frequentative
of nd), swim, float.

natd (only abl) [ndscor), éy éirtk,
in age. (260.)

nitira, -ae, f. [nadscor], (éir2%), na-
ture, character.

nauta, -ae, m. [for ndvita; nivis],
sasloy. NAUTICAL.

navilis, -e, adj. [navis], naval,

Dnavigo, -are, -avi, -atus [navis-agd),
safl, cruise, navigate.

navis, -is, f. (acc. -em, -im; abl. -,
-e), ship. (169, ¢) NAVAL.

né, conj. that not, that; lest; with
hortatory subjunctive, nof: nd
« « . quidem, ot cven.

-ne, interrog. adv. enclitic.
Cf. ndnne and num.

nec, see neque.

necesse, indecl. neut. adj. wnavoid-
‘able, necessary.

necessitds, -itis, f. [necesse), need,
necessity.

necd, -dre, -avi, -itus [nex], A/,
slay. Cf. interficioé and occidd.

negbtium, -i, n. [nec-Gtium, ease],
business, labor.

némd, -ini (dat.; no gen. or abl), m.
and f. [né-homd), no one, nobody,
no man.

ne-que or mec, conj. and not, nor:
neque . . . neque, neither . . .
nor.

Nervii, -5rum, m. plar. ke Nervii,
a tribe of northeastern Gaul.

(44, 3)
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Nessus, -1, m. Nessus, a centaur
slain by Hercules.

neuter, -tra, -trum, adj. meither (of
two). (312) NEUTRAL.

nex, necis, f. (no gen. plur.) [necd],
death, slaughter, murder. Cf.mors.

ni, conj. #f not, unless.

niger, -gra, -grum, adj. 4/ack. NEGRO.

nihil, n., indecl. #otking: nihil cibi,
no food. NIHILIST.

Nilus, -i, m. 24¢ Nile, ariver of Egypt.

nimium, adv. 200 muck.

ni-si, conj. if not, unless, except.

nix, nivis, f. snow.

nd, nare, navi, s SWim.

nobilis, -e, adj. [ndscd], well-known,
of high birth ; noble. :

noced, -€re, -ui, -itirus, do Aarm to,
hurt, injure ; with dat. NoxXious.
Cf. obsum.

nocth, only abl. [nox], 4y night.

ndlo, nolle, nolui, [né-vold), e
unwilling, will not, not wish.
(505,

ndmen, -inis, n. [ndscd), (tkat by
whick a thing is Anown), name.
NOMINAL.

ndn, adv. [né-inum], 7of: ndén iam,
no longer. Cf. haud.

ndn-dum, adv. ot yet.

ndn-ne, interrog. adv. suggesting an
affirmative answer, #ot? Cf. -ne
and num.

ndn-nillus, -a, -um, adj., (not none),
some, several.

ndnus, -a, -um, num. adj. [novem),
ninth.

nds, see ego.

nosco, -ere, ndvi, ndtus, Jearn ; perf.
know.
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noster, -tra, -trum, possess. adj. and
pron. [nds], omr, owrs: nostil,
our men. (229.)

notd, -3re, -Bvi, -atus, maré, motice,
observe, peyrcesve. NOTATION.

nbtus, -a, -um, adj. [ndscd), knowsn.

novem, indecl. num. adj. mine.

novus, -a, -um, adj. new. NOVELTY.

nox, noctis, f. might. NOCTUR-
NAL.

niibés, -is, f. cloud. (169.)

niidus, -a, -um, adj. strigged, bare,
unclothed ; nude.

niillus, -a, -um, adj. [né-ullus], =o,
none, wo ome.  (312.) NULLITY.

num, interrog. adv. suggesting a neg-
ative answer; in indir. question,
whether., Cf. nbnne and -ne.

numerus, -i, m. number. NUMERAL.

pumquam, adv. [né-umquam), sever.

nunc, adv. zow. Cf. iam.

niintid, -are, -dvi, -dtus [nfintius],
report, announce.

niintius, i, m. [nGntid), dearer of
news, messenger.

niiper, adv. [for noviper; novus],
recently, lately.

nympha, -ae, f. nymph.

0, interj. O, ok /

ob, prep. with acc. on account of.

ob-icid, -ere, -iéci, -iectus [-iacid},
(throw in the way), throw between,
interpose. OBJECT.

obiectus, see obicis.

oblatus, see offerd.

oblitus, -a, -um, adj. [obliviscor],
Sorgetful.

obliviscor, -1, oblitus sum, forger.
OBLIVIOUS.

FIRST YEAR LATIN

ob-noxius, -a, -um, adj. Ziable ¢o,
exposed lo.

obsciird, -dre, -avi, -atus [obsciirus],
darken, conceal.

obsclirus, -a, -um [obsciird], dark.
OBSCURE.

ob-serd, -ere, -s€vi, -situs, (sow, plant),
cover, strew, fill.

obses, -idis, m. and f. [ob-seded],
(ome who sits or remains as a
Pledge), hostage.

ob-gided, -Ere, -s&dj, -sessus [-seded],
(s1¢ down against), besioge, besst,
blockade. Cf. oppiignd.

obsidid, -onis, f. [obsided], siege,
blockade.

obsitus, ses obserd.

ob-strud, -ere, -striixi, -striictus,
(build up against), block up, bar,
barricade, obstruct.

ob-stupefacid, -ere, -féci, -factus,

ast ast. d.

* ’

ob-stup@scd, -ere, -stupui, ——, &
astonished, be amased. ’

ob-sum, -esse, -fui, , b against,
be opposed to; injure; with dat.
(502.) Cf. noced.

ob-tined, -€re, -ui, -tentus [-tened),
(hold against), possess, occupy,
kold. OBTAIN.

ob-truncd, -dre, -ivi, -Atus, cw?
pieces, kill, slay, slaughter.

obviam, adv. in the way: obviam
£i6, meet; with dat.

occisid, -Onis, f. chance, opportunity.
OccasioN. Cf. potestds.

occdsus, -lis, m. sefting (of the sun).

oc-cidd, -ere, -cidi, -cisus [ob-caedd},
cut down, slay, kill. Cf. interficid,
necd, and obtruncd.
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occupd, -ire, -avi, -atus [ob-capid],
take possession of, sesse ; occupy.
Cf. potior.

oc-currd, -ere, -curri, cursus [ob-],
run towards ; meet, fall in with.

dceanus, -1, m. ocean. )

octivus, -a, -um, num. adj. [oct3],
eighth. OCTAVE.

Octdber, -bris, m. [octd], October.

oculus, -i, m. eye. OCULAR.

odi, -isse, def. (used only in perf.
and pluperf.) [odium], Aate.

odium, i, n. [6dl), Aatred, enmity.
ObIUM.

odor, -oris, m. smell, odor.

Oechalia, -ae, f. Oechalia, a city of
Euboea.

Oeneus, -, m. Oeneus, father of
Deianira.

Oeta, -ae, f. Oeta, a mountain in
Greece.

of-fendd, -ere, -di, -fénsus [ob-], strike
agginst ; come upon, find.

of-ferd, ferre, obtuli, oblitus [ob-],
offer, present.

officina, -ae, f. workshop, laboratory.

8lim, adv. [olle, old form of ille],
(a2 that time); formerly, once;
once upon a time. Cf. aliquands.

Olympus, I, m. Olympus, a moun-
tain in Greece, the abode of the
gods. '

o-mittd, -ere, -misi, -missus [ob-],
let go by, disregard, neglect, omit.

omnind, adv. [omnis], wAolly, alto-
gether, entirely.

omnis, -e, adj. whole, all, every. Cf.
tétus, ciinctus, and dniversus.

onus, -eris, n. Joad, burden, bulk,
weight. ONEROUS.
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onustus, -a, -um, adj. {onus], /aden,
loaded.

opera, -ae, f. [opus], /labor, care,
work. Cf. labor and opus.

opinid, -onis, f. expectation, opinion.

oportet, -Ere, -uit (impers.), ¢ &e-
hooves, it is mecessary, one ought.

oppiddnus, -i, m. [oppidum], fowns-
man.

oppidum, i, n. fown, stronghold.

op-primd, -ere, -pressi, -pressus [ob-
premd), overcome, crush, oppress.

op-plignd, -dre, -avi, -atus [ob-], ar-
tack, assault, besiege. Cf. ex-
piigud and obsided.

[ops], opis, f. asd, Aelp. Cf.auxilium.

optimus, -a, -um, adj. dest. (260.)
OPTIMIST.

opus, -eris, n. work, labor. Cf. labor.

draculum, i, n. [6r3], oracle.

Oritid, -Onis, f. [Or5), speech, plea ;
oration.

Oritor, -Oris, m. [0r3], speaker,
orator ; amébassador.

orbis, -is, m. circle, orb, world : orbis
terrdrum, carth, world.

orbd, -are, -avi, -dtus, deprive, be-
reave.

ordd, -inis, m. rank, order : ex drdine,
in succession, one after another ;
extrd drdinem, oxt of the ranks.

oriéns, -entis, m. [orior], rising
(sun), east. ORIENT.

orior, -ir, ortus sum, arise, spring,
descend (from): ortd ldce, af day-
break.

drndmentum, -, n. [6rnd], (thaer
whick adorns), ornament, jewel.

Srndtus, -Gs, m. [6rnd], equipment,
adornment ; dress.
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ornd, -Are, -Avi, -itus, adorn, orna-
ment, deck.

8rd, -are, -avi, -atus [8s), (speat), beg,
pray, entreat, plead.

ortus, see orior.

s, 6ris, n. (no gen. plur.), moutA, face.

os-tendd, -ere, -di, -tus [ob(s)-],
stretch out; show, display. Os-
TENSIBLE.

Stium, -1, n. lessure, idileness.

ovis, -is, f. skeep.

dvum, i, n. ¢gg. OVAL.

pébulum, -i, n. [pascd), feod.

paene, adv. nearly, almost.

paenitet, Ere, -uit (impers.), i re
pents ; with gen. and acc.

pallium, i, n. cloak, mantle.

pélus, -1, m. stake, pale.

paliis, -udis, f. swamp, marsh.

Pir, paris, adj. egual. PARITY.

paritus, -a, -um, adj. [pard], ready,
prepared.

parcd, -ere, peperci (parsi), parsus,
spare; with dat. PARSIMONY.

paréns, -entis, m. and f. parent.

pared, -re, -ui, s (come forthk,
appear), be obedient to, obey; with
dat.

parid, -ere, peperi, partus, bring
Sforth, bear ; lay.

pariter, adv. [par], equally : pariter
&c, equally with, as well as.

pard, -are, -avi, -atus, make ready,
prepare for, prepare.

pars, partis, f. part, share; direc-
tion, side. PARTIAL.

parum, adv. %o little, not enough :
parum hondrificd, disrespectfully.
(490.)

FIRST YEAR LATIN

parvulus, -a, -um, adj. [diminutive
of parvus), very small, slight, in-
significant ; masc. plur. as noun,
the little ones, the babies.

parvus, -a, -um, adj. small, ke
(260.) )

placd, -ere, pavi, pastus, feed, tend;
pasture.

passus, see patior.

passus, -Us, m. [pated), (a stretching
out of the feet in walking), step,
pace: mille passuum, mile.

pastor, -oris, m. [pascor], (feeder),
shepherd. PASTOR.

pate-facid, -ere, -f&ci, -factus [pated],
(make open), open, throw open.

pated, re, -ui, —, lie open, be open,
be exposed.

pater, -tris, m. father. (163.)

paternus, -a, -um, adj. [pater], of a
Sather, father’s, paternal.

patientia, -ae, f. [patior], patience.

patior, 4, passus sum, bear, suffer,
allow, permit.

patria, -ae, f. [pater], fatheriand,
native land, countyy. PATRIOTISM.

patricius, -2, -um, adj. [pater], pa-
trician, noble.

paucus, -a, -um, adj. (generally plur.),
Sew, little.  PAucCITY.

pauld, adv. éy a litile, little.

paulum, adv. a little, somewhat.

pavidus, -a, -um, adj. [pavor], trem-
bling, fearful, timid. Cf. timidus.

pavor, -oris, m. [pavidus], fear,
dread, alarm. Cf. terror.

pax, pacis, f. (no gen. plur.), peace.
PacIFy.

peccd, -dre, -avi, -dtus, make a miss-
take, err. PECCADILLO. Cf. orrd.
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pectus, -oris, n. éreast. PECTORAL.

peciinia, -ae, f. [pecus], money.
PECUNIARY.

pecus, -oris, n. cattle, flock.

pedes, -itis, m. [pés), foot-soldier.

peditdtus, -is, m. [pedes], snfan-
iry.

péior, -ius, adj. worse. (260.)

pellis, -is, f. séin, hide. PELT.

pénsum, -1, n., (what is weighed out,
e.g. wool, as a task for spinning),
task; lesson, exercise.

per, prep. with acc. through, by, by
means of, on account of.

per-agrd, -dre, -dvi, -itus [ager],
wander through, pass over, trav-
erse. Cf. perliistrd.

per-cipid, -ere, -cépi, ceptus [capi6),
perceive, feel. Cf. sentid.

per-contor, -ari, -itus sum, asé, in-
guire. Cf. quaerd, rogd, and pet3d.

percussus, see percutid.

per-cutid, -ere, cussi, cussus [-qua-
tid), Ait, strike, run through.

per-dd, -ere, -didi, -ditus, Jose. PER-
pITION. Cf. Amitt3.

per-diacd, -ere, -diixi, -ductus, Jead
through, conduct, bring.

per-ed, -ire, -ivi (-ii), -itiirus, perish.

per-ficid, -ere, -féci, -fectus [-facis)],
accomplish ; perfect.

perfrictus, sce perfringd.

per-fringd, -ere, -frégi, -frictus
[frangd), break to pieces, shatter,
completely wreck.

pergd, -ere, perréxi, perréctus [per-
regd), go on, proceed, hasten. Cf.
prdcédd and prdgredior.

periculum, -, n. #éal, attempt; risk,
danger, peril.
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per-liistrd, -are, -avi, -itus, wander
through, view all over, examine,
survey. Cf. peragrd.

per-mittd, -ere, -misi, -missus, a//ow,
grant, suffer, permit; yield, géve
up ; with dat. PERMISSION.

perpetuus, -a, -um, adj. confinual,
continuous, perpetual.

per-rumpd, -ere, -riipi, -ruptus, Surst
through, break through.

per-scribd, -ere, -scripsi, -scriptus,
write at length, describe fully.

perspectus, see perspicid.

per-spicid, -ere, -spéxi, -spectus (see
through), see clearly, ascertain.

per-sudded, -ere, -suiisi, -sudsus,
persuade ; withdat. PERSUASION.

per-terred, -ére, —, -itus, fhor-
oughly frighten, alarm.

pertindicia, -ae, f. perseverance; ob-
stinacy, pertinacity.

pertractus, see pertrahd.

per-trahd, -ere, -traxi, -tractus, (drag
through), drag, drag along.

per-venid, -ire, -véni, -ventus, come
up, arrive, reack.

pés, pedis, m. foot: pedem referre,
retreat, fall back. PEDAL.

pessimus, -a, -um, adj. worst. (260.)
PESSIMIST.

petd, -ere, -ivi (-ii), -itus, seed, de-
mand, ask for, ask, beg; atlack.
PETITION. Cf. postuld, gquaerd,
and rogd.

pietas, -atis, f. flial affection, love,
loyalty. PIETY.

piger, -gra, -grum, adj. slow, lasy.

pigritia, -ae, f. [piger], Jaziness, sloth.

pilum, 4, n. javelin. (Page 27.)

pinguis, -e, adj. fas, keavy.
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pinus, 4, f. (abl. ping), pine tree, pine.

pirita, -ae, m. pirate.

plackbilis, -e, adj. easily pacified,
placable.

placed, -Ere, -ui, -itus, please ; with
dat. PracID.

plinitids, €, f., (¢ Aatness), level
ground, plain.

Plébs, plébis, f. the common people,
plebesans.

plénus, -a, -um, adj. fadl.

plord, -dre, -avi, -atus, dewasl, la-
ment, grieve. DEPLORE.

plirimus, -a, -um, adj. most, very
many : plirimum posse, bevery pow-
erful, have most influence. (260.)

pliis, pliiris, adj. more; plur. more,
many. (260, 261.) PLURAL.

pdculum, -1, n. cup, bowl!.

poena, -ae, f. [pinid], fine, punisk-
ment: poends dare, sufer punish-
ment.

Poenus, i, m. a Carthaginian.

po&ta, -ae, m. poet.

Polyphémus, -, m. Polyphemus, a
Cyclops.

Pompéius, -1, m. Pompey, a famous
Roman general.

Pompdnius, -i, m. Pomponius, a
tribune.

pdmum, -, n. apple.

pondus, -eris, n. weight, bulk. PON-
DEROUS. )

pond, -ere, posui, positus, put, place,
-set, set up, pitch (camp) ; pass. lie.
PosiTION.

pdns, pontis, m. éridge.

populor, -ari, -itus sum, /ay waste,
devastate, plunder, pillage. DE-
POPULATE.

F/IRST YEAR LATIN

populus, -i, m. people. PoruLoUS.

Porsena, -ae, m. Porsena, a king of
Etruria.

porta, -ae, f. gate, door. PORTAL.

portd, -dre, -Avi, -atus, carry, dring.
Cf. ferd and vehs.

portus, -is, m. Aarbor, port. (242,a.)

positus, sez pond.

possum, posse, potui, s be able,
can: plirimum posee, bc very potw-
erful, have most influence. (344, 5,
503.)

post, prep. with acc. after, bekind ;
as adv. afterwards.

post-ed, adv. afterwards.

[posterus), -a, -um, adj. [post), fo~
lowing, next. (489) POSTEERN.

post-quam, conj. afZer.

postridié, adv. [posterd di€], on 2he
next day.

postuld, -are, -avi, -dtus, ask, reguest,
demand. Cf. petd, quaerd, and rogd.

potestas, -atis, f. [possum], gower,
authorsty ; opportunity, permss-
sion. Cf. imperium and occsid.

potior, -irl, -tus sum, decome master
of, get, get possession of ; With gen.
or abl. Cf. occupd.

prae-aciitus, -a, -um, adj. skarpened
al the end, pointed.

praebed, <re, -ui, -itus [prae-habed],
hold forth, offer, furnish ; cause,
render.

prae-caved, -€re, -cdvi, cautus, faks
care, lake precautions, be onm
one’s guard.

Pprae-cids, -ere, -cidi, cisus [-caedd],
cut off. PRECISE.

praecipué,adv.chiefly, especially, par-
ticularly, Cf.mAxims, praesertim.
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Pprae-clirus, -a, -um, adj. zery splen-
did, glorious.

praeda, -ae, {. [praedor], booty, spoil,
prey. PREDATORY. Cf. spolium.

prae-dicd, -are, -avi, -atus, make

known, proclaim, boast. PREDI-
CATE.

praedor, -ari, Gtus sum [praeda)], 708,
plunder.

prae-ferd, -ferre, -tuli, -litus, carry
before. (506.) PREFER.

praelitus, sec praeferd.

praemium, -, n. reward, prize.
PrEMIUM.

prae-pdnd, -ere, -posui, -positus, put
before, prefer. Cf. antepdnd.

praesaepe, -is, n. stable, stall.

praeséns, -entis, adj. instant, imme-
diate, present.

praesertim, adv. especially, particu-
larly, chiefly. Cf. praecipud.

Ppraeses, -idis, m. and f. [praesided],
protector, guardian.

prae-sided, -ere, -s&€di, —— [-seded],
(sit before), preside over; with
dat. PRESIDENT.

praesidium, i, n. [praesided], de
Sence, help, protection, support,
guard. Cf.auxiliumand subsidium.

praestins, -antis, adj. [praestd],
remarkable, extraordinary, sur-
passing. Cf. &gregius.

Ppraestantia, -ae, f. [praestins], pre-
eminence, superiorsty.

prae-std, -stire, -stiti, -stitus, sfand
oul, surpass, be superior to, be pref-

erable; perform. Cf. superd.

Pprae-sum, -esse, -ful, ——, be de¢fore,
be at the head of, command ; with
dat. (345)
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praeter-ed, adv., (besides this), besides,
moreover.

praeter-ed, -ire, -ii, -itus, gv 4y, pass
by.

praetextus, -a, -um, adj. dordered :
toga praetexta, fogu with purple
border, worn by the higher magis-
trates and by free-born children.

praetdrium, -i, n. general’s tent.

pratum, -, n. meadow.

prehendd, -ere, -hendi, -hénsus, grasp,
seise.

pretidsus, -a, -um, adj. [pretium],
costly, valuable, precious.

pretium, -, n. price, value ; reward,
ransom.

[prex, precis], f. (used mostly in
plur.), prayer, entreaty.

primd, adv. [primus], a¢ first, first,
in the first place.

primdrés, -um, m. plur. [primus],
the first (men), leaders, chicfs.

primum, adv. [primus], firs, a¢ firss.

primus, -a, -um, adj. first, foremost.
(489.) PRIME. PRIMAL.

princeps, -cipis, m. [primus-capid),
(Paking the first place), chief,
leader. PRINCE. Cf. dux.

prius, adv. [prior], defore, soomer,
previously.

prius-quam, conj. scoser than, before.

privatus, -a, -um, adj. [privd], pri-
vate.

Pprivd, -are, -avi, -atus, deprive ; with
abl.

Pprd, prep. with abl. before, in behalf
of, for, instead of ; considering ; in
accordance with.

probd, -are, -avi, -dtus, prove, ap-
prove.
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pro-c&dd, -ere, cessi, , come for-
ward, go forward, advance, pro-
ceed. Cf. prigredior and pergd.

procul, adv. far, afar of.

prd-currd, -ere, -curri (cucurri), -cur-
siirus, run _forward, rusk forward.

prodigium, -, n. sigw, omen, prodigy.
ProbpiGIous.

prdditor, -oris, m. detrayer, traitor.

pro-dicd, -ere, -diixi, -ductus, Jead
Jorth, bring forth. PRODUCE.

proelium, -i, n. datile, combat, skir-
misk. Cf. pigna.

profectus, sec proficiscor.

pro-ferd, ferre, -tuli, -latus, éring
Sorth. (506.)

proficiscor, -, -fectus sum, set owt,
marckh, go. Cf. exed and &gredior.

pro-fundd, -ere, -fiidi, -fiisus, pour
out, sked copiously. PROFUSE.

prd-gredior, -1, -gressus sum [-gra-
dior), go forward, advance, pro-
gress. Cf. proc&dd and pergd.

prigressus, sec progredior.

promy, -ere, -mpsi, -mptus [pré-em3),
take out, bring forth.

promontdrium, -i, n. promontory.

prd-moved, -Eve, -movi, -motus, move
Jorward, advance. PROMOTE.

prope, prep. with acc. near, near to;
adv. close at kand, nearly, almost.

pro-pelld, -ere, -puli, -pulsus, drive
forward, drive. PROPEL.

properé, adv. kastily, quickly.

properd, -are, -avi, -atus, sasten. Cf.
matard and contends.

propior, -ius, adj. [prope], nearer,
close. (489.)

propius, adv. [prope], nearer.

prd-pdnd, -ere, -posui, -positus,. pus

FIRST YEAR LATIN

before, set forth ; make known, de
clare, propose. PROPOSITION.

propter, prep. with acc. o account of.

prdstritus, -a, -um, adj. thkrown
down, prostrate.

pré-sum, prodesse, profui, , be
before, be useful to, benefit, avail ;
with dat. (345.)

pri-tegd, -ere, -téxi, -téctus, cover in
[ront, protect.

prdvectus, see privehd.

prd-vehd, -ere, -véxi, -vectus, carry
Jorward, carry off ; pass. advance,
proceed.

prd-vocd, -ire, -avi, -atus, call forth,
challenge, invite. PROVOKE.

proximus, -a, -um, adj. ncarest, next.
(489.) ProOXIMITY.

priidéns, -entis, adj. [for providéns],
wise, sagacious, knowing, prudent.

priidentia, -ae,f. [priidéns], foresight,
sagacity, wisdom, prudence.

plblice, adv. [piiblicus], 7% tke name
of the state, publicly.

publicus, -a, -um, adj. [populus],
(pertasning to the people), public;
see t88.

pudor, -Oris, m. skame, cause for
shame, disgrace.

puella, -ae, f. [diminutive of puer],
girl, maiden.

puer, -eri, m. doy, ckild. (103.) PUER- ~

ILE.

pligna, -ae, f. [plignd], dattle, con-
test, fight. Cf. proelium. PuGNA-
CIOUS.

plignd, -are, -avi, -atus [piigna), fight.
Cf. dimicb.

pulcher,-chra, -chram, adj. eautsfs,
Jasr, pretty.
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Pulld, -Gnis, m. Pullo, a centurion.

pulvis, -eris, m. dust. PULVERIZE.

Piinicus, -a, -um, adj. Carthaginian.

pinid, -ire, -ivi (-if), -itus [poena],
punish.

purgd, -ire, -ivi, -atus, c/ean, cleanse.
PURGE.

piirus, -a, um, clean, clear, pure.

putd, -are, -avi, -dtus, think, believe,
reckon. Cf. arbitror and existimé.

putridus, -a, -um, adj. bad, rotien,
decayed.

Pyrrhus, i, m. Pyrrhus, king of
Epirus.

Pythia, -ae, f. Pythia, the inspired
prophetess of Apollo at Delphi.

Q., abbreviation for Quintus.

quadrigésimus, -a, -um, num. adj.
Jortieth.

quaerd, -ere, quaesivi (-ii), quaesitus,
seek,ask,inquire. Cf.petdand rogd.

quam, adv. than, how.

quam-quam, conj. kough, although.

quandd, conj. when.

quandd-quidem, conj. since indeed,
since, seeing that.

quantus, -a, -um, adj. [quam], 4ow
great, how much ; as great as, as
muck as. QUANTITY.

quartus, -a, -um, num. adj. [quat-

tuor), fourth. QUART.
quartus decimus, -a, -um, num. adj.
Jourteenth.

qua-si, adv. as ¢f.

quatid, -ere, ——, quassus, (sAake),
strike.

quattuor, indecl. num. adj. four.

—-que, conj., enclitic, and. Cf. et,
atque, and 3c.
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quercus, -iis, f. oak tree, oak.

queror, -1, questus sum, complain,
complain of, bewail.

questus, -tis, m. [queror], complaint,
wailing.

qui, quae, quod, rel. and adj.
pron. who, whick, what, that.
(210.)

quia, conj. decause. Cf. quod.

quidam, quaedam, quoddam (quid-
dam),indef. pron. certain, a certain
one, 3. (335)

quidem, adv. (never the first word),
sndeed, certainly, in truth: né
« . . quidem, mot . . . even.

quiés, -€tis, f. [quiétus], quiet, ress,
repose.

quiétus, -a, -um, adj. [quiés], quiet,
inactive.

quin, conj. [qui-n€], (wAy not), but
that, that. ’

qui-nam (quisnam), quaenam, quod-
nam (quidnam), interrog. pron.
and adj. who? which? what?
(emphatic), who, pray ? etc.

Quinctins, -1, m. Quinctivs, family
name of Cincinnatus.

quindecim, indecl. num. adj. [quin-
que-decem), fifteen.

quinquiginta, indecl. num. adj.
[quinque], Af%y.

quinque, indecl. num. adj. Jve.
QUINQUENNIAL.

quintus, -a, -um [quinque], num.
adj. fifeh.

quippe, adv. and conj. #ruly, no
doubt; inasmuch as, since.

quis (qui), quae, quid (quod), in-
terrog. pron. and adj. whe?
whick ? what? (142)
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quis, qua, quid, indef. pron. after
oi, nisi, né, and num, any one, any-
thing.

quisnam, see quinam.

quisquam, quidquam (no fem. or
plur.), indef. pron. any, any one,
anything (at all). (335.)

quisque, quaeque, quidque (quod-
que), indef. pron. eack one, cach,
every. (335)

qui-vis, quaevis, quodvis (quidvis),
indef. pron. any one, anything (you
wisk), any whatever. (335.)

qud, interrog. and rel. adv. [qui],
whither, where.

quod, conj. because, in that. Cf.
quia.

qud-modo, interrog. adv. sn what
way ! Aow?

quoque, conj. (after an emphatic
word), also, foo. Cf. etiam.

quot, indecl. interrog. and rel. adj.
how many? as many as: tot . ..
quot, as many . . . as.

quot-annis, adv. every year, yearly.

quotiés, interrog. and rel.adv. [quot],
how often? as often as.

quotiés-cumque, adv. kow often so-
ever; just as often as.

Racilia, -ae, f. Racilia, wife of Cin-
cinnatus.

réna, -ae, f. frog.

rapina, -ae, f. [rapid), rodbery, plun-
dering. RAPINE.

rapid, -ere, -ui, -tus, serze; snalch,
drag.

rard, adv. se/dom, rarely.

ratid, -onis, £., (a8 reckoning), reason,
method, plan, way,conduct. RaTIO.

FIRST YEAR LATIN

Tecessus, -is, m. corner, inner room,
recess.

re-cipid, -ere, -cépi, ceptus [-capis],
take back, receive, recover: b
recipere, withdraw, retreat, betake
one’s self.

re<cred, -dre, -Avi, -itus, refresh,
recreate, revive. RECREATION.

réctd, adv. [réctus)], righly.

réctus, -a, -um [regd), straight, di-
rect, right.

re-cumbd, -ere, -cubui, ——, /e down,
sink down. RECUMBENT.

re-currd, -ere, currl, ——, (run dack),
retsre, return, RECUR.

reciisd, -are, -dvi, -atus [-causa], de-
cline, refuse.

red-dd, -ere, -didi, ditus [re(d)-], give
back, return, render, make.

red-ed, -ire, -i, -itus [re(d)~), g0 dack,
return. (507.)

redigd, -ere, €gi, -actus [re(d)-agd],
(drive back), reduce, subdue.

redimd, -ere, -€mi, -Emptus [re(d)-
emd), buy dack, purchase, redeem,
ransom.

reditus, -is, m. [reded)], returs.

re-diicd, -ere, -dixi, -ductus, Jead
back, bring back. REDUCE.

redux, -ucis, adj. [redicd), (Jed dack),
come back, returned.

re-ferd, -ferre, -ttuli, -litus, dring
back; return, repay; report, an-
nounce: pedem referre, withdraw,
retreat, fall back. RELATE.

re-ficid, -ere, -féci, -fectus [-facid], .
make over, repair.

refrictus, see refrings.

re-fringd, -ere, -frégi, frictus
[frangd], break down, break open.
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re-fugid, -ere, -figl, —, flee for
safety, flee, take to flight. REFUGE.

régina, -ae, f. [regd], (the ruling
one), gueen.

regid, -Onis, f. place, region, country.

régius, -a, -um, adj. [r&x], the king’s,
of the king, royal.

regd, -ere, réxi, réctus [réx], rwle.
REGENT.

re-icid, -ere, -iécl, -iectus [-iaciG),
throw back, drive back, hurl back.
REJECT.

re-labor, -1, -lapsus sam, (s/ide dack),
Slow back, subside. RELAPSE.

re-18gd, -dre, -avi, -Atus, send away,
banish, expel.

. re-linqud, -ere, -liqui, -lictus, /Jeave
bekind, leave, abandors. RELIN-
QUISH.

reliquus, -a, -um, remaining, rest of ;
as noun, ke rest.  Cf. cdtenl.

re-mittd, -ere, -misi, -missus, send
back, give up. REMIT.

re-moved, -€re, -movi, -motus, (move
back), remove. REMOTE.

re-miineror, -iri, -atus sum, repay,
reward. REMUNERATE.

rémus, -1, m. oar.

Remus, -I, m. Remus, brother of
Romulus.

re-nascor, -1, -natus, (be born again),
Zrow agasn, spring up.

renatus, sec reniiscor.

re-niintid, -dre, -ivi, -dtus, repors,
announce. RENUNCIATION.

re-pells, -cre, -puli, -pulsus, drize
away, cast down, deprive ; repulse,
repel.

repente, adv. suddenly, unexpectedly.
Cf. subitd and statim.
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repentind, adv. [repente], suddenly,
unexpectedly.

re-perid, -ire, -pperi, -pertus [parid),
Jfind, discover,ascertain. Cf.invenib.

repertor, -oris, m. [reperiG], déscov-
erer, inventor.

re-pled, -ére, -plévi, -plétus, U up
aguin. REPLETE.

re-pdnd, -ere, -posui, -positus, pus
away, store, keep.

re-portd, -are, -avi, -dtus, dring dack,
win, gasn. REPORT. Cf. referd.

re-poscd, -ere, ——, ——, demand
back, ask for, clasm.

- repositus, see repons.

re-prdmittd, -ere, -misi,
promise in rveturn.

repulsus, see repells.

188, rei, L. thing, event, circumstance,
affasr, scheme, cause, matier, fact
(275) : 18a piiblica, republic, state,
commonwealth ; quik 18, wherefore.

re-scind®d, -ere, -scidi, -scissus, cu? of,
break down, demolish. RESCIND.

rescissus, ses rescinds.

re-sistd, -ere, -stiti, ——, pres/st,
oppose ; with dat.

re-spergd, -ere, -si, -sus [-spargd],
bespatter, besprinkle.

respersus, see respergd.

re-sponded, -€re, -di, -spOnsus,
(promsise in return), answer, reply,
respond.

respdnsum, -i, n. [responded), reply,
response. )

re-stitud, -ere, -ui, -itus [-statud],
replace, restore. RESTITUTION.

re-tined, -ére, -ui, -tentus [-tened),
keep back, reserve. RETAIN.
reversus, see revertor.

-missus,
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re-vertor, -1, -sus sum (active in perf.,
plup., and fut. perf.), fwrm dack,
return. REVERT.

réx, régis, m. [regd), (rwler), king.
(479, ) REGAL.

Rhea Silvia, -ae, f. Rhea Silvia,
a priestess of Vesta and mother
of Romulus and Remus.

tided, -&re, risi, risus, lawgh a?,
laugh. DERIDE.

riged, -Ere, ——, ——, b¢ numb.
RIGID.

rima, -ae, f. crack, chink.

tipa, -ae, f. dank.

rivus, -f, m. éro0k. RIVULET.

rBbur, -oris, n. ok ; strength. Cf.vis.

rogd, -dire, -avi, -atus, asé, guestion.
Cf. quaerd, petd, and postuld.

Togus, -, m. funeral pile, pyre.

R3ma, -ae, f. Rome.

ROméanus, -a, -um, adj. [Roma],
Roman ; masc. as noun, a Roman.

Rémulus, i, m. Romulus, first king
of Rome.

rosa, -ae, f. rose.

rudis, -e, adj. rude, umcultivated,
sgnorant.

rud, -ere, rui, rutus (ruitus), zastes,
Aurry, run, rusk.

riipds, -is, f. steep rock, ciff. Cf.
saxum.

riirsus, adv. [for reversus), (furned
back), again.

riis, riiris, n. the country. (195, 4,
197.) Cf. patria and terra.

riisticus, -a, -um, adj. [riis], of 2he

" country, rustic, provincial.

Sabini, -6rum, m. ¢4 Sabines, a
tribe of Italy.

FIRST YEAR LATIN

sacer, -cra, -crum, adj. sacred.

sacerdds, -Gtis, m. and f. [sacer],
priest, priestess.

sacrificium, -, n. [sacrificd], sac-
rifice.

sacrificd, -are, -avi,-atus [sacer-facid),
sacrifice.

saepe, adv. often, frequently. (490.)

uepibh-lre, -81, -tus, (hedge in), sur-
round, fortify, guard.

saevus, -a, -um, adj. cruel, savage,
fierce. Cf. atrdx and trux.

sagitta, -ae, f. arrow.

saltd, -are, -avi, -tus, dance.

saltus, -8, m. forest, glade, thicket.

saliibris, -e, adj. [salus], Aealthy,
wholesome, salutary.

saliis, -Utis, f. safety, welfare;
greeting.

saliitd, -dre, -avi, -dtus [saliis], grees,
salute, welcome. SALUTATORY.

salvus, -a, -um, adj. [salis], unhurs, -
safe, sound. Cf. tiitus.

sanguis, -inis, m. élood. Cf. cruor.

sapiéns, -entis, adj. wise, sensible.

sapienter, adv. [sapiéns], wisely.

sapientia, -ae, f. [sapiéns], wisdoms.

satis, adv. emough, sufficiently.
SATISFY.

saxum, -I, n. stone, rock. Cf. riip8s.

scelus, -eris, n. wickedness, crime.

schola, -ae, f. school.

scintillula, -ae, f. tiny spark.

8cid, -ire, scivi (i), scitus, Anow,
know how. SCIENCE. Cf. ndscd
and cSgndacd.

Scipid, -onis, m. Scipjo, a famous
Roman general. (Page 97.)

sciscitor, -ari, -itus sum, as#, ingwire,
examine.
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scriba, -ae, m. [scribd), writer, clerk,
secretary. SCRIBE.

seribd, -ere, scripsi, scriptus, wrife.
SCRIPTURE.

scriptor, -Oris, m. [scribd), writer,
author.

scriptus, sze seribd.

scitum, -, n. skie/d. (Page 163.)

8é, 8€sé, see sul

sectid, -onis, f., (s cutting), sale of
confiscated goods, booty. SECTION.

secundus, -2, -um, adj. [sequor],
following, next; second.

sed, conj. éut. Cf. autem.

seded, -€re, s&di, sessiirus [sédés],
si#f. SEDENTARY.

sédes, -is, f. [seded), seat, dwelling,
perchk.

seditid, -Bnis, f. [seded], discord,
revolt, sedition.

sella, -ae, f. [seded], seas, chair.

semel, num. adv. once, once for all.

semper, adv. always, cver.

sempiternus, -a, -um, adj. [semper],
everlasting.

senatus, -Uis, m. [senex], council of
elders, senate.

senectiis, -tis, f. [senex], o/d age.

senex, senis, adj. o/d ; as noun, old

man. (260.) SENILE.
senfor, -Oris, m. [senex], elder.
SENIOR.

sentid, -ire, sénsi, sénsus, feel, know
(By the senses), see, percesve. Cf.
percipid.

sepelid, -ire, -Ivi (i), sepultus, ury,

. snler.

septem, indecl. num. adj. seven.

September, -bris [septem], Septem-
ber.
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septen-decim, indecl. num. adj.
[septem-decem], sevemteen.

septimus, -a, -um, num. adj. [sep-
tem), seventh.

sequor, -i, seciitus sum, follow.

8810, adv. Jate, too late.

serpéns, -entis, m. serpent, snake.

servitiis, -iitis, f. [servus], slavery,
servitude.

servd, -are, -ivi, -atus, save, Aecp, pre-
serve.

servus, i, m. slave, servant.

sessor, -Oris, m. [seded], sitter,
rider.

seu, see give.

sex, indecl. num. adj. six.

sextus, -a, -um, num. adj. [sex],
sixth.

Sextus, -, m. Sextus, 2 Roman first
name.

sextus decimus, -a, -um, sixteenth.

81, conj. if, whether.

s8ic, adv. so, thus, in this way. Cf.
ita and tam.

siccus, -a, -um, adj. dry : in siccd, on
dry ground.

Sicilia, -ae, f. Sicily.

significitid, -onis, f., (a pornting out),
announcement, signal.

signum, -I, n. mark, 8ign, ensign,
signal. (Page 151.)

silentium, -, n. silence.

silva, -ae, f. wood, forest. SILVAN.

similis, -e, adj. [simul], Zike, re
sembling, similar. (254.)

simplex, -icis, adj. simple, sincere.

simul, adv. [similis], az ke same
time ; simul &c, as soon as.

simultds, -atis, f. [similis], »fvalry.

sine, prep. with abl. witkont.
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singuliris, -e, adj. [singuli], single.
SINGULAR.

singuli, -ae, -a, adj. ome af a time,
one on eack side, single, separate.

sinister, -tra, -trum, adj. lef? (hand).
SINISTER.

siti€ns, -entis, adj. s4srsey.

situs, -a, -um, adj. placed, set, lying,
situated.

si-ve or seuw, conj. or if, whether:
seu . . . seu, whether . . . or.

societds, -itis, f. [socius], alliance,
association, partnership; society.

socius, -i, m. comrade, companion,
ally. SOCIAL.

80], solis, m. (no gen. plur.), susm.
SoLAR.

80led, -ére, solitus sum (semi-depo-
nent), be accustomed, be wont.

sdlum, adv. [solus], alone, only.

sblus, -a, -um, adj. alome, single;
sole. :

801vd, -ere, solvy, soliitus, Joose, loosen;
melt; break; pay. SOLVE.

somnus, -f, m. slecp. SOMNOLENT.

sonitus, -iis, m. [sond), sound, noise,
din, clash.

sond, -are, -ui, -itus, sound, resound.

80por, -oris, m. sleep, slumber.

80ror, -oris, f. sister.

80rs, sortis, f. Jot, luck, fortune, fate.

spatium, -i, n. room, space, distance,
time.

speciés (€i), f. sight, appearance,
pretence.  SPECIES.

spectd, -are,-avi, -atus, Jook at, behold,

witness. SPECTACLE.

speculor, -ari, -atus sum, sgy ow!,
watch,examine; pecp. SPECULATE.

spélunca, -ae, f. cave, cavern, den.

FIRST YEAR LATIN

spernd, -ere, sprévi, sprétus, despise,
refect, scorn, spurn.

spérd, -are, -avi, -atus [spés], Aope,
hope for.

8pés, spel, f. [spérd], Aoge: in spem
venire, fo entertain hopes.

- splended, -ére, ——, ——, shine.

splendidus, -a, -um [splended],
splendid, fine, kandsome, magnifi-
cend.

spolid, -ire, -avi, -Atus [spolium],
rob, plunder, spoil, despoil.

spolium, -i, n. [spolid], dooty, prey,
8poil. Cf. praeda.

sponte (sud), only abl. of (on's own)
accord.

squdlor, -6ris, m. dirt, filth. SQUALID.

stabulum, -, n. [st3],(stending place),
stable, stall.

statim, adv. [std)], (standing there),
on the spot, simmediately, at once.
Cf. subitd and repente.

statid, -6nis, f. [st5), (standing place),
post, station.

statua, -ae, f. [statud), (¢he thing set
up), statue. .

statud, -ere, -ui, -Gtus [st3], (make
stand, set up), fix,determine, decide.

statiira, -ae, . [st5), stature.

stella, -ae, f. star.

sterilis, -e, adj. darren, sterile.

stipendium, -, n. wages, pay ; mili-
tary service. STIPEND.

8t0, stare, steti, status, stand.

stolidé, adv. [stolidus], sapidly,
stolidly.

stolidus, -a, -um [stolidé], dull, sts-
pid. :

string®, -ere, strinxi, strictus, draw
tight; draw. STRINGENT. STRICT.
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studium, 1, n. seal, cagerness ; study.

stultitia, -ae, f. foolishness, folly.

stuped, -Ere, -ui, , be astonished,
be amased.

suided, <re, -si, -sus, advise, urge.

sub, prep. with acc. and abl. under,
up to.

sub-d0, -ere, -didi, -ditus, pur under,
set to,

sub-¢d, -Ire, i, -itus, go under, go. up
to, enter ; undergo. (507.)

sub-icid, -ere, -ieci, -iectus [-acid],
put under, place under ; with dat.

sub-igd, -ere, -8gi, -dctus [-agd),
bring under, subduc.

subitd, adv. suddenly, unexpectedly.
Cf. repente and statim.

sub-levd, -ire, -Avi, -atus, /it up,
raise up.

sublicins, -a, -um, adj. resting on
piles : pons Sublicius, the Sublician
bridge, i.e. the pile bridge.

sub-mergd, -ere, -mersi, -mersus,
sink, overwhelm, submerge.

sub-rided, -ére, -risi, ——, smile.

subsidium, -i, n. Aelp, aid, relief.
Sussipy. Cf. auxilium and prae-
sidiom.

sub-venid, -ire, -véni, -ventus, (come
to one’s relief), help, asd, assist.

suc-cidd, -ere, idi, -<isus [sub-
caedd), (cut from wunder), cut
down, fell.

succinctus, se¢ suceingd.

suc-cingd, -ere, -cinxi, cinctus [sub-],
Lird up, put on with a girdle ; pro-
vide.

suc-currd, -ere, -curri, cursus [sub-],
(run up o), help, aid, succor.

stidor, -oris, m. sweat.
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sui, reflex. pron. of Aimself (herself,
stself, themselves). (492.)

sum, esse, fui, futiirus, e, exsst.
(s02)

summus, -a, -um, adj. Aigkest,
greatest, extreme. . (489.) Sum.
CONSUMMATE.

simY, -ere, siimpsi, simptus, fake,
lake up ; assume.

super, prep. with acc. and abl. over,
above, upon.

super-adstd, -stire, -stitl, —, stand
above, appear above.

super-iacid, -ere, -iéci, -iectus, z4row
over, cast upon.

superiectus, sz superiacid.

super-incidd, ere, —, ——, fall
upon from above.

superior, -ius, adj. Aigher, superior.
(489.)

superd, -are, -Avi, -itus [super], pass
over ; surpass, outdo, overcome,
conquer. Cf. praestd and vincd.

super-sum, -esse, -fui, ——, é¢ over,
be left over ; survive; with dat.
(345)

superus, -a, -um, adj. [super], above.
(489.)

supplex, -icis, adj., (knecling in en-
treaty), humble, suppliant; as
noun, suppliant.

supplicium, 4, n. [supplex], punisk-
ment, torture. .

suprd, adv. [superus), above, before.

suprémus, -a, -um, adj. [superus],
last. (489.) SUPREME.

sus-cipid, -ere, cépi, -ceptus [sub-
capid), fake up, undertake.

suspicid, -dnis, f. [suspicor], suspi-
cion.
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su-spicor, -&rl, -Atus sum [suspicid],
8suspect, mistyust,

sus-tined, -ére, -tinui, -tentus [sub-
tened), Aold wup, beay, endure;
support; withstand, sustain.

suus, -a, -um, possess. and reflex. adj.
and pron. [sul), Aés, Aer, Aers, its,
thesy, theirs. (229.)

T., abbreviation of Titus.
tacitus, -a, -um, adj. silent.
tilis, -e, adj. suck.

tam, adv. so, 0 muck. Cf. ita and
slc.

tamen, adv. yet, but, however, never-
theless.

tandem, adv. [tam-], (fxst s0 far), at
length, finally.

tangd, -ere, tetigi, tdctus, fowch.
TANGENT.

tantulus, -a, -um, adj. [diminutive of
tantus], so small.

tantum, adv. [tantus], only.

tantus, -a, -um, adj. so great, so
much, such.

tarditas, -atis, f. [tardus], slowness.

tardyd, -are, -avl, -atus [tardus), delay,
Ainder.

tardus, -a, -um, adj. [tardd], slow,
sluggisk, tardy.

Tarentinus, -a, -um, adj. of Taren-
tum, a city of southern Italy;
masc. plur. as noun, #4¢ Taren-
tines.

Tarpéius, -a, -um, adj. Tarpeian.

Tarquinius, -i, m. Targuin, name of
two kings of Rome.

téctum, -, n. [tegd], roof; Aouse.

tegd, -ere, téxi, téctus, cover, conceal.

télum, 1, n. weapon.

TAcCIT.

FIRST YEAR LATIN

temer&, adv. rashly, inconsiderately.

tempestis, -atis, f. [tempus], storm,
tempest, weather.

templum, i, n. temple. (Page 93.)

tempus, -oris, n. #ime. TEMPORAL.

tened, €re, -ui, tentus, Aold, keep,
Aave.

tener, -era, -erum, adj. sof?, delicate,
tender.

tentd, -are, -Avi, -atus, #y, atfempt.
Cf. experior.

tergum, -, n. dack: & tergd, beAind,
in the rear.

terd, -ere, trivi, tritus, (ruwd, wear
away), pass, spend, waste.

terra, -ae, f. carth, land; region.
TERRACE.

terred, -ére, -ul, -itus [terror],
Srighten, alarm, terrify.

terrestris, e, adj. [terra], of #4e
land, land. TERRESTRIAL.

terribilis, -¢, adj. [terred), dreadfud,
Jrightful, terrible. Cf. horribilis.

terror, -Oris, m. [terred), terror,
alarm, fear. Cf. pavor.

tertinm, adv. [tertius], 2ke 2Asrd time.

tertius, -a, -um, num. adj. [trés],
third.

tertius decimus, -a, -um, num. adj.
thirteenth.

thalamum, -1, n. ckamber.

Tiberis, -is, m. (acc. xim), tke Tiber,
a river of Italy.

Ticinus, -1, m. ke Ticinus, a river of
Italy.

timed, -Ere, -ul, ——, fear, be afraid
of. TiMIiD. Cf. vereor.

timidus, -a, -um, adj. [timed], fasns
Aearted, timid. Cf. pavidus.

tintinn&bulum, -, n. bell.
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Tiryns (acc. Tiryntha), f. Tiryns, a
city of Greece.

Titus, 4, m. Titus, a Roman first
name.

toga, -ae, f. foga.

togitus, -a, -um, adj. [toga], ¢/ad in
the toga.

tolerd, -are, -dvi, -atus, dear, endure.
TOLERATE. Cf. ferd.

tolld, -ere, sustulf, sublitus, raise,
pick up, take.
Torquitus, I, m. [torquis], Torqua-
tus, surname of Titus Manlius.
torquis, -is, m. chasn, mecklace, collar.
totus, -a, -um, adj. whole, all, entire.
(312) ToraL. Cf. omnis, ini-
versus, and cilnctus.

trabs, trabis, f. beam, timber, log.

tractd, -ire, -avi, -dtus [traho],
handle, feel of.

tra-ds, -ere, -didi, -ditus [trins-],
&ive over, give up, surrender, de-
lsver: trhdunt, they say.

trahd, -ere, trixi, trictus, dJdraw,
drag, lead. TRACTION.

tri-icid, -ere, -iéci, -iectus [trins-
iacid), #hrow across, cross ; pierce.

tra-nd, -are, -avi, — [trins-], swim
across.

tr&ns, prep. with acc. across, beyond,
over, the other side of.

tréns-ed, -ire, -ii, -itus, go over, cross.
(507.) TRANSIT.

trins-figh, -ere, fixi, fixus, pierce
through, stab. TRANSFIX.

trinsfixus, see transfigh.

trédns-fodid, -ere, -£5d1, -fossus, rusn
through, pierce through, stab.

trins-fugid, -ere, -figi, —, go over
(20 the enemy), desert.
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trecenti, -ae, -a, num. adj. [trés-
centum), three Aundred.

tre-decim, num. adj. [trés-decem],
thirteen.

trepidatid, -onis, f. [trepidd], com-
Jused Aurry, alarm, consternation,
trepidation.

trepidd, -dre, -av], -dtus, be¢ in alarm,
be in confusion.

trés, tria, num. adj. Zhree. (304.)

tribiinal, -dlis, n. [triblinus], sudg-
ment seat, tribunal.

tribiinus, 4, m. fribune, a Roman
officer.

trigintd, indecl. num. adj. [trés]),
thirty.

tristis, -e, adj. sad, gloomy. ~Cf.
maestus.

triumphilis, -e, adj. [triumphus],
triumphal, kaving enfoyed a tri-
umph.

triumphd, -dre, -dvi, -atus [tri-
umphus), celebrate a triumph.

triumphus, -i, m. [triumphd], tri-
umph.

Trdia, -ae, f. Troy, an ancient city of
Asia Minor.

trux, trucis, adj. wild, Aarsh, savage,
fierce. Cf. atrdx and saevus.

ti, pers. pron. fAou, you. (492.)

tuba, -ae, f. rumpet. (Page 35.)

tugurium, -, n. Aw, cottage.

tum, adv. af that time, then.

tumulus, i, m. mound, dank of carth,
dike.

tunc, adv. [tum], a/ that time,
thesn.

turba, -ae, f. [turbd], crowd, throng.

turbd, -dre, -avi, -atus [turba], d¥s-
turb, confuse, trouble.
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turbulentus, -a, -um [tarba], stérred
up, troubled; muddy. TURBULENT.

tarpis, -, adj. ugly, foul; base, dis-
graceful, shameful.

turris, -is, f. fower. (479.) TURRET.

tiitéla, -ae, f. guardianship, charge,
care. TUTELARY.

titus, -a, -um, adj. safe. Cf. salvus.

tuus, -a, -um, possess. adj. and pron.
thy, thine; your, yours (of only
one person). (229.)

ubi, interrog. and rel. adv. where,
when.
ulciacor, -i, ultus sum, azenge.

Ulixés, -is, m. Ulysses, a Greek hero. -

@llus, -a, -um, adj. [for dnulus,
diminative of Ginus], any, any one.
(312)

ultimus, -a, -um, adj. furthest, last.
(489.) ULTIMATE.

umerus, -, m. skoul/der.

umquam, adv. af any lime, ever.

unda, -ae, f. wave. UNDULATE.

unde, interrog. and rel. adv. whence.
indecim, indecl. num. adj. [tinus-
decem], eleven.

findecimus, -a, -um, num. adj. [Gn-
decim), eleventh.

indévicésimus, -a, -um, num. adj.
[linus-dé-viginti], mineteenth.

undique, adv. from all parts, on all
sides, everywhere.

unguis, -is, m. nad, c/aw, talon.

finicus, -a, -um, adj. [Ginus], only.
UNIQUE.

finiversus, -a, -um, adj. [finus-
versus), (furned into one), whole,
all, in a mass. UNIVERsAL. Cf.
cinctus, omnis, and t3tus.

FIRST YEAR LATIN

inus, -a, -um, num. adj. one; alone.
(304.)

urbs, -is, f. city. (169.) SUBURBEs.

wsus, -Us, m. use, bencfit, advantage.

ut or uti, adv. and conj. Aow, as,
when ; that, in order that, so that,
to.

uter, -tra, -trum, interrog. pron.
whick (of two)? uter. .. utid,
whick . .. to the other. (312.)

fiter, -tris, m. Jeather bottle, skin (of
wine).

uterque, utraque, utrumque, indef.
pron. eack (of two), doth. (312.)

fitilis, -e, adj. [iitor], wsefsel, advan-
tageous. UTILITY.

iiter, -i, fisus sum, use, employ, en-
Joy, maintain ; with abl. (388.)

uxor, -oris, f. wife.

vacuus, -a, -um, adj. empty, vacant,
destitute.

vigina, -ae, f. sheath, scabbard.

vagitus, -Us, m. a crying.

vagor, -ari, -atus sum, wander.

valed, €re, -ui, -itlirus, d¢ strong, be
in good health: vals, farewell,
good-bye.

Valerius, i, m. Falerius, a Roman
name.

validus, -a, -um, adj. [valed], strong,
stout, sturdy. VALID. Cf. fortis.

vallum, -i, n. earthworks, rampart.

varius, -a, -um, adj. various.

vas, visis, f. (plur. vdsa, -6rum, n.),
vase, pot.

vastd, -are, -avi, -itus [vastus], Jay
waste, ravage.

vistus, -a, -um, adj. [vastd], waste,
desolate ; immense, huge.
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-ve, conj., enclitic (44, 3), or-

vectus, sez vehd. ’

vehementer, adv. cagerly, carnestly,
very much, vehemently.

vehd, -ere, véxi, vectus, carry,
draw, convey; pass. ride, sail.
VEHICLE.

vel, conj. [vold], or: wel... vel,
either . .. or. Cf. aut.

vélo, -gre, -avi, -atus, cover, encircle,
envelope, veil.

vEéldcitas, -atis, f. swiftness, velocily.

vel-ut, adv. just as, as if, like.

vénitor, -oris, m. [vEnor], Aunter.

véndd, -ere, -didi, -ditus, sell, vend.

venénum, -1, n. possom. VENOM.

venia, -ae, f. indulgence, favor. VE-
NIAL.

venid, -ire, véni, ventus, come.

vénor, -ari, -atus sum, Aunt, chase.

venter, -tris, m. belly, stomach.

ventus, i, m. wsind.

vér, véris, n. spring. VERNAL

verbum, -, n. word. VERB.

verécundia, -ae, f. dashfulness, mod-
‘esty 5 reverence.

vereor, -€ri, -itus sum, fear, reverence,
respect. Cf. timed.

Vergilius, i, m. Vergi/, a famous
Roman poet. (Page 125.)

véritds, -atis, f. [vEras), trusk, verity.

verd, adv. [vérus)], i truth, but.

versd, -dre, -dvi, -atus [vertd), turn ;
deal with.

versus, see vertd.

vertd, -ere, -ti, -sus, Zurn, change.

vérus, -a, -um, adj. true, real.

vescor, -, , eat. Cf. edd.

vesper, -eri, m. cvening, nightfall.

Vesta, -ae, . Vesta, a goddess.
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vester, -tra, -trum, possess. adj. and
pron. your, yosrs (of more than
one person). (229.)

vestimentum, -, n. [vestis), clothing,
garment. VESTMENT.

vestis, -is, f. garment, robe, clothing.

Veturia, -ae, f. Veturia, mother of
Coriolanus.

vetus, -eris, adj. o/d. (260.) VET-
ERAN. Cf. antiquus.

via, -ae, f. way, road, styeet ; gap.

vidtor, -6ris, m. [via], traveller.

vicdsimus, -a, -um, num. adj. [vi-
ginti], fwentieth.

vicinug, -a, -um, adj. [vicus], mear,
neighboring; masc. as noun, neigh-
bor. VICINITY.

victor, -Gris, m. [vincd), songueror,
victor ; as adj. victorious.

victdria, -ae, f. [victor], victory.

vicus, i, m. village, district, street.

vided, €re, vidi, visus, see, perceive ;
pass. be seen, seem. VISION,

vigilia, -ae, f. watch, night watch.

vimen, -inis, n. pliant twig, withe,
osier.

vincid, -ire, vinxi, vinctus, bind.

vincd, -ere, vici, victus, conguer, de-
Jeat. Cf. superd.

- vinculum, -i, n. [vincid), chasn, bond :

in vincula, snto prison, in chains.
vindicd, -ire, -dvi, -Atus, Jay claim
fo, claim, demand. VINDICATE.
vinea, -ae, f. covered shed, movable
shelter, vinea. (Page 155.)
vinum, -i, n. wine. -
violentia, -ae, f. fury, violence.
vir, virl, m. man, Aero. (478.) Cf.
homa3.
vired, -ere, ——, ——, b¢ green.
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ENGLISH-LATIN VOCABULARY

_For the principal paris of verbs and other details not given here, reference may be made
to the Latin-English vocabulary or to the special vocabularies. The figures, 1, 2, 3, 4 after

verbs indicate the conjugation.

a, an, commonly not translated ; qui-

dam, quaedam, quoddam (quid- -

dam) (335, 496).

about, dg, witk abdl.

about to (love, etc.), fut. act. part.

account of (on), adl. of cause.

active, impiger, -gra, -grum ; Aacer,
acris, acre.

adorn, orng, 1.

advance, procéds, 3.

advise, moned, 2 (498).

afraid (be), vereor, z; timed, 2.

Africa, Africa, -ae, f.

after, sometimes implied in par-
ticiple.

afterwards, posted, deinde.

again, rirsus. .

aid, 7. auxilium, auxili, 7.

aid, v. iuvo, 1.

air, 3ér, aeris (acc. aera), m.

alas! €heu! ‘

all, omnis, -e; totus, -a, -um (312).

ally, socius, soci, m.

alone, solus, -a, -um ; Gnus, -a, -um
(312).

already, iam.

also, quoque.

altar, ara, -ae, £,

although, cum, wizk subsv.

always, semper.

among, inter, witk acc. ; in, with abl.

Amulius, Amiilius, -1, ».

ancient, antiquus, -a, -um.

and, et, atque (ic) ; -que.

anger, ira, -ae, f.

animal, animal, -ilis, =. (169).

another, alius, -a, -ud (486).

answer, responded, 2.

any, any one, any thing, illus, -a,
-um (312); aliquis, aliqua, aliquid
(aliquod) (335); quisquam, ,
quidquam (335) ; quivis, quaevis,
quidvis (quodvis) (335)-

approach, adpropinqud, 1.

arm, armg, I.

arms, arma, -orum, 7.

army, exercitus, -is, m.

arrow, sagitta, -ae, /.

art, ars, artis, /©

as, cum, with subsv.

ask, interrogd, 1; (for), rogs, 1;
pets, 3.

assemble, congregd, 1; convenid, 4.

as to (after so, such, etc.), ut.

at, in, witk acc. or abl.; with names
of towns, Jocative case (195); abl.
of cause ; abl. of time.

Atbens, Athénae, -arum, f. plur.
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at last, iam, tandem.

attack, n. impetus, -iis, m.
Augustus, Augustus, i, m.
away from, a or ab, with abl.

bad, malus, -a, -um (260). .

battle, pigna, -ae, f.; proelium,
A, n.

be, sum (502).

bear, ferd (506); tolerd, I; sus-
tined, 2.

beauntiful, pulcher, chra, -chrum.

because, quod ; quia.

become, {io (508).

before, ante, with acc. ; prd, with abl.

behooves (it), oportet, 2.

benefit, prosum (504), with dat.

between, inter, wstk acc.

beyond, extrd, witk acc.

bid, iubes, 2.

bind, vincis, 4.

bird, avis, -is, /. (169, ¢).

black, niger, -gra, -grum.

blame, culps, 1.

body, corpus, -oris, .

bold, andax, -acis ; fortis, -e.

boldly, cum audacia.

book, liber, -bri, m.

both (each of two), uterque, utra-
que, utrumque (312) ; ambs, -ae,
-5; both ... and,et ... et

boy, puer, -eri, m.

brave, fortis, -e.

bravely, fortiter ; cum virtiite.

bravery, virtiis, -fitis, /£

bridge, pons, pontis, .

bring, portd, 1; ferd (506); (up),
&ducg, 1.

Britain, Britannia, -ae, f.

Briton, Britannus, -1, m.

FIRST YEAR LATIN

broad, litus, -a, -um.

brother, frater, -tris, m.

Brutus, Briitus, -1, m.

build, aedifics, 1.

building, aedificium, -i, ».

but, sed ; autem ; at.

buy, emd, 3.

by, &, ab, with abl.; denoting means
or instrument, adl. alomne; some-
Emes implied in participle.

Caesar, Caesar, -aris, m.

call, appells, 1; vocs, 1.

camp, castra, -orum, . plur.

can, possum (503).

Capua, Capua, -ae, f.

care, ciira, -ae, /.

care for, ciird, 1.

carefully, cum cira.

carry, portd, 1; ferd (506); carry
on war, bellum gerd.

Carthage, Carthigs, -inis, /.

Carthaginian, ». Poenus, -i, .

Carthaginian, adj. Pinicus, -a, -um.

Catiline, Catilina, -ae, m.

cause, praebeg, 2.

cavalry, equitatus, -iis, 7.

certain (a), quidam, quaedam,
quoddam (quiddam) (335)-

chance, locus, -, 7.

change, miitd, 1.

check (hold in), sustine, 2.

children, pueri, -5rum, m.; liberi,
-5rum, . ) '

Cicero, Cicer3, -onis, m.

citizen, civis, -is, m. and £.

city, urbs, s, /.

cloud, niibés, -is, .

cold, adj. frigidus, -a, -um.

cold, 7. frigus, -oris, ».
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come, venid, 4.

coming, ». adventus, -is, m.

command, iubed, 2, withk acc.; prae-
sum (504), with dat.

common, communis, -e.

commonwealth, rés plblica, rei
piiblicae, /.

comrade, socius, soci, m.

confidence, fidés, -ei, /2

conquer, superd, 1 ; vincd, 3.

constancy, constantia, -ae, /.

consul, consul, -ulis, m.

contend, contendd, 3.

Corinth, Corinthus, -i, /.

Cornelia, Cornélia, -ae, /.

country (fatherland), patria, -ae,
J-; (land), terra, -ae, f.; (not city),
ris, riris, 2. ’

courage, virtiis, -iitis, /.

cover, tegd, 3.

cup, poculum, -i, .

dance, saltd, 1.

danger, periculum, 4, 7.

daring, audicia, -ae, /1

daughter, filia, -ae, /. (page 22,
note 2). '

day, digs, €1, m. and £ (2735).

dear, cirus, -a, -um.

death, mors, mortis, f.

death (put to), interficis, 3.

deck, 6md, 1.

deep. altus, -a, -um.

defeat, vincs, 3; superd, 1.

defend, défends, 3.

defender, défensor, -oris, m.

delay, mora, -ae, /.

delight, délects, 1.

Delphi, Delphi, -6rum, m. plur.

deprive, privg, 1.
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deputy, légatus, -1, m.

design, consilium, consili, ».-

desirous, cupidus, -a, -um.

destroy, déles, 2.

die, décéds, 3; morior, 3.

difficulty, difficults, -dtis, £,

diligence, diligentia, -ae, /£

diligently, diligenter; cum dili-
gentia.

dismiss, dimitts, 3.

dismount, déscends, 3.

do, facis, 3; agd, 3; also as auxil-
fary ; (not), ndli, ndlite.

doctor, medicus, -, m.

dog, canis, -is, m. and £.

dove, columba, -ae, /.

draw, édiicd, 3; (up), Instrud, 3.

drive, agit5, 1.

Duilius, Duilius, Duili, m.

dwell, habitg, 1.

each (one), quisque, quaeque, quid-
que (quodque) (335); (of two),
uterque, utraque, utrumque (312).

eager, acer, acris, dcre.

eagerness, studium, studi, ».

easily, facile.

easy, facilis, -e (254).

elephant, elephantus, -, m.

eleven, iindecim.

end, finis, -is, m. (169, ¢).

endure, tolerd, I.

enemy, hostis, -is, m. and /.; inimi-
cus, -1, m. (171).

enjoy, fruor, 3, with abl.

Europe, Eurdpa, -ae, f.

even, etiam; ipse (329).

event, rés, rei, /. (275).

every one, quisque, quaeque (335).

everything, omnia, -ium, n. plur.



294

example, exemplum, -i, 7.
excel, praestd, 1, with dat.
exile, exsilium, exsili, ».

Fabius, Fabius, Fabi, m.

Fabricius, Fabricius, Fabrici, m.

fact, rés, rei, /. (275)-

faithful, fidélis, -e.

faithfully, fidéliter.

famous, clirus, -a, -um.

farmer, agricola, -ae, m.

father, pater, -tris, m.

fault, culpa, -ae, /.

fear, v. times, 2; vereor, 2.

February, Februarius, -, m.

few, pauci, -ae, -a. .

field, ager, agri, #.

fierce, asper, -era, -erum.

fifteenth, quindecimus, -a, -um.

fight, piignd, 1; dimicg, 1.

fighting (there is), plignatur.

fill, compled, 2; imples, 2.

find, reperis, 4.

fire, ignis, -is, m. (169, ¢).

first, primus, -a, -um.

five, quinque.

flee, fugis, 3.

fly, fugis, 3.

foe, hostis, -is, #.; inimicus, -1, m.

feliage, frons, frondis, /.

follow, sequor, 3.

fond, cupidus, -a, -um.

food, cibus, -, .

foot, pés, pedis, m.

foot-soldier, pedes, -itis, m.

for, cory. nam.

for, sign of dative; prep., de, prd,
with abl. ; (of time, space, purpose),
in, with acc. ; ad, with gerundive ;
with acc. of extent.

FIRST YEAR LATIN

form, facis, 3.

former, ille, -a, -ud.

fortification, minitid, -Gnis, £

fortify, miinig, 4.

fortune, fortiina, -ae, f.

found, conds, 3.

fourteen, quattuordecim.

free, adj. liber, -era, -erum.

free, v. liberd, 1.

friend, amicus, -i, .

frighten, terreg, 2.

from, d&, witk abl.; away from, i
or ab, with abl.; out of, from, &
or ex, with abl.; abl. of separation.

full, plénus, -a, -um.

Galba, Galba, -ae, m.

garden, hortus, -i, 7.

Gaul, Gallia, -ae, /.

Gaul (a), Gallus, i, m.

general, dux, ducis, m.; imperator,
-Oris, m.-

Germans, Germani, -Grum, m.

get (possession of), potior, 4, with
abl. (388).

gift, donum, -, ».

girl, puella, -ae, /2

give, d5, 1; dons, 1.

glad, laetus, -a, -um.

gladly, cum gaudi6.

gladness, gaudium, gaudi, ».

20, €d (507) ; (off, away), d&migro,
I; discédo, 3; abed.

god, deus, -i, m. (482).

goddess, dea, -ae, / (page 22, note 2).

going to, fut. act. part.

gold, aurum, i, ».

golden, aureus, -a, -um.

good, bonus, -a, -um (260).

grain, frimentum, -i, ».
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great, mignus, -a, -um (260);
ingéns, -entis.

greatest, miximus, -a, -um; sum-
mus, -a, -um (489).

Greece, Graecia, -ae, /.

greedy, avirus, -a, -um.

grieve, doles, 2.

ground (on the), humi (foc.).

hand, manus, -is, /.

hand to hand, comminus.

Hannibal, Hannibal, -alis, ..

happen, accid, 3; fic (508).

hasten, propers, 1.

have, habed, 2; sum, witk dat. of
possessor.

he, is (138) ; hic (200); ille (200).

head, capat, -itis, #. (1 56).

hear, audis, 4 (501).

heaven, caelum, -i, ».

helmet, galea, -ae, £

help, ». auxilium, auxili, ».

help, ». iuvj, 1.

her, &us (138); huius (200) ; illius
(200) ; -rzﬁzxivz, suus, -a, -um
(230, a)-

here (be), adsum (502).

hesitate, dubits, 1.

high, altus, -a, -um; superus, -a,
-um (489).

hill, collis, -is, m.

himself, sce self.

his, &us (138); illius (200); re
Nextve, suus, -a, -um (230, a).

hold, habed, 2 ; teneg, 2 ; (in check),
sustines, 2.

home, domus, -iis, /. (482); at
home, domi (195, 4).

hope, ». spés, -€i, /.

hope, v. spérd, 1.
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Horatius, Horatins, Horati, m.
horn, corni, -iis, 7. (242).
horse, equus, -i, m.

horseman, eques, -itis, m.
hostage, obses, -idis, m. and /.
hostile, hostilis, -e.

hour, hora, -ae, f.

house, domus, -iis, /. (482).
how many, quot.

hundred, centum. .
hurl, iacis, 3; conicid, 3 ; mittd, 3.

I, ego (492).

if, si; if not, nisi.

imitate, imitor, 1.

in, in, with abl.; abdl. of specifica-
tion.

infantry, pedititus, -@is, m.

inhabitant, incola, -ae, m. and /.

injure, noced, 2, with dat.; obsum
(502), with dat.

into, in, witk acc.

iron, ferreus, -a, -um.

island, insula, -ae, £.

it, is (138); hic (z00); ille (200).

Italy, Italia, -ae, £,

itself, sce self.

javelin, pilum, -, n. (page 27).
joy, gaudium, gaudyj, 7.

joyful, laetus, -a, -um.
joyfully, cum gaudié.

jump down, désilis, 4.

keep, habed, z; tened, 2;
arced, 2, with i (ab) and abl.

kill, necd, 1 ; interfici, 3.

kind, bonls, -a, -um (260).

king, réx, régis, m.

know, scid, 4; cdgndscy, 3.

(off),
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lack, ». inopia, -ae, f.

lack, v. cared, 2, with abl.; désum
(502), with das.

lady, domina, -ae, /.

lake, lacus, -is, m.

land, terra, -ae, f.

large, magnus, -a, -um (260).

last, proximus, -a, -um (489).

laugh, rides, 2.

lay waste, vastd, 1.

laziness, pigritia, -ae, /-

lazy, piger, -gra, -grum (483).

lead, ducd, 3; é&dicd, 3; (back),
rediics, 3.

leader, dux, ducis, m. and £.

leaf, frons, frondis, £,

leap down, désili, 4.

legion, legiS, -Onis, /.

lest, né, with suby.

let, sign of subsv. or smuw.

letter, epistula, -ae, f.

liberate, liberd, 1.

lie, lie down, iace3, 2.

lieutenant, legatus, -, m.

life, vita, -ae, f.

like, similis, & (254).

line of battle, aciés, -€i, £

lion, led, -Gnis, m.

little, parvus, -a, -um (260).

live, vivs, 3; habits, 1.

long, longus, -a, -um; for a long
time, long, dii (490).

love, #. amor, -oris, m.

love, z. am3, I (497).

lying, mendédcium, mendaci, ».

make, facis, 3; (ready), pard, 1.

man, vir, viri, ». (4738) ; homs, -inis,
m. (163).

manage, regd, 3.

FIRST YEAR LATIN

many, multi, -ae, -a (260).

March, Mirtius, Marti, »2.

march, . iter facid (3).

Marcus, Marcus, -i, m.

master, dominus, -i, m.; magister,
-tri, m. (109).

means (by means of), use abl.

memory, memoria, -ae, /.

Mercury, Mercurius, Mercuri, m.

merry, laetus, -a, -um.

messenger, niintius, niinti, »z.

mile, mille passuum (305, ¢).

mind, animus, i, m.

‘mine, meus, -a, -um (229).

miserable, miser, -era, -erum.

money, peciinia, -ae, /.

month, ménsis, -is, m.

moon, lina, -ae, f.

more, plis (261) ; comp. degree.

most, superl. aegree.

mother, mater, -tris, /.

mountain, mons, montis, m.

move, moved, 2.

much, ady. multus, -a, -um _(260).

much, adv. multum ; multd.

multitude, multitids, -inis, £

must, gerundive with sum.

my, meus, -a, -um (229).

native country, patria, -ae, /.
neither, neque (nec).

never, numquam.
nevertheless, tamen.

new, novus, -a, -um.

night, nox, noctis, f£.

0o, niillus, -a, -um (312).

nor, neque (nec).

not, ndn; né.

now, nunc ; iam.
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0! 0!

oak, oak tree, quercus, -is, /.

oar, rémus, -1, 7. .

of, sign of genitive ; d&, with abl.;
out of, of, € or ex, with abl.; abl.
of separation.

often, saepe (490).

0ld, antiquus, -a, -um ; vetus, -eris
(260) ; senex, senis (260, 482);
(having been born), nitus, -a, um.

older, miior nita.

on (of place), in, with abl.; (of time),
abl.

once (upon a time), 6lim.

one, iinus, -a, -um (304) ; one.. . one
thing, another another, alius
aliud; theone. .. the other, alter
... alter.

orator, orator, -Oris, m.

order, iubed, 2, with acc.; in order
that, ut, witk subrv.

other, alius, -a, -ud (486); (of fwo),
alter, -era, -erum ; which (of #wo)
to the other, uter utri (or alteri).

ought, débed, z; oportet, 2; ge-
rundive with sum,

our, noster, -tra, -trum.

ourselves, see self.

out of, € or ex, witk abl.

overcome, superd, I ; vincd, 3.

own (his, her, their), suus, -a, -um;
(my), meus, -a, -um ; (our), noster,
-tra, -trum; (your), vester, -tra,
-trum ; (thy), tuus, -a, -um (229).

owner, dominus, -1, m.

part, pars, partis, /.

peace, pix, picis, /.

people, populus, i, m.

persuade, persuided, 2, witk dat.
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physician, medicus, -, .

pine, pine tree, pinus, -i (a4/. pini), /.

pirate, piritus, i, m.

place, . locus, -1 (plur. loci and
loca), m.

place, 2. pong, 3.

plan, cansilium, consili, #.

plead, 513, 1.

please, placed, 2, with dat.

pleasing, gritus, -a, -um.

plenty, copia, -ae, 1.

plough, ». ardtrum, -, ».

plough, ». ard, 1.

poet, poéta, -ae, m.

Pompey, Pompéius, Pompé&i, m.

Poor, miser, -era, -erum.

position, locus, -i (p/ur. loci and
loca), m. )

possession of (get), potior, 4,itk abl.

power, potestis, -atis, /.

praise, lauds, 1.

pray, oro, I.

prefer, mil5 (505).

prepare, pard, I.

present, dsnum, -, 7.

present (be), adsum (502), with dat.

Ppreserve, conservo, I.

pretty, pulcher, -chra, chrum.

prisoner, captivus, -, m.

prove, probg, 1.

prudent, priidéns, -entis.

Pullo, Pulld, -onis, 7.

punish, panis, 4.

purpose (for the purpose of ), ut or
qui, with subjv.; ad, with gerund
or gerundsyve ; causi, following a
gerund or gerundive ; supine.

put, pond, 3; (om), induj, 3; (to
death), "interficid, 3 ; (to flight),
fugo, 1.
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queen, régina, -ae, /.

rather, comp. degree.
raven, corvus, -1, m.
read, legs, 3-
ready, paritus, -a, -um.
receive, capi6, 3 (500) ; recipid, 3.
reduce, redigg, 3.
relate, narrg, 1.
remain, maneg, 2.
remember, memorid tened, 2.
remove (emigrate), d€migro, 1.
resound, sond, 1.
reverence, vereor, 2.
reward, praemium, praemi, 7.
right (hand), dexter, -tra, -trum.
river, flimen, -inis, 7.
road, via, -ae, /.
Tob, spolid, 1.

- robber, latrd, -Onis, m.
robust, validus, -a, -um.
Roman, Réminus, -a, -um.
Rome, Rdma, -ae, /.
Romulus, Rémulus, -i, m.
rose, rosa, -ae, f.
rough, asper, -era, -erum.
Touse, concitd, 1.
rule, ». regd, 3 (499).
rush at, inramps, 3.

sad, tristis, -e.

safety, salus, -Gtis, /.

sagacions, pridéns, -entis.’

sailor, nauta, -ae, m.

sake (for the sake), causi, following
a gen.

same, idem, eadem, idem (493).

save, servo, 1; conservo, I.

say, dicd, 3. -

scare, terreg, 2.

FIRST VEAR LATIN

school, schola, -ae, /.

Scipio, Scipis, -Bnis, m.

sea, mare, -is, 7.

second, secundus, -a, -um.

see, vided, 2.

seek, petd, 3.

seem, videor, 2.

seize hold of, adprehends, 3.

self, ipse, -a, -um (329) ; sui (492).

send, mitto, 3; (off, away), di-
mitts, 3.

servant, servus, -, m.

set (out), proficiscor, 3; (free),
liberd, 1; (up), Institud, 3.

several, pliirés, -lum (26r1).

Sextus, Sextus, -1, m.

she, ea (138).

shepherd, pastor, -oris, .

shield, sciitum, -, ».

shine, liced, 2.

ship, navis, -is, £. (169, ¢).

shore, litus, -oris, #.

short, brevis, -e.

show, mdnstr3, 1 ; praebed, 2.

sick, aeger, -gra, -grum.

silent, tacitus, -a, -um.

since, cum, with subfv.; sometimes
smplied in participle.

sing, cants, 1.

sister, soror, -5ris, £,

8ix, sex.

slave, servus, -i, m.

sleep, somnus, -, m.

small, parvus, -a, -um (260).

8now, nix, nivis, /.

80, tam ; (that, as to), ut; (as not
to), ut nén; né.

soldier, miles, -itis, ».

some, often not expressed ; some . . .
others, alii . . . alii.
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something, aliquid.

sometimes, interdum.

son, filius, fili, =.

song, cantus, -iis, m

800N, Mox.

sound, sond, 1.

spare, parcd, 3, wsth dat.

spear, hasta, -ae, /.

spirit, animus, -, m.

spiritedly, acriter.

state, civitis, -atis, /.; rés piblica,
rei publicae, f.

stay, maneb, 2.

steadfastness, constantia, -ae, /.

step, gradus, -Gs, m. (242).

stone, lapis, -idis, 7.

story, fabula, -ae, /.

stranger, advena, -ae, 7. and /.

street, via, -ae, /.

strength, rdbur, -oris, #.

strong, validus, -a, -um ; fortis, -e.

study, studium, studi, ».

successfully, feliciter.

suddenly, subito.

suffer, tolerd, 1; 1aboro, 1.

summer, aestas, -itis, /.

surpass, superd, I,
praests, 1, with dat.

survive, supersum (502).

swiftness, vélocitis, -atis, £

swim, nats, 1; (across), trang, 1.

sword, gladius, gladi, .

with  acc.;

take, capis, 3 (500).
tall, altus, -a, -um.

task, pénsum, 4, #.
teach, doced, 2.

teacher, magister, -tri, m.
tell, narrg, 1; dics, 3.
temple, templum, i, ».
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ten, decem.

tender, tener, -era, -erum.

tenth, decimus, -a, -um.

territory, fines, -ium, m. plur.

terror, terror, -6ris, m. '

test, experior, 4.

than, quam; ad/. (250).

that, cons.: in purpose or result
clauses, ut; after verbs of fear-
ing, n€; (not), né; ut non; afler
verds of fearing, ut; after verls
of saying and the like, not ex-
pressed.

that, demon. pron. is, ea, id (138);
ille, -a, -ud (200); iste, -a, -ud
(493); rel. pron. qui, quae, quod
(210). ’

the, not expressed.

their, gen. plur. of is; reflexive,
suus, -a, -um (229).

then, tum.

there, ibi;
translated.

thing, rés, rei, /.; sometimes omitted.

think, putd, 1; arbitror, 1.

this, is, ea, id (r38); hic, haec, hac
(200).

though, cum, witk subsv. ; sometimes
implied in participle.

thousand, mille (304).

throw, iacid, 3; mitt5, 3; (over),
supericid, 3.

thus, sic.

Tiber, Tiberis, -is, .

time, tempus, -oris, .; spatium,
spati, ».

tired, tired out, défessus, -a, -um.

to, sign of dative ; ad, in, with acc. ;
expressing purpose, ut, with subsv. ;
ad, with gerund or gerundive;

as an expletive, not
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causd, following a gerund or
gerundive ; supine.

to-day, hodie.

too, quoque; comp. degree.

touch, tangd, 3.

town, oppidum, -, 7.

townsman, oppiddnus, -, .

train, €ducg, 1.

tree, arbor, -oris, /.

tribe, géns, gentis, /.

troops, copiae, -arum, /. plur.

trumpet, tuba, -ae, /.

try, tentd, 1 ; experior, 4.

twenty-eight, duodétriginta.

twenty-fourth, vicésimus quartus.

twenty-one, viginti Ginus.

two, duo, -ae, -0; (which of), uter,
-tra, -trum; (each of), uterque,
utraque, utrumque.

under, sub, with acc. or abl.
unwilling (be), ndl5 (505).
upon, in, with acc. or adl.
urge, hortor, 1.

use, itor, 3, witk abl.

various, varius, -a, -um.

very, superl. degree ; miximé; ipse,
-a, -um (329)-

Vesta, Vesta, -ae, /.

victorious, victor, -oris, m.

victory, victria, -ae, £,

virtue, virtas, -Gtis, /.

Vorenus, Vorénus, -, 7.

wagon, carrus, -i, m.

walk (lake a walk), ambuls, 1.

wall, mirus, -, m

want (/ack), cared, 2, with abl.;
désum, with abl. (502).

FIRST YEAR LATIN

war, bellum, -, ».

warn, moneo, 2.

water, aqua, -ae, /.

way, via, -ae, f.; iter, itineris, .
(482).

weapon, teélum, -, #.

welcome, gratus, -a, -um.

well, bene (267).

well-known, somelimes expressed by
ille.

what, ssterrog. quis (qui), quae, quid
(quod) (142).

when, cum ; adlative absolute.

where, ubi.

whether, num.

which, qui, quae, quod (142); (or
fwo), uter, utra, utrum (312).

while, inter, with gerund; some-
times imylied in participle.

white, albus, -a, -um.

whither, qua.

who, rel. qui, quae (210); interrog.
quis, quae (142).

whole, t5tus, -a, -um (312) ; omnis, e.

why, cir.

wine, vinum, -, 2.

winter, hiems, hiemis,. /.

wise, sapi€ns, -entis ; priidéys, -entis.

wisely, sapienter. *

wish, vold (505); (not), ndl5.

with, cum, with abl.; sometsmes
abdl. alone.

within (sn20), in, with acc.

without, sine, with adl.

withstand, sustines, 2.

woman, fémina, -ae, f; mulier,
-eris, /.

word, verbum, -, .

work, 1abdrg, 1.

worse, péior, -ius (260).
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worst, pessimus, -a, -um (260). yonder (that), ille, -a, -ud.

wound, ~. volnus, -eris, 7. you, sing. ti; plur. vos (492).
wound, v. volnerg, 1. your, simg. tuus, -a, -um; plur.
wretched, miser, -era, -erum. vester, -tra, -trum (229).

write, scribd, 3. yourselves, see self.

writer, scriptor, -Oris, m. youth (body of), iuventiis, -itis, /-

year, annus, i, m. Zama, Zama, -ae, f.
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Note. — References are to sections unless otherwise indicated.

A
& or ab with ablative of agent, 207, a,
208.
&-declension of nouns, 48, 53, 477.
d-verbs, 59, 60, 497.
ablative case, 46 and 4.
absolute, 357, 358.
after a comparative, 249, g, 250
of agent, 207, a, 208.
of cause, 164, a, 165.
of degree of difference, 263, , 264.
of description, 306, a, 307.
of manner, 128, a, 129.
of means or instrument, 123, 4, 124.
of place where, 81.
of place whence, 159, 197, 3.
of separation, 231, @, 232.
of specification, 372, 4, 374.
of time, 187, a, 188.
with stor, fruor, etc., 387, 388.
with ¢z, equivalent of partitive geni-
tive, 256, &.
ablative of adjectives of third declension,
182, 4.
-&bus indative and ablative of first declen-
sion, page 22, note 2.
accent, 44, 1, 2, and 3.
in contracted genitive of nouns in -jus,
84, ¢, d.
accusative case, 46 and 4 and ..
of extent, 277, a, 278.
object of transitive verbs, 57.
of place whither, 160, 197, 2.
subject of the infinitive, 318, rule 1.
in indirect discourse, 321-326.
acer, declension, 182, 484.
comparison, 253.
adjectives, definition, 3.
kinds and definitions, 3, a-d.
of first and second declensions, 9o, 483.

adjectives of third declension, 182, 484.
of one, two, and three terminations,
182, a, 4, note.
irregular (gen. in -Tus), 312, 313, 486.
comparison, 246~248, 253, 254, 260,
487, 489.
meaning of comparative and superla-
tive, 255, a.
declension of comparatives, 248, 488.
irregular comparison, 254, 260, 489.
comparison by adverbs, 26, 4, and
note.
positive wanting, 262, 489.
interrogative adjectives, 144, a, 4.
possessives, 229; distinction in use
between suus and éius, 230, a; be-
tween fuus and vester, 229, note;
omission of suus, 230, 4.
predicate, 100, a.
with complementary infinitive, 318,
rule 2.
used as nouns, 3, 4.
in the plural without a noun, page 39,
note 1.
with nouns: agreement, g2.
of description, 306, a, 307.
of manner, 128, a, 129.
with dat., 116, a, 117.
adverbs, definition, .
kinds and definitions, s, a-f.
formation, 267, 4.
comparison, 267 and 4, 490.
in place of positives of adjectives, 262,
agent, expressed by abl. with 4 or ad,
208,
with the gerundive, 425, d, 426.
ager, declension, 108, 478.
agreement of adjectives, 92.
after complementary infinitive, 318,
rule 2.
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agreement of appositives, 111,
of predicate nouns, 99.
of relative pronouns, 213, 222, a. -
aliquis, 335, 496.
alius, declension, 312, 486.
alius . .. alius, 313.
alius ... aliud, 313.
alphabet, 36.
alter. .. alter, 313.
altior, declension, 248.
altus, comparison, 247.
amins, declension, 485.
am3, conjugation, 497.
ANECDOTES, 434-433.
animal, declension, 169, 479, ¢.
antecedent, definition, 2, note.
antepenult, 42, 5.
when accented, 44, 2.
appeals, 340 and a.
apposition, 110, 117,
article, none in Latin, 50, 4. 3
artus, irregular dat. and abl. plural,
242, a.
audix, declension, 182, 484.
comparison, 247.
audid, conjugation, s01.

avis, 169, c.

B
base, 53, 4.
bonus, declension, 483.

comparison, 260, 489,
bds, declension, 482.
brevis, declension, 182, 484.
comparison, 247.

[+

capid, conjugation, 300.
caput, declension, 134, 479.
cardinals, definition, 3, 4.
table of, 491.
indeclinable from guattuor to centum,
305, ¢.
declension, 304, 305, 486.
case of relative pronouns, 213,
cases, names of English, 24, 1, 2, 3.
names of Latin, 46. See under rzomi-
native, genitive, etc,
general rules for endings, 46, a-d.
causal clauses, with cum, 396, a, 398.

VEAR LATIN

cause, expressed by the ablative, 164, a,
165; 357, 358
characteristic ablative, 306, a, 307. See
ablative of description.
characteristic vowels of the four conju-
gations, 59.
clvis, 169, c.
clauses, definition and kinds, 20 and
a, b, c.
of purpose, with 7 and n¢, 283, a, 284.
of result, with «z and u# n3n, 289, q,
290.
relative of purpose, 419, 420.
with cum, when, 396-308.
commands, 340 and a.
comparative, declined, 248, 488; glas,
declined, 261.
followed by the ablative, 250.
meaning 00, 253, a.
comparison, definition, 26; of adjectives,
246-248, 233, 234, 260262, 487;
methods in English and in Latin, 26,
a,and note ; irregular, 254, 260-262,
489; six adjectives in -/is, 254, 489;
positive wanting, 262, 489.
of adverbs, 267 and 4.
ablative of, 249, a, 250.
complement of verb, 15, a.
compound tenses often omit es?, cf. page
190, note 14,
conditional sentences, 403.
simple conditions, 404 and a, 405.
doubtful conditions, 404 and 4, 406.
contrary to fact, 404 and ¢, 407.
conjugation, definition, 2.
in English verb, 27, a.
conjunction, definition, 7.
kinds and definitions, 7, a, .
cdnsilium, genitive in -7, 84, 4.
consonant-1, 37.
consonant stems, pages 6o, 64.
consonants, 38.
how pronounced, 41.
contraction in perfect and cognate tenses
when v is lost, 414, 8.
in gen. of nouns in -4xm and -ius, 84,
¢and d.
cofrdinate clauses, 20, c.
copula, 15, a.

See verds.
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cornii, declension, 242, 480.
corpus, declension, 163, 479, .
cum, prep. with abl. of manner, 129.
joined to abl. of personal, relative, and
interrogative pronouns, 221, 4.
cum, conj. in clauses of time, 396, a, 397-
causal and concessive, 396, a, 398.

D

dative case, 46 and 4.
of agent, 425, 4, 426.
with adjectives, 116, 4, 117.
with compound verbs, 346, a, 347.
of indirect object, 79.
of possession, 114, 4, 115.
of service, 348, 349.
with intransitive verbs, meaning to Ze-
lieve, favor, etc., 392, 393.
dea, dat. and abl. plural, page 22, note 2.
declension, definition, 22. See mouns,
adjectives, and comparatives.
degres of difference expressed by the
ablative, 263, a, 264.
demonstrative adjectives and pronouns,
definition, 2,4, 3, c.
See promouns; also Aic, idem, ille,
ipse, is, iste.
dependent clause, 19, note, 20 and a.
deponents, see verds.
descriptive abl. and gen., 306, &, 307.
deus, declension, 482.
digs, declension, 275, 481.
gender, 276.
diphthongs, how pronaunced, 40.
quantity, 43, 4-
direct statements, 321.
doml as locative, 193, 5.
dom3, used of place whence, 196 and 4.
domum, used of place whither, 196 and 5.
domus, declension, 482.
gender, 243, a.
construction, 197.
ddnum, declension, 84, 478.
dum with pres. ind,, page 172, note 4.
duo, declension, 304, 486.

8stems (nouns), 275, 481.
&-vorbs, 59, 71.
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§-verbs, conjugation, 498.
8-verbs, 147.
conjugation, 499.
ego, declension, 492,
8ius compared with suus, 230, a.
enclitics, 44, 3.
€D, 414~416; conjugation, 507.
est often omitted, cf. page 190, note 14.
extent of time or space, how expressed,
277, @, 278.

FABLES, 458-467.
fearing, verbs of, 415, a.
feminine gender, rule, 47, 2.
ferd, 414-416; conjugation, 506.
filia, declension, page 22, note 2.
filius, vocative, 84, 4, 478, a.
declension, 478.
finis, 169, c.
finite verb, definition, 35.
fi5, 414~416; conjugation, 508.
fruor, followed by the ablative, 388.
fungor, followed by the ablative, 388.
future active participle in place of per-
fect passive participle in principal
parts, page 75, foot-note 1.
future perfect tense, formation of, 192,
aand 5. .
G
gender, in English and in Latin, 25and 4.
general rules for Latin gender, 47, 1
and 2.
in first declension, 54.
in second declension, 8s.
in third declension, 173-175.
in fourth declension, 243
in fifth declension, 276.
genitive case, 46.
descriptive, 306, a, 307.
Umiting, 68.
partitive, 256, 257.
gerund, a verbal noun, 365.
use, 367 and g and 5.
gerundive, a verbal adjective, 361, 362.
agreement of, 361.
takes the dative of agent, 425, 4, 426.
used with ad to express purpose, 362, 3.
used with sum to form the Second
Periphrastic Conjugation, 424.
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gerundive with swm implies necessity,
duty, or obligation, 425, &.
gradus, declension, 243, 480.

hasta, declenslon, 53, 477.
hic, declension, 200, 493
uses, 201, a—.
historical tenses, 296, a.
hom3, declension, 163, 479, &.
hortor, conjugation, 5og.
hortus, declension, 84, 478.
hostis, declension, 169, 479, <.
distinguished from snimicus, 171,
humi, as locative, 195, 4.

i, with force of a consonant before a
vowel, 37.
i-stems (nouns), 169, 479, ¢.
i-verbs, conjugation, so1.
1dem, declenslon, 329, 493.
use, 331, a.
{aiis, gender, 243, a.
18ns, declension, 48;.
ignis, 169, ¢, 479, c.
ille, declension, 200, 493.
uses, 201, 4.
imperative, formation, 339.
in commands and appeals, 340 and a.
impersonal use of verbs, 418 and 4.
impersonal verb, definition, 4, /.
in, with acc. and abl,, 77, 81, 127, 160.
indefinite pronouns and adjectives, defi-
nition, 2, ¢, 3,¢. See also gronouns.
independent clause, 18, note, 20 and 4.
indirect discourse, 321-326.
indirect object, definition, 14, note.
case of, 78, 79.
indirect questions, 294, 295.
infinitive, definition and English uses,
32and aand 5.
formation, 316.
used as subject, 317, a.
complementary, 317, a.
in indirect discourse, 321, 322.
tenses in indirect discourse, j23-326.
used as in English, 317.
not used to express purpose, 283, &.

FIRST YEAR LATIN

infinitive, takes a subject accusative, 317,
a, 318, rule 1.
in compound forms esse is often
omitted, page 182, note 4.
inflection, definition, 21.
of nouns, 22-23.
of adjectives, 26.
of verbs, 27-31.
inimicus, distinguished from Aostis, 171.
instrumental abl, 123, a, 124.
insam, followed by i= with abl, 347, a.
interjection, definition, 8.
interrogative adjectives, 142-145.
pronouns declined, 142, 495.
table of meanings, 143.
definition, 2, ¢.
intersum, followed by inter with acc.,
347, a. )
intransitive verbs, definition, 4, 4.
followed by dative, 393.
18, verbs in -7 of the third conjugation,
157.
conjugation, 5o0.
ipee, declension, 329, 493.
used for emphasis, 331, c.
distinguished from s¢, 331, c.
irregular adjectives (genitive in -Iws),
312, 486.
comparison: of adjectives, 254, 260,
489; of adverbs, 267.
verbs: ed, 414—416, 507; ferd and f73,
414416, 506, 508; possum and pro-
sum, 503, 504 ; vold, nolo, malo, 391~
395, 505.
is, declension, 138, 493.
common uses, I40.
used as an adjective, 140, a.
used as a pronoun, 140, 5.
relation to A7c and ille, 201, c.
table of meanings, 139.
iste, declension, 493.
uses of, 331, a and 3.
iter, declenslon, 482.
Iuppiter, declension, 482.
iuvenis, comparison, 260, 489.

L

1iber, declension, 103, 483.
liquid stems, 163, 479, &.
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Hquids, 38.
locative case, 195, 197.
endings, 193, a.
in what words used, 195 and &.

M

mignus, comparison, 260, 489.
miild, 391-395 ; conjugation, 5os.
malus, comparison, 260, 489.
manner, how expressed, 128, a, 129.
manus, gender, 243, a.
mare, declension, 482.
masculine, rule of gender, 47, 1.
means, denoted by the abl,, 123, 4, 124.
Mercurius, has vocative in -3, 84, 4.
miles, declension, 154, 479.
militiae, as locative, 195, &.
mille, declension, 304, 486-

use, 305, ¢. ’
miser, comparison, 253.
moned, conjugation, 498.
moods, definition, 29-31.
multus, comparison, 260, 439.
mute stems, 154, 479, 4.

mutes, 38.
followed by a liquid, 43, 6.
N
nivis, 169, ¢.

n8, fhat (lest), 415, a.
introducing negative clauses of pur-
pose, 284.
various ways of translating, 283, 288.
as negative of commands and appeals,
340, 4, 2.
-ne, enclitic, 44, 3, 50, 4.
neuter, see souns.
ndls, 391~395 ; conjugation, 505,
the imperatives »23/7 and nd/ite in neg-
ative appeals or commands, 340.
nominative case, 46.
subject of a finite verb, s1.
in the third declension has a different
vowel from the stem, 154, e.
of pronouns expressed only for empha-
sis or contrast, 221, 4.
predicate nominative, 15, 4.
ndnne, suggests the answer yes, 273.
nds, declension, 492.
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nouns, definition, 1.
kinds and definitions, 1, a-e.
gender, 47 and 1 and 2.
first declension, 48, 53, 65, 76, 90, 477;
second, 84, go, 103, 108, 478; third,
154, 163, 169, 173~175, 479; fourth,
242, 480 fifth, 275, 481.
predicate nouns, 3, 4, 99.
rules of gender, 47, 1 and 2, 54, 85,
173-175, 243, 276.
niibds, declension, 169, 479, ¢.
num in questions, 273.
number, singular and plural, 23.
numerals, 304, 305, 309, 486.
table of, 491.
definition, 3, 4.

0

o-stems (second declension), 84, 103, 478
object, definition, 14.

direct and indirect, 14, note.

of a transitive verb, 57.

indirect object, 79.
ordinals, definition, 3, 4.

table, 491.

declined like domus, 491.

P

participles, definition and uses in Eng-
lish, 34 and g and 4.
agreement, 235, 4, note, 352, 5, ¢.
declension, 332, 3, 485.
equivalents in English, 353 and a.
time denoted by, 353, a.
future, used with susm toform the peri-
phrastic conjugations, 424, 425.
- have no perfect active, 357, ¢.
in deponent verbs, 386, c.
perfect of, in deponent verbs, 386, 4.
often best rendered as clause, 353, a.
tenses of, relative to main verb, 353, a.
partitive genitive, 257.
parvus, comparison, 260, 489.
passive, compound forms, 235, 4, and
note.
formation, 205, 4 and .
the agent expressed by the abl with 4
or ab, 208.
pater, declension, 163, 479, &.
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penult, 42, 5.
when accented, 44, 2.
perfect tense, loss of v in, when contrac-
tion may take place, 414, 8.
See also participles.
periphrastic conjugations, 424—428.
synopsis of, §10, §11.
person, distinction between first, second,
and third, 2, a.
of relative pronouns, 222, a
personal pronouns, see gronouns.
phrase, definition and kinds, 16.
piger, deciension, 108, 483.
place, where, whither, whence, with
names of towns, 197.
with places other than names of towns,
81, 159, 160.
pluperfect tense, formation of, 192, a
and 4.
pliis, declension, 261.
portus, irregular dat. and abl. plur,
242, a.
possessive adjectives, see adjectives.
possum, how compounded, 344, 5.
conjugation, 503.
postquam, with perfect tense, page 175,
note 6.
potior, conjugation, sog.
governs the ablative, 388.
predicate, definition, 11 and 4.
simple, 12,
complete, 13.
predicate adjectives, 100, a.
definition of, 3.
predicate nominative, 1s, 4.
predicate nouns (nominative), 98, a, 99
definition of, rs.
prepositions, definition, 6.
principal parts of verbs, 131 and a.
principal tenses, 296, a.
pronouns, definition, 2.
- kinds and definitions, 2, a-f.
demonstrative, .definition, 2, &; full
declension, 493; 4#c and i/e, declen-
sion, 200; uses, 201, a-d; is, 138,
139; uses, 140, a, §; relation to Aic
and ille, 201, ¢; iste, idem, ipse, 329,
330; uses, 331, a—c.
indefinite, definition, 2, ¢; aliguis and
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guidam, 335, 8, 496; guisquam,
guivis, guisque, 335, ¢; guid-forms
used as pronouns, gwod-forms as
adjectives, 335, d.
interrogative, definition, 2, ¢; declen-
sion, 142, 495; followed by cum,
221,d.
personal, definition, 2, a; declension,
492 ; nominative expressed only for
emphasis or contrast, 221, @; third
person sometimes supplied by is,
Aic, or ille, 220, 5; used with a
reflexive sense, 221, ¢; followed by
cum, 221, d.
possessive, see possessive adjectives.
reflexive, definition, 2, f; use, 220,
b; of first and second person,
221, ¢.
relative, definition, 2, 4; agreement,
212, a, 213, 222, a; declension, 210,
494 ; table of meanings, 211; fol-
lowed by cum, 221, d.
pronunciation, Roman method, sounds
of the letters, 39-41.
proper names in -ixs contract & to i,
84,4d.
présum, how compounded, 344, ¢.
conjugation, 504."
puer, declension, 103, 478.
purpose clauses, expressed by the sub-
junctive with w2 and =z, 283, «, 4,
284, 288.
accusative of the gerund or gerundive
with ad, 362, &, 367, &.
dative of service, 348, 349.
relative clauses, 419, 420.
supine in -um, 372, a, 373.
not expressed by the infinitive, 283, 5.
review of expressions of purpose, 429.

Q

quam with a comparative, 249, 250.
-que, enclitic, 44, 3.
questions, indirect, 294-296.
qui, 210-213.

declension, 210, 494.
quidam, 335, 4; declension, 4g6.
quis, 142-144.

declension, 142, 495.
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quis, after 57, nisi, n#,and snum, page 195,
note 10.

quisquam, 333, ¢

quisque, 335, ¢.

quivis, 335, ¢

quod, used for gxid as an interrogative
adjective, 144, 5.

reflexive pronouns, see gromowns.
regd, 147 ; conjugation, 499.
relative pronouns, see gromouns.
clauses of purpose, 419, 420.
rés, declension, 275, 481.
result, expressed by the subjunctive with
ut or ut »in, 289, 290.
r#x, declension, 154, 479.
Roman method of pronouncing Latin.
3941
rird, as locative, 195, 5.
riis, the accusative of, 196, 2.
like names of towns, 196 and 5,
197.
8
88, distinguished from #gse, 331, c.
senex, comparison, 260, 489.
sentence, definition, 9.
kinds and definitions, 10, 17-19.
parts, 11-16, 20 and &, 4, and c.
separation, how expressed, 231, 23r.
sequence of tenses, 296, a, 297.
sequor, conjugation, 509,
service, dative of, 348, 349.
sibilant, 38,
space, extent of, 277, 278.
specification, ablative of, 372, 5, 374.
stem of a word, defined, page 22, note 1.
of nouns of the first declension, page 22.
of nouns of the second declension, page

32.

of nouns of the third declension, page
60; how found, 154, ¢, 169, 4; the
last vowel changed to form the nomi-
native, 154, ¢; mute, 154; liquid,
163; s-stems, 169, 170.

of nouns of the fourth declension, page

98.
of nouns of the fifth declension, page
110,
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stem of verbs, 59.
perfect participle stem in principal
parts of verbs, 131.
perfect stem of verbs, 131, 4, 136, 4,
185, 4, and note.
of adjectives of the third declension,
page 72.
STORIES OF HERCULES, 439-449-
STORIES OF ULYSSES, 450-457.
SToRIES FROM RoMAN HISTORY, 468-
475.
STORY OF THE ADUATUCI, 476.
subject, definition, 11 and 4.
simple, 12.
complete, 13.
agreement of verb with, 61.
of a verb, 51,
of an infinitive, 317, a, 318.
not expressed, 61, a, 4.
subjunctive, in commands and appeals,
hortatory, 340 and @ ; also page 184,
note 2.
with cum temporal, causal, and con-
cessive, 396-308.
imperfect subjunctive denoting present
time, and pluperfect, past time,
404, d.
sequence of tenses in, 296, 297 and a.
formation of present, 281, 282; of im-
perfect, 287 ; of perfect and pluper-
fect, 293.
present tense translated as future,
415, 5.
of purpose, 283, 284, 288.
of result, 289, 2go.
of indirect question, 2g4-296.
in relative clauses of purpose, 419, 420.
after verbs of fearing, 415, a.
in doubtful conditions, 404, 4, 406.
in conditions contrary to fact, 404, ¢,
407.
sul, declension, 492.
distinguished from igse, 331, c.
sum, g6 ; conjugation, 502.
compounds, 344, 345
supine, definition, 370.
in -um, 372, 1, 373.
in -, 372, 2, 374.
snus, how formed and declined, 229
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suus, compared with &ins, 230, 4
omission of, 230, 4.

syllables, definition, number of, 42, 1.
division of, 42, 2, 3.
in compound words, 42, 4.
how named, 42, 5.
when long, 43, §, 6.

T
temporal clauses introduced by cwms,
396, a, 397
tense, definition, 33 and a.
tenses, of infinitive in indirect discourse,
323-336.
distinction in use between perfect and
imperfect, 132, 5.
sign of imperfect, 121, a.
sign of future, 126, a.
principal and historical, 296, a.
sequence of, 296, 297.
terminations, definition, 53, 3.
of first declension, 53.
of second declension, 84.
of third declension, consonant stems,
154; §-stems, 169.
of fourth decl.nsion, 242.
of fifth declension, 275.
time, how expressed, 188,
extent, 278,
towns, rules for names of, 197, 1, 2, 3.
transitive verb, 4, a.
trés, declension, 304, 305, # and £, 486.
i, declension, 492.
turrls, 169, ¢, 479, c.
tuus, how formed and declined, 229.
compared with vester, 229, note.

U

uasa semivow'el, page 15, note.

u-stems, 242, 480.

-ubus, irregular dat. and abl. plur., 242, a.

ultima, 42, 5.

Baus, declension, 304, 305, /, 486.

urbs, dsclension, 169, 479, c.

ut, of purpose (negative n?), 284.
translated in various ways, 283, 288.
of result (negative uf ndn), 289, 290.
translated #kaf ma¢ with verbs of fear-

ing, 415, a.
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ut, translated whs» or as, when followed
by the ind., page 183, note 2.
fitor, governs the abl, 383.

v

v, often lost between vowels in the per-
fect and cognate tenses, 414, 5.
verbe, definition, 4.
kinds and definitions, 4, a—f.
agreement, 61.
in relative clauses, 222, a.
case of subject, 51; of object, 57.
personal endings, 60, 132.
transitive in English are often intran-
sitive in Latin and govern the dat.,
392, a.
of first conjugation, 60; conjugation,
497.
of second comjugation, 71; conjuga-
tion, 498.
of third conjugation, 147 ; conjugation,
499-
of third conjugation in <o, 157; con-
jugation, 500.
of fourth comjugation, 185; conjuga-
tion, sor.
how conjugations are distinguished, 59.
principal parts, 131 and a.
review of four conjugations, 378-385.
deponents: form, meaning, how dis-
tinguished, 386; active forms, 386,
4; participles of both voices, 386, ¢;
perfect participle active in meaning,
and gerundive passive, 386, d; con-
jugation, 509.
periphrastic conjugations, 424—428;
synopsis of, 510, 511,
irregular verbs, see under &3, £33, ferd,
vold, nils, mals, sum and its com-
pounds.
impersonal use and impersonal verbs,
418, a and 4.
vereor, conjugation, 509.
vescor, governs ablative, 388.
vester, how formed and declined, 229
compared with fuws, 229, note.
vetus, comparison, 260, 489.
vir, declension, 478.
virtiis, declension, 154, 479
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vis, declension, 482. voice, d=finition, 28.

vocabularies, Latin-English, page 245. intransitive verbs used only in active,
English-Latin, page 291. 28, a.

vocative case, 46. volnus, declension, 163, 479, 4.

vocative form, 46, a. vold, 391-395.
use, §3, @. conjugation, 5os.
of proper names in -fus, 84, d. vds, declension, 492.

of us-nouns of the second declension, vowels, quantity : short, 43, 2; long, 43,
84, a, 478, a. 3 4





